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RULES ON THE MANAGEMENT OF PROPERTY RIGHT REGISTRATION OF THE STATE ASSETS OF
ENTERPRISES

{Promulgated by the State Council on January 25, 1996)

Article 1 The Rules are hereby formulated to strengthen the management of property right
registration of the State assets of enterprises, perfect the basic system for the management of
State assets, and prevent the loss of State assets.

Article 2 The registration of the property rights of the State assets of enterprises (hereinafter
referred to as property right registration) as mentioned in these Rules is a behavior of registering,
by State assets management departments on behalf of the Government, the assets, liabilities,
proprietary rights and interests, and other matters concerning the property rights of various
enterprises occupying State assets and confirming the relationship of imputation of these
property rights in accordance with law.

Article 3 State-owned enterprises, companies with exclusive investment from the State, units
with State equities, and other enterprises that occupy State assets in any other forms {hereinafter
referred to as the enterprise) shall carry out property right registration in accordance with
stipulations in these Rules.

Article 4 Should there be any doubt about the relationship of imputation of or disputes over the
property rights of the enterprise, application can be filed for postponing property right
registration.

The enterprise shall, within the time limit set for the approved postponement of the property
right registration, clarify these property rights and complete settlement of the disputes so as to
carry out property right registration in good time.

Article 5 State assets management departments of people's governments at and above the
county level shall handle property right registration according to the relationship of imputation of
property rights.

Considering the need of their work, State assets management departments can entrust,
according to the relationship of the imputation of property rights, relevant government
departments or organs to handle property right registration.

Article 6 Property right registration shall include registration of occupation of property rights,
registration of alteration of property rights, and registration of cancellation of property rights.

Article 7 The enterprise shall carry out registration of occupation of property rights with State
assets management departments in accordance with these Rules.

The major contents of registration of occupation of property rights include:
(1) The title, address, amount of investment, and lega! representative of the investor.
{2) The title, address and legal person of the enterprise.

(3) The assets, liabilities and proprietary rights and interests of the enterprise.
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(4) The actual capital and State capital of the enterprise.
(5) Information about the investment of the enterprise.
(6) Other matters stipulated by the State assets management departments of the State Council.

The form of registration of the property rights of State assets issued by State assets management
departments to the enterprises shall be the document certifying the credit status of the
enterprise.

Article 8 The enterprise shall carry out registration of alteration of property rights within 30 days
of alteration should any of the following cases of alteration takes place:

(1) Alteration of the title, address or legal representative of the enterprise.
(2) Alteration of the share of State capital in the actual capital of the enterprise.
(3) Separation or merger of the enterprise or transformation of its mode of business operation.

(4) Other cases of alteration specified by the State assets management departments of the State
Council.

Article 9 The enterprise shall carry out registration of cancellation of property rights within 30
days of the development of any of the following cases, should they ever develop:

(1) When the enterprise is disbanded, canceled by law, or declared a shaving gone bankrupt in
accordance with law.

(2) When the enterprise transfers all its property rights or when administration of the enterprise
is transferred.

(3) When there occurs any other situation specified by the State assets management
departments of the State Council.

Article 10 The enterprise that carries out property right registration shall fill the form of
registration of the propenty rights of State assets and produce relevant documents, vouchers and
statements. If the contents filled into the form or the documents, vouchers or statements
produced do not meet stipulated requirements, State assets management departments shall
have the right to ask the enterprise to make corrections.

Article 11 An annual examination system shall be installed for property right registration.

The enterprise shall carry out annual examination and registration of property rights within 90
days after the conclusion of each year and present financial statements and annual reports on the
management of State assets to State assets management departments to report on the following
items:

{1} Actual receipt of funds from the investor.
{2) Change of the structure of State assets including the external investment of the enterprise.
{3) Increase, decrease and other changes in State assets.

{4) Other items specified by the State assets management departments of the State Council.
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Article 12 The form of registration of the property rights of State assets shall be worked out by
the State assets management departments of the State Council in a unified way.

No units or individuals shall be allowed to forge, alter, sell or lend the form of registration of the
property rights of State assets.

if the form of registration of the property rights of State assets is lost or damaged, applications
can be filed for re-supply according to regulations.

Article 13 State assets management departments shall establish and perfect their system for
archiving property right registration, and carry out regular analysis of and make regular report on
the status quota of the property rights of State assets.

Article 14 The enterprise that violates stipulations in these Rules by committing one of the
following shall be ordered by State assets management departments to make corrections, listed
for public criticism, and imposed with a fine of less than 100,000 Yuan. Relevant government
departments shall alsc be advised to mete out disciplinary punishments to the leaders of the
enterprise and the persons holding immediate responsibility according to regulations:

(1) Failure to carry out property right registration within the prescribed time limit.
{2) Concealment of facts and falsification in property right registration.
{3) Failure to carry out annual examination and registration of property rights as stipulated.

(4) Forging, alteration, selling or lending of the form of registration of the property rights of State
assets.

Articte 15 The staff members of State assets management departments who commit crimes by
neglecting their duty, engaging in malpractices for selfish ends, usurping power, or seeking
personal gains while handling property right registration shall be affixed with criminal
responsibilities or dealt with disciplinarily in accordance with law if their cases are not so serious
as to be criminal.

Article 16 Rules on the management of the property right registration of the State assets of
military enterprises shall be formulated jointly by the General Department of Logistics of the
People's Liberation Army of China and the State assets management departments of the State
Council with reference to these Rules.

Article 17 These Rules shall be implemented starting on the date of their promulgation. The Trial
Rules on the Management of Property Right Registration of State Assets promulgated jointly by
the State Assets Management Bureau of the State Council, the Ministry of Finance, and the State
Administration for Industry and Commerce on May 11, 1992 shall be nullified at the same time.
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Administrative Permission Law of the People's Republic of China (Order
of the President No.7)

Order of the Prosidont of the Pecple's Republic of China

No.7

The Administrative Permigsion Law of the People's Republic of China, adopted at the dth Mecting of the Standing
Committee of the Tenth National People's Congress of the Peoplo's Republic of China on August 27, 2003, Is hereby
promuigated and shall go Into effect as of July 1, 2004.

Hu Jintso

Prestdent of the Pcopla's Republic of China

August 27, 2003
Administrative Permission Law of the People'a Republic of China
{Adopted ai the 4th Meeting of the 19 C¢ ittae of the Tenth Nalic Paopla's Congrass on August 27, 2003)
Contents
Chapter | General Provisions
Chaptes Il i of the P chire for Admanisirative Permission
Chapter lll Dep Granting Admi Pormissh
Chapter IV Proced: for Granting A ive Pormission
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Seclion 1 Application and Accepiance

Seclion 2  Examination and Decision

Section3  Time Limit

Seclion 4 Hearing

Section 5  Alleration and Extension

Section &  Speclal Provisions
Chapter V Fees lor Administrative Parmission
Chapter VI Supervision and Inspeclion
Chapter Vil Legal Responsibiiity
Chapter VI Supplementary Provisions

Chaptar !
General Provislons

Asticle 1 Ths Lawis in e with the Conslitution to the institution of the procedure for, and
tha granting of, inistrate ission, 10 prolect the legitimate rights and inerests of eitizans, tegal persons and other
organizaifons, {0 saleguard public interests and malntaln publiic order, and to ensure and supervise the offactive axercise of
admin by jve dep s.

Articto 2 For pup of this Law, admi ive permission means app given to cilizens, tegal pcrsons and other
organizalions for engaging (n special by p on tha basis, and upon examination according to
law, of thelr applications.

Articla 3 This Law (s applicable to the institution of the procedure lor, and the granting of, administrativa permission.

This Law |3 not i lo the and app! by the relevant ini pa; of such matters as
personnel, financlal and loreign-related aftairs of other dep orolthe iv lons directly under the administration of the
sald departments.

Articte 4 The pi for i permission shall be instituted and administralive psrmission shall be granted in

223
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accardance with the statutory limils of powar, scope, requirements and procedures.

Artleto 5 The procedure for administrath ion shall ba d and admint: ission shall be granted in

10 the principles of opx fal and

Provisions on adminigtrativa permission shall be promuigated: and no provisions that are nol promulgaled shall be made
the basis tor the granting o! Ission. The

granting and of i ission shall be

publicized except where State secrels, business secrets and individual privacy are involved.

The applicants who meel the statulory requirements and standards shall have the egual right to ottaln administrative

pemission acconding to law, and administrative departments ghall not discrimina, against any of them.

Article 6 Administrative parmission shall be grantod in adh to the Ipto of ing the Mence of peapla

wilh greater efficiency and fino servica.

Articte 7 With regard to the granting of ission by

P

p citizens, tegal persons
and other crganizations shall have lhe right lo make their stataments and argue their cases; thay shall have tho right, In
accordance with law, 1o apply tor administrative reconsideralion or bring an administrative sult; and they shall have the righl to

g to law it thelr legitimate rights and interests are damaged due to the unlawtul granting of

by ing jva departments.
Anticle 8 Admini p brained g 10 law by citizans, legal persons or olhar organizations shal be
P by law. No admin!! ive depastments shall, without ization, change the ion already in

effect.

Where lhe laws, regulations or rules, on tha basis of which administrative penmission is granted, have been ravised or

or major ges have In the ablective cl on the basis of which adminisirative permission is
approved, adminislrative depariments may, for the need of public interests and in accordanco with law, alter or revoke the

adminisirative permission already i eflect. Where, as a consequence, lossas are caused (o the property of cllizens, legal

or other organi; ive dep shall make them compensatlons according 1o law.

Article 9 Admi ive pai ion d according to law shall not be wransterred except where laws and regulalions

provide that It may be transforred according to slalulory requirements and procedures.

Article 10 People's govemments at or above the county [evel shall establish a sound sysiem to supervise the granting of

administrative permission by i dep: and 50 strict suporvision over and Inspection of the granting of
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such parmission by the said dop
Adminisirative departmants shali cary out eff pervision over (he gaged in by cilizens, legal parsons
and other omanizati to which istralive p: is granted.
Chagpter it
Institution of the Pr for A Per |

Article 11 The procedure for adminisirative pamission shall be institided in adhesence o the laws governing economic
and social development and for the benafit of bringing into full play the enthusiasm and initiative of citizens, legal parsons and

olher organi 1S, saf rding public ing public order and promoting the hammonious developmeni of tho

econoiny, sociely and tha ecological environment.

Articte 12 The p for may be insti for the K

(1) matters relating to the special aclivilias Ihat direclly involve State securily, ic control and p ion of

the ecological environment and that have a direct bearing on human haallh and the satety of people's iives and property, which
are subject to approval in accordance with the statulory requiroments;

(2) matters retating to the development and utilization of limfled natural the 1 of public an

well ag access to the market of the special irades thal have a direct bearing on public inlerests, elc., to which special righis
need to be granted;

(3) matters retating to the professions and trades that provide sarvices to Lhe public and that have a direct bearing on
public inlerests, lhe qualifications and competence 10 be possessed by which, such as the special cred':bmiy. conditions and
sidlls, nead to ba affimmed;

(4) matters ratating to the Impanant equipment, {actilies, products and articies that have a direct bearing on public
security, human healih, and the safely of ppople's ives and proparty, which need 1o be verified by means of ingpection, test,
quarantine, elc. and in with and ions:

(S) matiers relaling to Ihe estabishment of an enterprise or other organization, the capacity of which ag a subject needs o
be afiimed; and

(6) other matters for which the p: dure for i may be insti as providad for by laws and
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administrative reguations.

Anticie 13 For the mallers specified in Article 12 af this Law which can be reg: d by the lollowing means, i of
tha for istrative p may be

(1) matters on which citizens, legal p and other can make dect th dves;

{2) matlers which can eHeclively be regulated by the compelitive machanism of (he marke?;

(3) matlars which Lhe arganizalions of trades or | diary bodiss can ge through set-discipline; and

{4) matters which administrative departments can solvo by olher administrative means such as supervision aflerwards.

Artlclo 14 With respest to the matters specified in Anicle 12 of this Law, the p dure for ini i ission may
be instituted by taw. Where such a law is nol d, it may be insti by ik fegulatons.
When necessary, lhe State Council may institute the procedure lor P 1 by means of p galing
Altar impk ion of such decisions, the State Coundil shall, except lor matters to which provisional

adminisirabive permission I3 granted, without dalay request the National People's Congress ar its Standing Commities to enacl
laws, or f islralive lations llseH,

Anticle 15 Where laws or adminialrativa regulations on the maters specified in Article 12 of this Law arc not formulated,

the p: for

for them may be instituted by local regulations; whare neither laws and

acministralive regulalions nor local regulations are tormulated, and where it is reaily y for admins to

be granted direcliy lor the need of administration, the people’s govemments of plovinces, atonomous regions, and

municipalities directly undar the Central Govemment may instilute provisional proceduse for agministrative permission in the

form of rules. Where il is yto i g such provisional ini permission at the expiration o} a whole

year, the sald governments shall requast the poople’s congresses or their standing committaes at the corresponding lovels lo
farmulate local regulations.

No procedurse for adminisirative permission in respect of tho qualifications and competonce of citizens, legal pesrsons and
olhsr arganizations, which are to be affirmod by the Siata ina unilied manner, may be instituled in the form of local regulations
of rules of Lhe peopie’s g of p 03, al 13 regions, and lilies directly under the Cenral

Govemment; nor shall the procedure for administrative permission In respect of tho setting up and registration of enterprises

and other organizations or agma prior 1o their setling up and reglstration be Instituted by the said
governments in the said form. The procedure lor administraty i mstiluted by them shall not restrict the individuals or
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enlerprises of other teglons lrom engaging In p lon and b peration 2nd providing services in the local areas, and

ghall not restict tha commoditles of other reglons from entering tho tocal markets.

Articie 16 Within Ihe scope of the matiers for which (he procedurc (or administrative permission Is instiluled by law,
specillc provislons on the granting of such permussion may be formulated in administrative regulations.

Within the scope of the matters for which Lhe p: dure for ini £ iSSH islhs(lMedbylaworadn'mislraLin

reguiations, spacilic provisiona on the granting of such penmission may be for in tocal

Within the scopa of the matters for which the procedure for administrative parmission ta instiluted by superordinate laws,

spediitc provisions on the g g of such p may be [ in ndes.

Addilional procedure for permission shall not be instituted in the spocific provisions formulated in the
regulations and rules far the granting of 0 ve p for which the procedure is instituled by superardinate laws;
and other requirements in violation of he superordinate kaws shall no! be added in Ihe specific p on the req

of administrafive parmission.

Article 17 With the exceplion ol what ig provided for in Articles 14 and 15 of Lhis Law, no procedure for administrative
permission shall be Instluted in any other standardizing documents.

Article 18 When hg proceduwe for administrat jasion is i d. provisions on the dep: , requiremants,

procedures and lime (imit for the of such i shall be [

Articie 19 Where, whon drafling laws of regulations or when drafting rules of the peopta’s govemments of provincas,
autenomous regions, and municipalilies direclly under the Ceniral Govemmant, the drafting unit plans to institute the

for istrati 1t shall solicit opinions by hokding hearings or evalualion mestings or by clhor means,

and shaN explain to the (i

9 s about the ity lor inslituting the same, the impact It may possibly make

on the economy and society as well as the opinions it has solitiled and adopled.

Article 20 The department that instilules the p: for i shall larty make of the

procedure instiluted; and whars it believes that malters can be saived by the means spocified in Article 13 of this Law, it shatl,
wilhoul delay, revise or nullify the provisions on the institulion of the game.

The department ing admir ission may, when it Lhinks fit, make an appraisal of the granting of the

adminisirative permission for which the procedure is already instituted and of the necessity of its existance, and report their

comments and suggastions to the dep 1hal insli the p duee for ink Ve permi .

227
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Citizens, legal persons and other organizations may put fonth their comments and suggestions regarding the institution of

the procedure (or, and the granting of, ission to the dep. that institute the procedure and grant the
pemission.

Anttein 21 Where ths people's O of provi reglons, and municpalitles girectly under tho
Central Government, in light of the éc and social in their respects i ive regions, believe (hai the
economic matters for which the p. dure for ing Is tnslituted in their adminisiralive regulations can be

salved by the means specified in Article 13 of this Law, they may, upon approval by the Slate Council, cease granting such
pormission within their own adminislrative regons.

Chapler 1}

Department A Permi:

Article 22 Administrative pormission shall bo granted by an administrative department with the power of graning such

permission within tha limits of is statutory functions and powers.

Article 23 An jon wth the functions of g public affairs canfarred by laws and regulations shall grant

administrative parmission in its own name and within the fimits of the slalulory powers. Tho provisions on administrative

dapariments in this Law shall be applicable to such an empowered organization.

Article 24 An administrative department may, within the limita of its statutory tunctions and powers and in accordance with

the provisions of laws, regutations and rules, entrust another admir wilh the g of

permission. The 9

. shall publicize the entrusted administrative department and the malters subject to the

of

The entrusting administrative department shall bas In charge of supervision over Lho g

of istrative p

by the d administrative dep W, and shail bear legal responsibility tor the consequences of such granting.

The d admini P shall, within the mils of the enirustment and in the namae of the entrusting

administrative depariment, grant administrative permission; it shall net emrust h or indtvidual with the

9 g of admir p

Articie 25 Upon approval by the State Council, the people's g 1t of a provil reglon of MuNiGi|

directly undor tho Conlia) Governmenl may, on the rinciples of simpfification, uniformity and efficiency, docido 10 let one

admir p the power of which is ised by re! |

228
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depariments

Article 26 Whese matters of adminisiralive pennission need to be handled by more than ane institution within an
edminisiralivo department, the said dopariment shall decide on one of the ir ions lor for

adminisiralive permission and for serving the decisions on such parmissian itset.

Where inisirative permission is granied sep {y by mote than two of a local people’

pes 90

g to law, the go may decida on one of the dop: for pling ap for alive

permission and for handling (hem itse!l after the rolevant depanments are informed af the matter and aftor they respectively pul

forth their opink of hava the ret to handle them joinlly or in a concentrated way.

Articie 27 In g Q i ission, lhe inistralr p L shall not make the applicants such
unjustifiable req as 1o purchase goods it and 1o accept paid service.

In handing mattars of istralive permission, the staff of administrativa departments shall not ask the

appilcants for money or things of value, accept or receive the same, or seek ather benefits.

Article 28 The jon, test and ine of the equipment, facllides, producls and goods thal have a direct beasing
on putdic secufity, human health and the safely of people's Ivas and proparty shall, except where laws and adminissative
regulations provicde that they be be ini ive dep s, g y be carried oul by prolessional and
technical organizations that meet the Y 1l The prot | and i izations and heir ataf!

members concarned shall bear legal responsibility for the conclusions they draw from inspeclion, test and quarantine.

Chapler iV

Section 1

Application and Acceptance

Articie 29 Whese citizens, tegal and other organizations intend o engaga in special activitios for which they need
to obtain adminisivative permission according (o law, they shall submit their to l Whero
forms need to be filled out tor app! the istrali P 1s shall provide the applicants wilh such forms of

\ for admint

The tarm of application shall nol conlain such particufars as are no! directly related to
the matters invoived in the Ication for inistrative pernti
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An applicant may oatrust his agent with the applh {or agministrative permission, oxcept where, in accordance wilh
law, hs is required to submit his ication for admir ivo permission al the offics place of an administrativa department.

AppEcation for administralive permission may be submitted in the form of lelter, telogram, telex, tax, eleciroréc data
exchange, or e-mail.

Article 30 Administrative depariments shall make public at their office places Ihe matlers, basis, requirements, quantity,
procedure and lime imi, as provided for by [aws, regutaliona and ndes, reg: g rel ini p well
as the Que of alf the g quired to be submitted and application forms for d

V¥here an appk q the inistrative d to make explanalion and interp, 1 for what i publici
the department shall do so accordingly and provide and retiable jon to the ap

Artlcle 31 An applicant for j shall submi to the admink D truthiul
matersiats and provide true int ion, and shall be ble for the ol the matters of substance in the

pp fon ials. The i i shall not ask the appticant to submit technical data and othor matgriafs
that have no retation to the matters tor which administraliva permission is applied for.

Articie 32 Wilh regand to the appFralion submilled by an appli for inis (rative permission, the
dapartment shall handlg it y in tight of the following es:

(1) where, In accordance with law, no P i9 y for the matters for which such permission is

applied far, il shall directly Inform the appli that such an application is nol to be d;

(2) whero, in accordance with law, the maiters for which administrative pamission is applied lor do not fall within the
scope of ils functions and powers, It shall direcly make tho declsion not to accept such an application and inform the applicant

of tho relevant administrative department lo which ihe application should be s

(3) where there aro ormors in the application materials which can be correcied on the spol, it shail allow the applicant to
maka the correction on the spof;

{4) where Lhe applicath rals are not or nol in conf y with the slatutory form, il shall, on the spot of
within five days, inform the applicany, all al once, of what needs 1o be supplemented or comected; and if it fails lo do so at the
expiration of the time limil, Ihe application shall be dt d to be

pted as of the date it ives the icati iah

and

(S) where the matters for which adminisirativo pormission is applied {or fall within tho scope of ils lunctions and powers,
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the icali aro and in conformity with the statutory form, or the fomits the als of
application which are fully supplemented or corrected as it roquires, it shall accept the appiication tos administrative

penmission.

When the adminisisative deparimen| accapls or refuses 10 accept an i tor admir i ission, it shall

praduce a written centificate with the special seal of the department affixed and the dale clearty marked.

Artide 33 p shall 1 and Improve the ret Y introd
and publicizo at their les the matters which are subjecd lo administrative penmission, in order to make it
foe the X to apply for i by such maans as data cablo; and they shafl share
information about admini pemmission among th and thus their ink jve efficiency.
Seclion 2

Examinatton and Decision

Article 34 An administrative departmend shall ine the of 1 submitted by an applicanl.
Whare the il itted by an applicand are plele and in y with tha statulosy form, on
which tho admir 't tan make decision on the spot, It shail, on the spot, make the decision on administralive

permiasion In writing.

Where, according to the stalulory requiremenis and procedures, the matters ol subslance in the application materials

need to be verified, the adminisiralive depariment shall assign two or more of its staff bers to conduct such

Article 36 Where, ing lo law, an for in g i$3ion needs to be examined by an

adminisirative department at a tower loves beforo it is itted to an gstrati at a higher lovel for decision,

the adminisiralive deparimenl al @ lower level shall, witin the statutory timo limit, submit its preliminary opinions based on the
| and the of

app directly to the administrative departmend at a higher lcvel. The
adminisirative depariment at a higher levet shall not ask tho applicant lo provide application materials again.

Artlcio 38 Where In an jon lor 1 an ing ive depariment finds a maller for

administralive permission has a direct bearing on Lha vilal interesis of anolher person, It shall Inform tha intecasied pesson of

the fact. The applicani and the interested parson shall have the right to make their slatements and argue Lheir cases. The

administrative department shall listen to the 'ans of the app and lhe i d person.

Articlo 37 Alter ining an appfication for ivo p on, the i ive department shall, excepl where



it can make & docision on such permission on Lha spat, make such 8 decision within the stalutory time &mit in adherence to the
specified procodures.

Articte 38 Where tho icalion of an appli is in conformity with the slalulory requirements and standards, the
dep shall, rding to taw, make a decision in wriling on app ]
Where, according 1o law, an administrative depantment makes a decision in wiiting on g 1o appH

permission, it shail state Its reasons, and inform the appiicant hat he has the right, in accordance wilh law, Lo apply lor
administralive reconsideration of to bring an administrative suit.

Artlcio 39 Where the administralive dapariment makes the decision on

PR 0 admir

penm: for which a
cartificate of administrative permission s required to be issued, it shall lssue to the i one of the L] of

administralive permission affixed with the seal of tha department:
(1) a permil, license or ather certificato of permission;

{2) a qualification certificale, competence cerificate or alher cerlificate of quality;

(3) app d or cartifying of the admint rve depariment; and

{4) other certihcates of sk by laws and reguialions.

Whoro tho inistrath o canducls ir ion, 1851 0r o ing, il may pasta labets on, or affix the seal of

inspection, tast or quaranting to, the equipment, facllities, products or goods which pass the inspection, lest or quarantine.

Article 40 The edministrative department shall make known to the public the docisions it makes on app

administrative permission, and the public shall have the right to consuit them,

Articte 41 Where no regi clions are imp an thg use of permission inslituted by laws and
adminisirative regulations, such penmission obtained by apgpli s hroughout the country.
Section 3
Time Limit

Article 42 An adminisiraliva depariment ghall, axcept where il can make e decision on administrative permission on the

spot, make such a decision within 20 days lrom the dato it pls an Gon far i i Where It

PP

cannot do 30 wilhin 20 days, it may have an extension of 10 days upon approval by (he leading member of lha departmenl, and

Mevverresaernisad




shall iform the applicant of the reasons for oxtension. Howsgver, whore laws and

peovide otherwise, the p

there shall prevail.

Where, accarding to (he provisions In Aricle 26 of this Law. applications for administralive permission are handled In a
unified mannar, jointly, or in a concentratod way, the ime for such handling shall not exceed 4S days: and where such handling
cannot be wound up within 45 days. an axtansion of 15 days may be allowed upon approval by e leading membar of the

pedpio's gor althe P g level, and he appl shall be init d of the tor

Artlcie 43 Where, accardng to law, an tor ) ion needs to be examined by an

admirdstralive department at a lower level before & is submitted to an edmint

p 1t at a higher leve! for decision,
(he adminisirativa departmant at a awer lovel shall wind up the examinaltion within 20 days from tha date il accepts the

application. Howevcr, where laws and regulations provido olherwise, the provisions there shall prevall.

Article 43 Aftar tho makes tne decisian on app

ing administralive per Il shall, within
10 days from the date the decision is madeo, issue a certificalo ol administrative pormission (o or serve it on the applicant, or
paste label or affix the seal of ingpection, test or quarantine.

Articie 45 Where, g 1o law, a decision on p ission to be made by an administrative department

requires hearing, public bidding, auction, | ion, tast, ins, authent; or expert evalualion, the ume (s needed
shall not ba reckoned in the tima limit specified by this Soction. The adminisiralivo dopariment shall Infosm the applicant in
wriling of the ime needed.

Seclion 4
Hearlng

Article 48 The administrative depasiment shall make known to the general pudiic, and hotd hearings on, the matiers for

the gt g of inisiralive pemmission which, g to the p ol laws, reguations or ndes, need haaring, or oter
matters of vital imporianca invalving public inlerests for the granting of permission which he
department believes need hearing.

Anlicle 47 Wherse ad pemission directly involves the vital i b en ican! and another person,

the administative dapartment shall, before making (he decision on adminisirative pemission, inform Lhe applicont and the
inlerested parson that they have the right to request hearing; and where the applicant and Lhe interested porson, within live

days from (he date they are informed of such right, submit their application for hearing, the administralive department shall
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make arrangemenis for the hearing within 20 days.

The appiicant and 1he interested parson shall not bear the expenses for Lhe hearing arranged by the administrative
deparimenl.

Article 48 A hearing shall be conducted In with the followd

P

(1) The administrativo depariment shall, seven days belcre holding the heasing, inform the applicant and tha intesesied
parson of the time and the venue the hearing is (o be held, and when necessary, make the ime and venue known lo the public,

(2) Tha hearing shall be heki openly:

(3) Tha administralive department shail appoint a person, other than its stai ber who the application for
administrative permission, to chair the hearing. and where the applicant or tho inleresled person beliaves Lhal the chairperson
has a direc! inlerest in the maller for administralive pesmission, he ghall have tha right to apply (of the chalmpoerson's

withdrawat;

(4) During hearing, the staff who ines tho icalion for

p 1 shall provide the
evidence and reasons far his opinions, and the applicant and lhe interested person may provide their evidence, and argue theic

cases and Cross ine the evid peovided by the said staff member, and

(5) A record of the hearing shal be made in writing and be signed by, or affixed with the seals of, the participanis at the
hearing after Ihey confinm that there are no mistakes in it.

The administrative depariment shad, on the basis of the record of the hearing, make its decision on administrative
panmission.

Section 5
Alteratton and Extenslon

Artiete 49 Where a person granted (he pesmission asks to alter the maers los which administrative permisaian is

obtalned, he shall submil an applicalion to the i b 1t that makes the decision on adminisirative permission;
and where the appiicalion is in conformily with statutory requi s and the adminisiralive department shall go
through the f ities tor i rding 1o law.

Article 50 Where a parson g d the permission needs an 1 0l tha term of validity of (ha administrative
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permission oblained scconding 1o law, he shall, 30 days befora ths expiration of the sald term of vafidity, make an application to
ha adminisirative dapartment that makes (he decision on lssion. However, where laws, regulations and

ades provide olharwise, the provisions there shall prevail.

The adminisiralive department shall, on the basis of the appiication of the person granted the permission, make ils

decision an whether [0 app! the belore the of the term of validily of the agminsirative parmission; and
whare no such decision is made 2l the expiration of tha time limit, the shall be reg; d as being app.
Section 6
Spectal Provisions
Articie 61 Whese there are provisions In this Section on the p for the granting of P ion, they

shal be appiied; and where there are no such provisions in this Section, the relevant provisions in this Chapter shall be
applied.

Article 52 The provisions in el laws and ive regulations shall be applicable to he procedures for the
of isirative p ion by the State Council.
Arllcle 53 For tho g ol ink ve p ion to the matters specified In Subpsragraph 2 of Arlicle 12 of this

Law, the adminisiralive departimant shall make ils decision through the forms of fair compstition such as public bidding and

auction. However, where laws and ink i provide olherwise, the provisions there shall prevail.

Tha spacilic procedures for the adminisirative depariment 10 makae ils decision on adminisirative penmission through such

forms as public bidding and auclion shafl be in d wilh tha pravigions of rel 1 laws and administrative
regulations.

Afler the department decides on the winner of a bid or Lhe vendea n accordance with the procedures for
public bidding or auction, it shall mako the decislon on approving ¥strative penmission, and shall [ssue the certificate of

administralive permission o the winner or vendes according to law.

Where the edministrative department, in viclation of the provisions ol this Articte, does not adopt public bidding or auction

o goas against tha procadures for public bidding or auction, thus infringing on (he legiti righls and i of an

tha appli may, in with law, apply for adminisiralive reconsideralion or bring an adminisiralive suit.

Article 54 Forthe g

ing of 4 i ion to the mattars specified in Subparagraph 3 of Articlo 12 of this
Law, which involves endowing citizans with special qualifications and for which nalional examinations shoud be conducted
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according to taw, the administralive depariment shall make s decision on administrati ission on the basis of (he results

of examinations and other slatutary i and for the granting of special q and comg of legal

persons of other arganizalions, it shallmake ils decision on the basis of the result of the appraisal regarding the composition of

the professional p ), the tect Jcal qualificatiens, lonal aché and gerial level of the applicants.
However, where laws and iNgLraY guiations provide Ase, the provisiong thore shall prevall.

Examinations taken by citizens for speclal qualifications shall be ged by B or jzatk
of trades according 1o law, and shall be d openty. The istrative or the organi s of trades shall,

in advance, pubkcize the qualilications and measures for registralion and the subjects and outiines tor examination. However,
no compulsory pre-examination Lraining lor qualilication examination shall be arranged and no teaching materials or
supplementary malerials shall be designated.

Articte 83 For the graniing of i 1o the matters specified in Subparagraph 4 of Anicie 12 of tis

Law, which are subjsct to insp test or ine g 10 technical slandards and specifications, as Is required by
1aw, the administrative department shall, baged on the rasuits of Ihe inspection, tes! or quaranting, mako s decision an such
pormission.

To condhuct insp testor ing, the department shall, wilhin five days from the date it accepls an
apptication, assign two ar more of its statf members 1o do the job in accordance with the technical standards and specifications.
Whaere the administralivs department can, dispensing with further technical analysis of the results of inspaction, test or
quaranimg, determine whethar the equipment, faciitias. producis or goods are in conformily with the technical slandards and
specifications, il shal mako Its decision on edministrative permission an the spol.

Where lhe adminisirative department, based on the resusts ot testor q ine, decides not to apps

adminislrative permission, it shall sta1e clearly in writing the ical ds and i vs on the basis of which it

P

makes such a decision.

Articte 56 For the granting of agministrative parmission to the matters specifled in Subparagraph 5 of Adicle 12 of this

Law, for vmich the L ial by tha appl aro plete and in con! with the statulory forms, the

administralive departmant shall make an eniry of tho matters in a register on tha spol. Where malters of substance of the
application malerials nced lo be verfied, the administralive department shal) conduct the vasticalion in accotdance with the
provislons In Subparagraph 3 of Articte 34 of this Law.

Article 57 Where the numbar of matters 10 which adminisirative permission can be granted Is restricted and the

applications submitted by two or moro applicants are in conformity with the stalutory requirements and slandards, the
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administrative department shall make 23 on A i Y In of time al which It

accepls such lications (or administraty xssion. , where laws and admivislr;wvo regulations provide

otherwisq, the provisions thare shall prevall,

ChaplerV

Fees for Administrative Permisalon

Article 68 Adminisirative departmants shail not collect any fees for the granting of pemission or for their
superviston over and inspection of the matlers ko which administrative permission has been granied. Howover, where laws and

adminislrativa regulations provide otherwise, the provisions there shall prevail.

Administrative departments shafl nol coffect fees far the forms of ion lor inistrative permissh
The funds needed by adminisicative departments for the granting of i ission shall be d into
thair own budgets, which shall be g by tha ox at the corr ding levels, and verified and allocated in
J with the app
Article 69 Where administrativa depanmants collect fees for the granting of i P on in with

laws and adminisira¥ve regulations, they shall do s6 in conformity with the pubficized statutory items and rates; and all the feas
they coltect shall be turned over o the State Treasury, and no departments or Individuats shall, in any lorm, withhald of

misappropriate them, or dvide them in private or do $0 in disguised form. N finance depariments shafl, in any form, retum to

the administrative depariments the lees collected by them for the granting of I ive parmission, or do so In disguised
fom.
Chapter VI
Supervision and [napection

Article 60 The administrative deparimant at a higher level shall exercise rigid supervision ovar and inspection of the

granting of inistrative permission by the ve departmant at a lower lavel, in order to put to right, in goad lime,
violations of laws committed in Ihe granling of administrativo permission.

Articto 61 The administrative depariment shall establish a sound supervisory system and perform its supervisory duties
through ing the {lecting the activil ducled by the p granted the pemission In respect of the
malters to which administrative permission has been granted.




Afler exercislng, in accordance with taw, suparvision avor and inspection of the activities conducled by the persons
granted the permission in respect of the matters 10 which administrative permission has been granted, the administralive
department shall record the supervision and inspoclion exescised as well as the problems handled, and the record shall be
placed on fiis akter the supervisors and Inspectors sign il. The public shalt have the fight to consul! the recoras of supervision
and Inspection kept by the administrative depariment.

The administrative depariment shali create condilions to inlerconnect with the p granted the i and the

computer fife syslems of the relevant adminisirative departments, in order to check the i di d by the p

granted the permission In raspect of tha matters to which adminisirative permission has been granted.

Article 62 The inistralive dep may, ding lo law, inspect, examine or test the samples of he products
manufactured or dealt in by the granted the p don and conduct on-the-spot inspection of iha places where tho
products are manufaclured or dealt in. When g ir tion, the admir ive dap may, ing lo law,

consull the relevant materials or request the persons granted the pesmission to submit such materials; and the said parsons
shall peovide relevant informalion and malerials truthfully.

The i shall, in rd with the p of laws and i ive regufations, conduct

reguiar i ion of the imp | equj and taciities that have a direct bearing on public security, human health and tho
salety of peaple's lives and property. With respect to those Lhat pass the inspection, il shall issue appropniate documents.
cortitying the facl.

Article 63 When exarcising supesvisian and inapection, tho administrativa depariment shall not hinder the normal

produclion and operation of the p granted the perm: nor agk the said persons for mongey or things of value, or
roceive or accept the same, or seek other benofs.

Articlo 84 Where a person granted the permission, in violalion of law and in an area beyond the jurisdiction of the

administralive departmeni that makes the decision on admi i lssion, angages in activities in respect of the malters

1o which administrative pesmission has been granted, lhe administralive department in the area where such violation takes
place shall, according lo law, send a copy of the (acts of violation committed by the person granted the pemmission and the
results of iis handfing of tho violation to the administrative deparimen that makes the decision on h .

Anticle 65 Individuals and organizations that find activilies conducted, in violation of law, in respect of the matters to which

administrative parmission has been grantod shall have the right 16 report such activities to admini s, which

shali, without delay, check the facts and handle the viclalion.

Articte 86 Where a person graniod the permission falis to perform his obfigations of developing and utilizing natural
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resources according to law or his obligations of ulillzing public resowces according to law, the administrative depariment shall
inslruct him to set it right within a tima linvit: and il he lails 10 do SO wilhin the specified timoe limit, the administrative department
shall deal with the case in dance with tha provisions of rel laws and alive regulations.

Asticle 67 The person granted the pamission that has oblained administrative pernvission for access to the markset of a
spaecial lrads which has e direct bearing on pubtic interests shall, in compliance with the senice slandard prescribed and the

ratas fixed by the State as weil as tha requi s p by the adminisirative departmeni accarding ta law, provids to
users safs, convenient and steady service al reasonabla rates, and shall perform his obligation of providing sorvice;
and without app. | by the nislrati D that makes the on admiry parmission, tho said person

shall not suspend business or close down.

Whare a persen granied the permission falls to perform Ihe abligations specified in the peeceding paragraph, the
administratvo department shall instruct him 1o sel il right within a time limit or, g 10 law, take I 1o see

that he partorms the obligations.

Article 68 With respact 1o the impariant equipmernt and facilities that have a direct bearing on public security, human

haalth and the salety of people's lives and property, the adming: P ghall soo that Lha unils that make the design
of, manufactwre, install or use such equipment and (acilities to an app sell-insp systam.
Where, in cand posvision and Ir the adminis!rative department discovers [hat In the Important equipment

and [aciilies that have a direct bearing on public security, human heatth and the satety of peopie's ives and property there
oxist hidden dangers threatening safety, it shall instruct the units 1o cease manufaciuring, installing and using the same, and

shall instruct Lhe units that make tha design of, manuacture, install or use the same 1o rectily immadiataly.

Article 69 In any of Lhs foll cases, the kini. par that makes the decision on administrative
orlis iar may, based on the request of the interested person or on ils own functions and powoers,
revoke such parmission;
{1) where the on approving inigtrative 1 is made by stail of the inistralive dep

who abuse Lheir powers or negloct thelr duties:

{2) wherc the decislon on app 9 i ive perm 1s mado beyond the statutory functions and powers,
{3) whero the dec!: on approving in: ive perm is mado In af the y procedures;
{4) where of admtr ive permission i given to an applicant that is not qualified for application or does not




Public
File 240

meet the stalulory requirements; and

{5) other casas where adminisiralive permission may be revoked according 10 faw.

The administrative penrission obialned by 2 person by such iitegiti means as ion and bribery shall be revoked.

Whara revocalion of adminisirative permissicn in d with the provisions of the p ding two paragraphs may

causa great damages tc public & such ion shall not be ked

Where ravocation of administrative permission in accordance with the provisions in tho ficst paragraph of this Article

cauces damages (o the legitimale rights and interasts of the person granied the permission, compensatian shali be made by

tho ding (o law. Where administrative permission i3 revoked In accordance with the provisions
in the second paragraph of (his Articie, the benefils obtained by the person granied the permission through such permission
shal not be protected.

Articts 70 In any of the ing cases, the

p shall, in with taw, go through the

for the rel

(1) whero the term of validity for adminisiralivo permission is not oxtended at the expiralion of the term;

{2) where the citizen to whom administrative penmission for special qualilications Is granted dies or loses the disposing
capacity;

{3) whaere (he status oi a leged person or other organization is i d rding to law,

(4) where, in with law, - jve parmissian is d o7 withdrawn, or the cerlificale of such permission
is revokad;

{5) where mattars (or which administzative permission has been ined cannot bo und 1 dus to lorce mejoure; and

(8) other cases whare

p ion shoukd be as vided lor by laws and regulalions.

Chapler Vit

Legal Responstbllity

Artlicle 71 Any procedure for W igsion instituted by a in violation of the provi: in Artkcle 17

of this Law, the relevant department shall instruct the departmaent hat institudes such procedure to rectly, or have the
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procadurs terminated according o law.
Articie 72 Whera an inistralive d or its staff , in violation of the pravisions of this Law, does one of
the [ollowing, itahis upenor of the supervisory depaf 1t shall instruct Vhim Lo rectify; and il the circumstances

are sedous, the porsons drectly In charga and the other parsons direclly responsible shall be given administrative sanctions
according o law:

(1) fafling to accept an application for inisiratk lasion (hat is in conlt with the slatulory requiremonts;

(2} falling 1o publicizs at the office place the maierials which should be publicized according to law;

{3) in the process of pling ining and deciding on admir 4 ission, fafling to pat. the slatulory
gation of i ing the app and the person of lhe rdght (o request hearing;
(4) in the case where lhe i ials submi by the i are nol complete or nat In ity with the

slatutory form, failing to inorm tho applican, all at once, of what needs (o be supplemented o¢ comrected;

(5) taikng to state ita/his reasons, according to law, for refusing to accept an tor inslrali Ission or for
retusing to apprave such posmission; and

(6) ailing to hold hearings as ia required by law.

Articie 73 Whete tho stall member of an administralive depariment, when handling matiers of edministrativa pamssion
or axercising supervision and inapection, asks ancihor person for money or things of vatue, or receives or accepts the same, or
seeks olher benefils, which constitutes a crime, ha shall ba invesligated for criminal responsibility according Lo law; and if the

case is not sarfous enough 1o constitute a crime, he shall be given adminisirativo sanctions according to faw.

Articla 74 Where, in granling admir an ini does ono of the following, [t shall be
instrucled by its immadiate superior or Lhe supenisory department to rectify, and the parsons direclly in charge and the other

parsons direcily responsiblo shall bo glven i i i g to law; and il a crime is constiluted, criminal

responsfolity shallbe investigated according to law.

(1) giving app of ad! p to an app that does not meet the siatutory requitoments, or making a

decision on approving inistrati ission beyond ils stetutory funclions and powsrs;

(2) retusing to give appsoval of administralive permission to an applicant that meets the stehutory requirements, or failing to
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make a declslon on approving administrative permission within the statutory time limit; and

{3) lailing to make a dacision, thraugh public biading. auction or i on ing ive perml 1on

the basis of the outcome of pubkc bidding and auction or the examination rasulls, as is required by law, or refusing to makethe
decision on such basis.

Artlclo 75 Where, when granting

pesnission, an G 1t collects fees withoul

o in jon of the Y tems and rales, ils mmedlale superior or the superdsory depaiment shall
nstrucl It to retum the foes itogally collected; and the persons directly in charge and the olher parsons deeclly responsible
shall ba given admer i i ing to law.

Whera the lees callected according o law for graniing adminisiralive permission are withheld, misappropriated, divided in
private or done 30 in disguised form, such fees shali be recovered; the persons directly in charge and the alher persans directly

responsibla shal be given i ive sanctions g to law; and il a cime ls constituted, criminal responsibility shail
be invesligated according lo law.

Article 76 Where an ini; ive di Qrants inislrativo p in viola¥on of law and (hus causes
damages (o tha righs and interesis of the person concerned, it shall make compensation in accordance with the provisions of
the Law on Stato Compensation.

Article 77 Where an adminislrative department does nol perform lts duties of supervision according to law or fails 1o
porform such dulies effectively, thus serious consequences ansue, its immediale suporior of the supervisory departmont shall
instruct it to rectity, and the persons directly in charge and the other persons directly responsible shall be given admiisirative

sanctions according to law; and if a crime is constituted, criminal responsibility shall be investigaled according lo law.

Articta 78 Whare, when applying for ission, an applicar ink lan or pi

lalse applicati ials, the D shatl refuse lo accept the I or 10 app such p 3
and shall give a disciplinary waming o Lhe sppilcant; and i the matters for which edministrative penmission Is appliad for are
ones thal have a direct baaring on public security, human heatth and Lhe safely o people's livaes and property, the applicant

shall not apply for adminisirative permission for e samo matters again within one year.

Asticle 79 Whare a person cbtains adminisirative permission by such illegilimale means as deception and bribery, the
administralive depariment shall impose administralive penalties on tém; il the matters for which administrative permission is
cbiained are ones that have a direct bearing on public security, human health and tho safety of people’s Gves and property, the
applicant shall not apply for administrative permission for the same matters again within three ysars, and il a crime Is
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constituted, the sald parson shall be i ig for criminal responsibility g to law.

Artlcie 80 Where a person granlod the permission does one of the (i a tho int depa shall impose
administrative penalties on him according lo tew; and If a crimeis. i he shall be i Hg, {or ciiminal responsibility
acconding lo law.

(1) altering, sating, leasing out or lending the of administrative perm: or iltegally ransterring such
permission in other forms;

{2) engaging in aclivities beyond the limits of administrative permission;

()] ling rek inf lon from, pi g false ials o, or refusing to provide truthiul matesials rellecling ils

aclivities to, the administrative department in chasge of supervision and inspection; and

{4) commitiing other illogat acts specified In laws, regulations and rules.

Articte 81 Where a cilizen, legal person or othos organization, wihou! oblaining adminisiralive permission. engages in

attivilies for which i permi: shauld be obtail g to law, the ing: d shan, in
accordance with law, adopt measures lo stop such activities, and impose adminisirative penalties on the citizen, legat person
or other organization according lo law; and il 8 crimo is imi ibility shall be Ir ding lo

law.

Chapter Vili

Supplementary Provislons

Articte 82 The time limit for the granting of permi byan p 1 8p inthis Law
is countod by the working days, axctuding the statutory festivals and halidays.

Articic 83 This Law shall go into el{ect as of Juty 1, 2004.

The provisions on admb ive permission d prior lo 1 of this Law shall be chocked up on by the
formulating departments in with tho provisions of this Law; and beginning from the date this Law goes into effect,
impl ol those provisions thal are not in conformily with the provisions of this Law shall cease.

243




Public
File 234

PEARRNETRETRE

(20035882 7A8+ELAARRKALRERALIEMREUER )
B %
-8 Bl
R TRIFTNEE
BB TRIFTRHRENX
FOE TRIFTHREER
-1 aA5ER
B WELERE
=Y MR
#OAY H{iE
BEY TEE5EE
BAY HBINE
HIE TRIFTHRA

BAR RERE

244




BLR LERE
ENAE MR
- 2N

B—% ATALTHEFINERNRE , RPLR. ZANRBEARNSE
2 4P ORAABNHLRF  REARBTRAXENKRETREE 8
Bx% , MEAHE,

Eo&K AEFERTRFT , RETRAXABLR, TARERMBALN
R, BEEFE , A TRNBREZIINGTA.

B=& TREFTHQARAXE , BAKE,

AXRTBNXMRGAX R AN REETENFLACAAE, BH. HE
SPENETH |, TEALRE.

EE&K RENXBTRET , EERALEORR, BH. RHEHNRE.
VIR WEAXWTRET , MYBRLF, 2F, 2ENE,

FATREFTNRBEH LR KRBLHN TOEARBITRIF TR,
TREINRENER  RTRERBE. SLBEREMABRLON BHR
¥

FEXERHE, AN  AHARKERBTRTTNESRY  THRNX
TN,

245




BAEZ EETRGT, NYRFERNEM  EESBRE  RARAR
%.

BE& AR, TARFRAAONTROUXXHBTRED | THEER.
PR AREZPATRANAERRTRER | R RBATRAXDE
ERTRIFTRENARN  HRECEERER,

BNE 2R, ZARERBEQAKERBNTRIE T L@RP |, TRN
AT BEARECZEMNTRIFA,

ﬁﬂ&i‘fi}?ﬁﬁ‘iﬁﬂgi&‘ ZR, RBEBUREHL  BHAFTRETMRE
BRERMARERAECR , RTLRABNRE , TERNXTREEEB L
EMOELENNTRET. ARBLR. TAREHGALBRMTREN
TRUOXEY #CER TIME,

BR& MEMBRTRIFT , BRER. FRAAERKTEERENRFTEL
#iENN | FTaRi,

Ft4% BN EARRRULABRUBLEMTRNXXBITREFTONES
B AR TRNXXKETREINEREE,

TRIXEANAR, ZFAREREEARMBTRITIEANREDTHEON
b3 B

EoE TROFTNRE

Public
File &3y

246




Bt—% QROREY  AHBBRLFRHSLRRAR FHTREQR.
EARERMANKIARE, THYE  EPLORABANLBRF | RiEEHF. o
SHNETHRDEARR.

Ht=% TRBRALERTRIET :

(- ) ERSRARKSE. o/ARE, SHENAL. EXTRRPHURE

BRXREAGRE EGHMF-RERRED REERZARHEG PRI |

(= )ERARRAFANA, MARARBURERXARQIAFMBORE
TUNTHEANE  BERTFTHERANEN |

(Z)BRBKLLBFHARBRXRLOANBARL, T, REBERAEY
HEE. RERGAERRKRTER. EAGER;

(A)EFEXRNIRELS, ASEH, £oUFRLNBRRE, QK. *
R, 96 RERBERGE, RARE , SRk, 28, REGHIBGTE
ENWTE ;

(5 ) PURERMGALNCTE  BEREIEARNTA .

()i TREARZIURRTRETRRGBER,

FH=R FEET MBI | @I THAXES FHATY | T
QTR .

(=) 2R, EARERMBLAES A EREN ;

Public
File 233

247




(Z) THEEPNHESHRNPMN ;
(2)FUEERESANBESaRERN ;
(P3) FREK RATEEES R AT RS KIS RN,

HHEFK XEB+_EMANEE , ZRTURBTRET. AR ER
8, TBCERYLURBITRIF.

LR  BHFRITHRAKFRENSNQBITREY. KBS . BRISEHE
AREFTRON RERESRARBLEARRRRSRRAASEALHERE
@  FERTHETEEN.

BtH&E FERBT_AMABM , HRHERER. TBRRN  wHEE
RALQRBITRET | HAMEER. SRERANBSEERN  BTRREN
BY BARUAXBOHTIN A, A, ARTARBFARTLQEE
EHENTRF T, HEHENTRF TRER —FREKEKHEN S LHBASER
ARRRACREMEEA LM HER,

HHEEEANE. AEK, ENTARBRAAE  THREENhARE—
AENAR, EARERGAARNER, AANTERYET  FRLIELURER
HAANRYBIERANBETRET. HEBNGTHFT , FORMHMGBE
m?Aﬁ%ﬁﬂﬂ$ﬁRME§Fﬁﬁmﬁ&ﬁ§n$ﬁmﬂﬁmﬁﬁwﬁﬂﬁ
AXBE B,

Public
File 232~

248




BtAR TRENTUEZBRRENTRETENEEA , HRBEZTR
¥ RERE.

WHEERTLMEZRR. TRERRENTRETEABEA  JKWBET
Bif e ReMARE,

RARTLE LEERENTRIFTEIEEA ARERTRFTRHAK
RE.

EA. AEREE EERENTREAEHNASHE , FOERTRF
T RTEETRFFHARGRE  FTROMGHR LU RERE,

B+Hts BEXROS, BHEAAENN  RERTRXH—2FR
RETRIFT,

BtN\& QREGTREWT , AEARTREFTNRENX. R, BF. 8
M.

Btk QEARER FMLENE. BAK, ENTARBRRRARE
B MREARIE TN QBN HSERRES, RTSSHAVREN 7
YBIE L WA R R B 4T R T ROR T A, REH A S TP S B AR
RARHERGER.

Bt & TRIFTNIRENR YRR R QRO TRIFTRTITIN ;3
ERENTRIFT , ANBREREH - ZRFFAXEEHRN | BEERE
TREFTOAERE TS BREE L,

Public
File £3¢

249




FRETHARENATUHE RN TRIFINIBRARFENSEM
EHRTIRN , FRBARSETTRETHRENX.

LR, EARHRGAQATUETRF TRERNRNXEBHNRRTRET
NIENEER L ERNAN.

Eot—% ¥, QA ERTARBARTEEIARENAXZFES
VTG BEXTREHSF AL RBRR  ARBEERE =&
AAEBRARN , RRSMBMES , IHEFTHAEBRFLXEBETRITA.

F=F TRETRREHX

Ro+=%K FTRETHRFTRETRGTRNAERTERCEAX
.

BZH=G 2R, IRBRRNLSTRLNESRAENEL | EERER
BAA  HRCSHE LERETRIFT, KRRNEQEARERXTRILR AR
EQ

BEotOEG TRUXERZEZVRBEA , KHER. TR, NERXRE |

ALERRBTRAXRTETRFT. BROUXMLNEERTENXNEER
XETRETNAT Filt,

ERTBNANBERTRNARETRFTINTHELARMR FNE
TANRREDERBE.

Public
File 22

250




SRRTRNXEBHEEA  UERTEAXE LRETREY . F98
BRAMBAAKEPARBTRIET,

Bo+5% ZRHSREY . ABRK, ERHARBIAEAN, K-
BEENEN | THRE —MTRNXTRRXTRNARNTRF TR,

E=+A% FREFTRETRILRAENSMUGHER , BITRNIXA
YRR MG -SBIRFTEE , K2R TRIFTRE,

FTRETREREH ARBRARMNL LB BIXRER FHARBA 5
BE-ASAZRTHETIFHRGEAXBISHAUBAER ~NE &6
POBFXDIKSHE, RAHHE,

BoHE& TRNARBTRET , TORRBAREYMIREGBR. £
BABESFTELRR,

ARNXIEARDRITREYT  FRRODAERS P RADNY  FBR
-3 k- )

Bo+NAR MEEXRLAREL, ASRE, £OGYFELHBRE. Q8.
TR, HROR%. BN, B, RER. TEEARRATRILEKENA |
BiSREARELBRAQNTLARAAKE, T LARBARRAXARI A
REHRY. BN, BRGLRIBERRE,

ZENR TRFTHKBER

Public
File 224

251




B9 aasey

Bt AR QR EAREREAONBHRIEY  ERERBITHY
AN BHETRARREGH. PREBERAHAITN  TRAXLNLE
RRARHTRF TR HFBRAXEK, FRABHAXFHTRAESRATRF
TEEIBUFERRNAE.

HEATUERRBARBTRITUAT. QR KENYHRHAABTR
WX BB RINAT IR IE ] B W9 BR %

ARETRHGEUARRE,. R, @, FH. ETREXRNLFRH
FrXipl.

F=+5 THRNXELFER, TR, ABABHTXTRFINER,
HiE, &ttt BB BF. BRURREAXN2HBHENE RHNHEB R
EFEDNPHLT.

RRARRTRURHBATRABRTANRR. RN , TRIXGYEH. B
#, ROUER. TRHREL.

F=+-% ARARMTRET , RYBAXATHRIXBLERATHAR
RAXRR HNHESAMEERAATHRIEAR., TERNUXTHERBEA
RAXSHPANTRIFITSATANEREAANREBH,

H=1+2& TRUXHABARBNTRETHE , HUBRTIRRS
BUEIHALEE :

Public
File 2y ¢




(— ) PHBEARZIFARERBTRTTL , SYANEADFATER |

(Z)PEBAKEFEFRTRUXDIEHEN  AANHEETFRE
WRE , AGAPHAQBRTRIXPE

() PERRFETULBEENGRRN , YL FBRALFEE .

(B )PEMBFIFLLIFTHERERRN  AYSHRFERAR—KX
HAPRABEIENEIRE RPTEAN  ARDPARHZBLONE
®,

(E) H#PRTATRIUXRELE , fi¥#HTL, FEEERX,
FEDHARMETHEAXNRREZLBINEDRSRN EXSBTRET
hilk,

TRUXZBREFFRETRETRE AULANERTHRIXTHD
FHEH AN RERET,

BE1=& TRUXBEYBUNRBAXRME  HITRLFRS , EFTEN
ANRYE ELFTRETER HESBARDRYERN I HARBTRF TP
. EHERABTRNXRIBXRTREIES , RHHBRE,

BV FESRE

E=TAR TRHUXNSH P RARTINRESBRTHE,

Public
File 12

253



PRARZORANBFT S FEERER TRKES KR ERREN |
B EHHEHBARTREFTRE,

BREIRKHNERF RENSEHANIRATHTERN  TRILXE
UERARULTEARRTEE.

B=+0% KENARZTRTRAXFEER LATRNXARNHTR
#Y FROBRUXELSEXREHAARNSFEER NP0 RS HEERX
ERITRAX. ERTRAXTRERPBARIRRBASSE.

B=+A% TRUXDITREYDERTEEN  RATRETERERE
RARMAEAHLN  SUSAEHBXRA. B EA. AEXRABRETH
BHRA, TRUXMLFTRRBA, AFXRANER.

B=tt% TRUXNTRIFTPRRTIRE | RUBERTRETR
EMN , BAEZEZMEARBAEZRFEHTRIFTRE,

FETNAE RRANRBETEZESM, 1FHEN RN S SEE
RFTRFTHBERE,

TRAREEFERTFIRFINBEREN AL HARE AR H
ABARZRBTREUIERRITRITLHRA.

HZth%k TENAEHEFTREINRE BEFRTRETEHFD |
MYABRFAREMERTRNX NN T TR TEHS

Public
File 225

254




Public
File §25

(=) T, RARIFRETES ;

(Z)BRE, FRULHERGAHES ;
(=) TBENANEX#HRE TR
(@) &ie. ZRARORGGTEOETEH,

FREOXEERE. B3, RSN, TR, OH, BRESBROEE.
G R, AR LGSR AMERR. #R]. REDE,

BE+T& TRUXFENEFTREFTRE , BEFULHF , A0ERA
6.

BA+T - LR TRIAQENTEREY  HIACE I GRRKED
BRARANTREJELERBEAT Y.

M=% R

EEToR BUSSBERTRETRENSN , TRUXHNYARBTR
wHRAEz2 AR+ BAGETRIFITRE. Z+BATRELREN 2K
BAXARALLE Rt R HEANERGRNBHENEHA EL ,
EB. ENSHREN , KRR

HRAEZE+ARORE  TRETRNGE—HELEBRSNE, Kb
B2y ARMAHTHESNTED  A+EARTRIEHN  SERARBA
ARALHE , IUERKTER , FESHERGNBHRHENDHA.

255




EN+=% KERY AR TETRNAFESR LHTRAXRENTR

9 TRTBNXMYARZBITRFTRBZAR-TAATERE.ER ,

mR. BAIEREN  KRIRE,

BE+OE& TRAXELEFTRIINRE  EHAFHARZART
BABPRARE. ZETRETES  REMBERE, DE0R. 0. &%
B,

EM+ER TRIXFRTRETRE  KEREWE. A5, AR #
B BN BE EENERITTY , ARNOFUHHERIVTREOBEA. 7
BN Y FAReaBEEmeRA,

-3 R gN 3

FHET AR XA ER. AEABRBORTITEHWEINEGR , L&
i&ﬂl*i.k#s¥§'ﬁﬁ19§3f&%&ﬂkﬂ§ﬂ§ﬁkﬁi&#ﬂ$lﬁ Ked: ¢ ENvETC)
Heng  FUTHE.

EO+HE&K TRATHRIRBBASEAZBRANBEXRY , TEMN
REFEHTRFTREN , BUSHNPEA. IEXRAZTFERFTENRN ;
RAA AIRXRACHEARINNZ ARA QAR BITER BN , (TRHX
NYE—+AREART.

BRA, MBXRATRBTRNAEQATINRA,

BR+N& FERATHNERRT :

256




(- )YTRAXEETROREN L A HASTRENFE. $IBORE
A HBXRA , SERTFHULY

(=) Wl Y ATFRES ;

{E)TBNANUERFEETRITRANIAEARLANAR RKIE
FHA , BHA, IHXRAUVREIRASETREUBHAEEMBXRN |
ARGEBER .

(@ )FBTHEN  FEZTRITRRVIFAASHBHUTERDNE
B, Bl , PRA, MEXRAVLURBERE , #ETRBANRE

(2 )REHLBEER  KREEREERFTESNMABAEREEFRE
HE,

TRUXGENRBIECR , FHITREFTRE,

BEY XFSER

BOth&K BETAERRETRETEON , SYEFHTRIFTRE
NITBNXREP® FEEREH. AN TRIXELKIDETEFLR,

HI+& BFJAREEEMEMENTRETHERNN , BUEET
BEIRABEA= T ANSEHTRETRENTRNXBHE N, BR %
®. ER. ARIFREN  KARRE,

Public
File 223

.............................................

257




TRMAEYABRETANDE ERTRETEXVBAGELLER
FHENRR ; BEKEREN  ANETFER.

BAY BIARAR

BEt-% ERTHRFAINEF , FPHAEN  BAXTRRE . FPR
BRAEN  ARFERMHERRE,

FR+=& BHFREBTHFINRSF  EAARIR. TREANRE.

BE+=& XEALF+-SE-HFANBAGTRETH , FRAXS

- HETMF. ARINTREPNAREHURE, B8R ZR THERSERR

W, KERRE.

THNXER AR, ARESFAEHTRFIRBNASRF  KBREXE
#®. THERNRR.

TRNXERBE. ARBFVRPEA. XRAG  BUEREFTRE
ARRE  HGERAPHRA, TRABRTRFTALH,

TROXBEREZAE , TRABE. ARSI  KBRRITR, BXBF

RE PP ASELAEN , DRATGKEP HTRAURERRITRIFL,

BE+EE REEEB T _KF-AFBHBTREAT , RFLARRE
B EMUPTEARERN  THNX B ANANR TR FEEHT
BETRE ; RFEARERCARBEN RN, BEN  TRNXBRBBFA

Public

File 222

258




NELARRL. BREF, SEUAAWRAT SN HEE RIEHTRIFAR
. BR . R, TEERSEREN , KRHME,

ARREFBOERGEEMTRIZRETLARKE , AF$T, TRH
RIBTLALHLUTRLHGABEANBEEH. BHHE SRANAURE
HAM, R, FRARFAHHNRKERANERED  FOHEBRYRERMD
BhEH1H,

BEHEEK EREEE+SEAARHBANTRIFTN , EHRBE
RIFHE, BARBECEMTHE, 2R, BK  FTENAXRERR. B¥. BF
NERFEHTBIFTRE.

ATBALARKRYE. BN 0F HUARERRAZAREARERAEN
LEIEARARREARG®. BERBTBTRE. AA. #F. TEENRR, B
. RESRER-THERIFATURRKRE. RE. =R, PRAREFARER
B, BRABY  THRNXELYSGERTRETRE,

TRAXERRE. 2N RELR  FETFFTRETREN  SYBHE
HETFORIEVTGEBENE R, HARE.

BE+AZ REAZE T - EBRATANBONTRET |, PiRARZN
FRAMPF L. FEEBERN , TEAXSLLIFFARE. RESHANN
MERABRTEER , TRAXRKRXER=TOREZROREHE,

Public

File 22]

259




Public
File 22¢

FE+tE ARBRHUNITRFT , BIEER U LBBARD DY
SRERS. FHN  TRNAEYBERVTRFTRRANECHEFELLT
DRFTNRE. R , 2R, TEERIHFRAES , KRARE.

BEE THRETHRR

BEEHAL TRUXAZRRTRFTANTRETEIRTRREE T8
WEREERA, B8  E®. THRIAZHREN , KRAAR.

TRUXBRTRFTHEBEIIX , TRER.

AENXERTRTTABLRBLIARTRAXOAN HFEBRT
HRE, RREANHR TR,

EHE+AK TRMXEBTHEFT , RRER. THREAUDRRAR | &
HERAWHEERR HSERR IR RASZL B LBEE  FFAHX
BREMTFRUARARR. #BA. ROZETALY . BRBOITAUEN
FARTENRIEE AT BEXRETRIF IR RA.

BAE LEBRE

BEATH LRTBIKESMAX T RTBRNFEBTERE T KRR
B, REYWEFTBIFARES 0RETA.

EAT—&K FRNCEYRUYALHBRME  ARZTERRBVEFTANE
TRFTEFEHIMANERIHAY  ATRERE.




DROXEENRFTANETRETSANZHRITERRAN ST
LHEAENKRMLBLATUCR aUBREAAEZFEAHN, 20ARHE
ETRAX G SR FRR.

TRNASYUMBAN TRERTFTA. REAXTRAXSITHTANHR
REHEK  RHBEFTANBTREFTBEDNR.

BAT=& TRIXTUABFIAEFGEN~QETRTHARE,
2R, 23  NREFSESMGHETRGRE, RER | TRORTEEE
ERNREFRBGTARRAAME | RFTARLDREHAX RN,

TENXAREE, THRERARE  MNERXRLRRE, ASAR. &
BRFREWBERF, QERTEERD. FRBABM  TRIXHYRH
HEAUEAXH.

BART=% TENXRELERE  TEHHRTTATRNETLREF
g, TORRLARBRETANRY | FTHRDA MBI,

BA+TAZ BFTAEENTRETREQTRHXERXDABEIMNE
TRFTBAEDN BEETHREBATRILS L MCERRTTANE RS
X, LEBLERAPSEHTRETREQTENX,

BATERKR PANBRERABENBTRETELNED , BRETHEMN
FEM  TRAXBEYRAEER, 48,

Public .
. Filedlq

261




FATAR BETARGEATHFRNAARBRLSRE REEAITH
RAREANSH  TENXS SR SBANMRIE  HiF T AERARRBATRE
B, TRRAXELUGRERER. TEERORE FUULE,

BATE&R MBMEXRLRMBOKEBTLRTSHEATRETRIT
AA,HERRARAEHBIFE. BREENTRNAEERENRA @
APRftEs. HE. REANBIRNES  FHATEERSHNS  REHE
HOTRFTAENTRIRME , TRAS®FL. &K,

BETATATHRRNBOLEN  TRIXSYRTRBKE , REKE
FBARERFRLWIT IS

BRTAR HARXRLAARL, ASRE, £oUrRLNBERRE.
BE, TEROAXEHHRQT. 28 RENGALOABVAGNARAR,

TRAXEUREED  ARERXRLIRARE. ABRHE. £BHU-RE
HEELE. WEFERLRIN , FYRSHLIAA. RENEA  FRI
it. BE RENEAKWYRE.

BAHAR ATHERZ R FHERETRENTBNXSER LS
TBRHX  AERBEXRANWREH KB , TJUMSTEEFT :

(— ) ARNXTEARBARR, REZRTELETIRIFTREN

(=) BREERRUEH EFITRIFTREN ;

Public
File 218 '

262



H Public
i File2T¥

=) BFEERREHAFTRIFTREN ;

(@) AFREPARABRETHILELHNDEARTFTRETN |

( B ) SRR RURBITROS AT 00 LB IR

BFTARRH, HBSTFELNFRBRGTREYN , 812 TLAME.

ERAARORE A TEFE , TN LOHNSAXTAAES  FFR

EREXE—RANRKERYWTEEYT RIFTANSEN BRI DNREN . 7
BYLX MY EER TR, AAXKE-ROAERFTRETN AFTAR
FHRFITRBHABTIRE,

Bt+& ATRABEZ—N , FRNXEUGEIPBHAXTRETNEH
FE

(=) TR SRR AR LD |

(2 RFLRKEARNTRET  BLRECREFRTHRIN |
(=) EARERBAQUGELIEN

{0) FRIFTRCEREBY, ME , KETRETEFGOER BN
() BRYRNEBTRETEAREZLENS ;

(R ) R, ERAEM L FHTRIFTHRMBIER.

263




Public
File 2\b

LR EKRRE

BEt+t—% BEXLRTLEARNBERNHTHET , AXIXELRDQ
BETHEIONXNIE , RELET LAY,

BLto& TRUXRAIFAABRREEORE  ATFAMREZ -8,
AR ERTRIXRFEENAXRSUE AP ER JVERARNETAR
NAMEBEREARKER FTERLS

(— ) HBEERAHHGTREITPETFREN ;
(=) FEDLHALNRECEE H 0RO ;

(=) ERE 78, RETRETIRD , RAPEA. NEXKART
REHEHLEN ;

(0) ABARZNRFHETF L, FHATRERX , T—REDBREA
DFNENLBATH ;

(B) REOEHHTBRTRETRARERF TR TR ;
() EHYRTRERTETIEN,

BEt+=% TRAXIEARPBRTRIFY. REATRE  RERER
SHWAGYIEWRAMBAE  HRLREN  KEZERABRE  STHRALE
8 RSB TITRAES.

264




Bt O% TRNAXZETRET, ATAMEZ—0, AR ERTRH
RABFUBRUXRAUE HEEARNEFAANRGERREARKES T
TIRELS : RN | KLBRMBRE .

(= HTHEERAANBRARTFORFIREEBERRELET
TREFPREN ;

( S IHFEERERANBBEATFARETRETESERRAFELET
TRIFATRER ;

( 2 )RR HBREBE, IREAIEFRAABREHETFTBRETR
R KREGHE. ARILEER  RETHRRRG., HRERNEZXAABRHF
W FITRFAREM .

HEtTh% TROAXRKBIRET , AARRREFREEEHE AR
BN MR LRTRAXDEEKIXESBTIERMNRA AT EAR
REXTARABREERRTARMERTFTRLD.

BE. B, RO NETARSRETRETRERDORAN , FLUAS ;
HERARNEIEARNRGEEREA AGKOKR FITRLSD  BRDRY , &
EERMBRE,

HAETA% TRNXBZEXETRET KUBANSRRMARATN
BN EREARBEENRES FEE,

Public
File 215

265




Public

File 219

BtttR TRAXTHEEATERERRELETH BRFESRN |
AR ESTRAXLEURAXRSUE VNEERARNETARNRAERR
FEARGERFIRGES  QRDEY , KLERMSRE.

BttN& TRTTHFARRAXMNALERURAHBSATRET
N OTBNXFTFRBIETFIRET , S TRE  TRETPARFER
XROARL. ABRE. £OUFRLTNN  BBEAE-—FRTBERDR
BRI,

BEHNE BFTALURN, HRITESFRRQTRETH . FRM
REHESERTFTRLED  REOTRETETHRXALORRE, AZRE,
EBPFRLBAN , PRAESERATOBRPKETRFT | BALEN
H#OEBRMER F.

BA+ER BETABTATRZ—N , TBNXELKRAFIREDT
BRLEY  KHERMERE

(—)r&&. @R, Hll. HEATRFTES  SEURBEXEZRET
BIFaH ;

(=) BRI IBMETENN

(2 )IARKERBHTRNAXRBAXMI. RARAYALEEER
BRAFUEDRAIANKHEY ;

(B) &, ZH, RERBHRBBZTH.

266




Public
File 213

BA+—% AR, TARERCEARSTRT , HANBHLEUR
B[BARETHIDN  TRIXEYKCERBBREF ML G EEQTTRLE
9 EBRG , CLARHERE.

BAE MR

BA+=% AEABNTENXXETREFISMARLIEI LN, T8
ERYAR. .

EA+=% FZEA2004F7 8 1BRET.

XRBTNEATRETORE  HBNXAUKAREARFUNE  F
HaFLARN , AXZRTZABSLERT. (%)

267




| Public
Arraoment 129 unte

Interim Measures for the Administration of Comprehensive Performance Evaluation of Central
Enterprises

Order of the State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State Council
{No.14)

The Interim Measures for the Administration of Comprehensive Performance Evaluation of
Central Enterprises, which were adopted through discussion at the 38th executive meeting of the
director of State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State Council,
are hereby promulgated, and shall come into force as of May 7, 2006.

Director of the State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State
Council: Li Rongrong

April 7, 2006

interim Measures for the Administration of Comprehensive Performance Evaluation of Central
Enterprises

Chapter | General Provisions

Article 1 With a view to strengthening financial supervision over the enterprises {hereinafter
referred to as enterprises)whose investment contribution duties are preformed by the
State-owned Assets Supervision and Administration Commission of the State Council (hereinafter
referred to as the SASAC), regulating the work for comprehensive performance evaluation of
enterprises, and comprehensively reflecting the operating quality of enterprise assets, promoting
to improve the level of capital returns, and correctly guiding the operation acts of enterprises, the
present Measures are formulated in accordance with the Interim Regulations on the Supervision
and Administration of State-owned Assets of Enterprises and the relevant state provisions.

Article 2 Comprehensive Performance Evaluation, as mentioned in the present Measures, shall
refer to the comprehensive judgment on profit-earning abilities of an enterprise in special
operation period, on assets quality, risk of debts, operation increase, and management conditions
thereof by the basic method of analysis on input and output and through establishing a
comprehensive evaluation index system, and comparing corresponding industrial evaluation
standard.

Article 3 The comprehensive performance evaluation on enterprises shall include tenure
performance evaluation and annual performance evaluation upon the need of audit on economic
liability and financial supervision work.

1. Tenure performance evaluation shall refer to the comprehensive judgment conducted on the
person in charge of an enterprise for his business achievement and management status during his
tenure.

2. Annual performance evaluation shall refer to the comprehensive judgment conducted on the
business achievement of an enterprise in a fiscal year.




Article 4 With a view to ensuring that the work for comprehensive performance evaluation be
objective, just, and fair, and effectively bringing into play the overall judgment, management
diagnosis, and behavior guide to enterprises, the work for comprehensive performance
evaluation shall be carried out on the basis of the financial statements audited by social
intermediary institutions.

As 1o any enterprise that does not make auditing by social intermediary institutions as required,
its work for comprehensive performance evaluation shall be carried out on the basis of the
financial statements audited by the internal auditing institution of the enterprise.

Article 5 The following principles shall be followed for carrying out the work for comprehensive
performance evaluation on enterprises:

1. Overall principle. Comprehensive performance evaluation on enterprises shall be conducted on
the various factors that may affect enterprise performance level by making multi-level and
multi-angte analysis and comprehensive judgment through establishing a comprehensive index
system.

2. Objectivity principle. Comprehensive performance evaluation on enterprises shall sufficiently
embody the characteristics of market competition environment, and judge the business
achievement and management status of the enterprises in an objective and just manner on the
basis of the domestic industrial standard or international industrial standard that are measured
uniformly in the same period.

3. Benefit principle. Comprehensive performance evaluation on enterprises shall focus on the
examination of the level of return on investment, and apply the basic method of analysis on input
and output, and truly reflect the assets operation efficiency of enterprises and capital
maintenance and appreciation.

4. Development principte. Comprehensive performance evaluation on enterprises shall, on the
basis of comprehensively reflecting the annual financial status and business achievements of
enterprises, objectively analyze the increase and development level of the enterprises among the
years, and predict the future development ability of the enterprises in a scientific way.

Article 6 The SASAC shall organize to carry out the work for comprehensive performance
evaluation on enterprises according to the present Measures, and make guidance and supervision
over the work for internal performance evaluation on enterprises.

Chapter Il Contents of Evaluation and Evaluation Indexes

Articte 7 Comprehensive performance evaluation on enterprises shall consist of two parts:
quantitive evaluation on financiat performance and qualitative evaluation on management
performance.

Article 8 Quantitive evaluation on financial performance shall refer to quantitive comparative
analysis and judgment on profit-earning ability, assets quality, risk of debts, and business increase
of an enterprise in a certain period.

1. The analysis and judgment on profit-earning ability of an enterprise shall comprehensively
reflect the level of input and output of the enterprise and the profit earning-quality and cash
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guarantee through capital and assets remuneration level, level of cost and expense control, and
operational cash flow status, and other financial indexes.

2. The analysis and judgment on assets quality of an enterprise shall comprehensively reflect the
efficiency of the use of economic resources possessed by the enterprise, assets management
levet and the security of the assets of the enterprise through assets turnover, assets running
status, assets structure, and the efficiency of assets, and other financial indicators.

3. The analysis and judgment on the debt risk of an enterprise shall comprehensively reflect the
level of debts of the enterprise, solvency, and the debt risk faced by it through the level of debt
burden, structure of assets and liabilities, contingent liabilities, and cash solvency.

4. The analysis and judgment on the business increase of an enterprise shall comprehensively i
reflect the business increase level and the strength for future development of the enterprise

through sales increase, capital accumulation, change of benefit, technical input, and other

financial indexes.

Article 9 The quantitive evaluation indexes of financial performance shall be divided into basic
index and modified index according to the functions and roles of the various indexes.

1. Basic index reflects the major aspects of financial performance of an enterprise in a certain
period, and draws a conclusion of the quantitive evaluation on financial performance of the
enterprise.

2. Madified index makes up and corrects the evaluation result of basic index according to the
differences and complementariness of financial indexes. !

Article 10 Qualitative evaluation on management performance shall refer to the qualitative
analysis and comprehensive judgment on the operation and management level of an enterprise
in a certain period through expert review on the basis of quantitive evaluation on financial
performance of the enterprise.

Article 11 Qualitative evaluation index of management performance shall include the
establishment and execution of enterprise development strategy, business decision making,
development innovation, risk control, base management, human resources, industrial impact,
and social contributions, and other aspects.

Article 12 The quantitive evaluation index of financial performance and the qualitative evaluation
index of management performance of an enterprise constitute the system of comprehensive
performance evaluation index of the enterprise. The weight of each index shall be determined
through referring to the consultant expert's opinions and organizing necessary test on the basis
of the importance of the evaluation indexes and the guiding functions of each index.

Chapter |l Evaluation Standard and Evaluation Method

Article 13 The standard of comprehensive performance evaluation on an enterprise shall include
the standard for quantitive evaluation on financial performance and the standard for qualitative
evaluation on management performance.

Article 14 The standard for quantitive evaluation on financial performance shall include domestic !
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industrial standard and international industrial standard.

1. Domestic industrial standard shall be measured uniformly on the basis of the statistical data for
annual finance and operation and management by adopting the method of mathematical
statistics and promulgated by year, industry, and scale.

2. International industrial standard shall be measured and promulgated on the basis of the actual
value of the relevant financial indexes of large enterprises that rank leading internationally in the
industry, or on the basis of the advanced value of the relevant financiat indexes of the same type
of enterprises after getting rid of the difference of business accounting.

Article 15 The classification on the industries subject to the standard of quantitive evaluation on
financial performance shall be made in accordance with the industrial classification for national
economic activities as promulgated by the state uniformly in combination with the reality of the
enterprises.

Article 16 The standard of quantitive evaluation on financial performance may measure out five
levels respectively: excellent value, good value, average value, lower value, and worse value on
the basis of different industries, different scales and types of indexes.

Article 17 A large enterprise group shall, when making evaluation by adopting domestic standards,
make evaluation by adopting international standard positively, and make pairwise comparison on
international advanced levels.

Article 18 The standard of qualitative evaluation on management performance shall be
formulated and promulgated uniformly through combining the actual level of operation and
management of the enterprises and the supervision requirements of capital contributors on the
basis of the evaluation contents, and divided into such five levels as superior, good, medium, low,
and bad. The standard of qualitative evaluation on management performance shall not be
divided by industry, and shall be provided only to the evaluation experts for reference.

Article 19 The actual value of the relevant financial indexes of the quantitive evaluation on
financial performance of an enterprise shall be based on the audited financial statements of the
enterprise, and shall make reasonable elimination on the difference of accounting policies,
acquisition and reorganization of the enterprise, and other objective factors as required, so as to
ensure the comparability of the evaluation result.

Article 20 The score of quantitive evaluation on financial performance shall be measured on the
basis of the actual value of the evaluation index of an enterprise by comparing the industry and
scale standard the enterprise lies in and by using prescribed scoring model.

The score of qualitative evaluation on management performance shall be determined on the
basis of the actual conditions of the relevant factors of management performance of the
enterprise during the period of evaluation by referring to the standard of qualitative evaluation
on management performance.

Article 21 The score of quantitive evaluation on tenure financial performance of an enterprise
shall be made on the basis of financial auditing result of the economic liabilities by using the
evaluation standard of each year during the tenure, and the score of quantitive evaluation on
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tenure financial performance of the enterprise shall be reckoned by using arithmetic average
method.

Chapter IV Organization of the Evaluation Work

Article 22 The work of comprehensive performance evaluation on enterprises shall be organized
and implemented in light of the principle of "Unifying the method, unifying the standard, and
implementing through classification”.

1. The work for tenure performance evaluation is an important component of the work for
economic liability audit of enterprises, and shall be organized and implemented in accordance
with the procedures of SASAC for the work for audit of economic liabilities.

2. The work for annual performance evaluation is an important content of the work for annual
financial supervision carried out by SASAC, and shall be organized and implemented in light of the
working procedures for settlement of annual financial accounts and the requirements for
financial supervision work of SASAC.

Articte 23 SASAC shall undertake the following duties in the work for comprehensive performance
evaluation on enterprises:

1. Formulating systems and policies of comprehensive performance evaluation on enterprises;

2. Establishing and improving comprehensive performance evaluation index system of enterprises
and evaluation methods;

3. Formulating and promulgating the standard for comprehensive performance evaluation on
enterprises;

4. Organizing the implementation of the work for tenure and annual comprehensive performance
evaluation on enterprises, and circulating a report on the evaluation result; and

S. Guiding and supervising over the work for interna!l performance evaluation on enterprises.

Article 24 The work for tenure performance evaluation may be carried out upon the need of the
work for audit on economic liabilities of enterprises by engaging social intermediary institutions
to give assistance and cooperation. The social intermediary institution that gives cooperation
upon entrustment shall undertake the following functions in the work for comprehensive
performance evaluation on enterprises:

1. Carrying out the work for auditing on financial bases of each year during the tenure upon
entrustment;

2. Assisting in the examination and adjustment on basic data of evaluation each year during the
tenure;

3. Assisting in measuring the result of quantitive evaluation on financial performance during the
tenure

4. Assisting in gathering and collecting the materials of qualitative evaluation on management
performance; and
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S. Assisting in the implementation of the work for qualitative evaluation on management
performance.

Article 25 The work for qualitative evaluation on management performance shall be organized
and implemented on the basis of the work for quantitive evaluation on financial peﬂormance by
engaging senior experts in the departments of supervision, industrial associations, research
institutions, and social agencies. The experts of management performance evaluation shall
undertake the following work functions:

1. Issuing expert opinions on the result of quantitive evaluation on financial performance of
enterprises;

2. Making analysis and judgment on the actual conditions of the management performance of
enterprises;

3. Making review on the management performance conditions of enterprises and issuing
consultation and advisory opinions; and

4. Determining the score of qualitative evaluation index of management performance of
enterprises.

Article 26 An enterprise shall undertake the following functions in the work for comprehensive
performance evaluation:

1. Providing the relevant annual final statements and audit report;

2. Providing the relevant materials needed for qualitative evaluation on management
performance; and

3. Organizing to carry out the work for comprehensive performance evaluation on its subsidiaries.
Chapter V Evaluation Result and Evaluation Report

Article 27 The evaluation result shall refer to the evaluation conclusions drawn on the basis of the
scores of and analysis on comprehensive performance evaluation.

Article 28 The scores of comprehensive performance evaluation shall be expressed by hundred
mark system, and include such five grades as superior, good, medium, low, and bad.

Article 29 In the comprehensive performance evaluation on enterprises, comparison and analysis
shall be made on the change of performance in different years, so as to evaluate the extent of
improvement on the business achievement and management tevel of the enterprises.

1. Tenure performance evaluation uses the evaluation result in the last year during the tenure to
compare with the evaluation result of the last year in the previous tenure.

2. Annual performance evaluation uses the evaluation result of the current year to compare with
the evaluation result of the last year.

Article 30 Tenure performance evaluation result is an important basis for evaluating the
fulfillment of duties by the person in charge of an enterprise during his tenure and for
determining the tenure economic liabilities in the work for audit of economic liabilities, and
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provides reference for the work of tenure examination on the person in charge of the enterprise.

Article 31 The result of annual performance evaluation is an important basis for carrying out
financial supervision work, and provides reference for the work of annual examination on the
persons in charge of the enterprises.

Article 32 The report of comprehensive performance evaluation on enterprises is the document
which is compiled on the basis of evaluation result, and reflects the performance status of the
enterprises under evaluation, and consists of the main body of the report and the attachment.

1. The main body of the report of comprehensive performance evaluation on enterprises shall
specify the basis of evaluation, process of evaluation, evaluation result, and the major matters
need to be stated.

2. The attachment of the report of comprehensive performance evaluatic;n on enterprises shall
include: analysis report on management performance, evaluation scoring form, analysis on the
result of questionnaire, expert consultation and advisory opinions, and etc., of which: the analysis
report on management performance shall make analysis and diagnosis on the management
performance status of enterprises, factors affecting management performance thereof, and the
existing problems, and bring forward relevant management suggestions.

Article 33 The problems revealed and reflected in the comprehensive performance evaluation on
enterprises shalt be fed back to enterprises in a timely manner, and the enterprises shall be
required to pay attention to them.

1. Any problem reflected in the tenure performance evaluation shall be clarified in the handiing
opinions on the audit of economic liabilities transferred to the enterprises, and the enterprises
shall be required to pay attention to it and make correction.

2. Any problem reflected in the annual performance evaluation shall be clarified in the reply of
annual final statements, and the enterprises shall be required to pay attention to it and make
correction.

Chapter VI Work Liabilities

Article 34 An enterprise shall provide real and overall basic data materials of performance
evaluation, and the main person in charge of the enterprise, the general accountant, or the
person in charge of financial and accounting work shall be responsible for the truthfulness of the
annual financial statements and the retevant basic evaluation materials.

Article 35 The institutions that carry out the business of comprehensive performance evaluation
on enterprises upon entrustment and the relevant working staff thereof shall strictly implement
the provisions on the work of comprehensive performance evaluation on enterprises, regulate
technical operations, ensure the independence, objectiveness and justness of evaluation process,
and the properness of evaluation conclusions, and shall strictly keep business secrets of the
enterprises. If any institution or personnel participate in making false evatuation, violating
procedures and work rules, and resuiting in the inconsistency of the evaluation conclusions with
the facts and revealing of business secrets of enterprises, SASAC shall no longer entrustit/him to
undertake the business of comprehensive performance evaluation on enterprises, and shall
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circulate a report on the relevant information to the organ in charge of the industry, and suggest
giving it/him corresponding punishment.

Article 36 The relevant staff members of the SASAC shall, when organizing to carry out the work
for comprehensive performance evaluation on enterprises, earnestly abide by their duties,
regulate the procedures, and strengthen guidance. Any of them who fails to fulfill his duty or
plays favoritism and commits irregularities during the process of comprehensive performance
evaluation, which results in grave negligence in the work shall be given disciplinary punishment.

Article 37 The engaged review experts shall know of and analyze the management performance
conditions of the enterprises carefully, and make review and scoring objectively and justly, and
bring forward reasonable consulting opinions. If any expert is careless and unjust in the process
of management performance evaluation, which results in the inconsistency of the evaluation
result or consulting opinions with the actual conditions of the enterprises, and has a detimental
impact on the evaluation work, SASAC shall no longer engage him as the review expert.

Chapter VIl Supplementary Provisions

Article 38 The Detailed Rules for the Implementation of Comprehensive Performance Evaluation
on Central Enterprises and the evaluation standards formulated in accordance with the present
Measures shall be promulgated additionally.

Article 39 An enterprise may formulate concrete working rules on the basis of the present
Measures for carrying out the work for internal comprehensive performance evaluation.

Article 40 The present Measures shall be referred to for carrying out the work of comprehensive
performance evaluation by state-owned assets supervision and administration organs at each
locality.

Article 41 The present Measures shall be implemented as of May 7, 2006.
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Interim Regulation on the Board of Supervisors of State-owned Enterprises
{Excerpt)

Articlel For purpose of improving the supervisory mechanism of state-owned
enterpriscs and strengthening supervision over state-owned cnterprises (SOE), this
regulation is formulated.

Article2 Board of supervisors of major large-sized SOEs (hereinafter “the board of
supervisors’') are dispatched by and responsible to the State Council, and are in charge
of supervising maintenance and appreciation in state-owned asset value of the major
large-sized SOEs.

Regarding candidate name list of major large-sized SOEs to which the State Council
dispatches a board of supervisors, the governing institution of the board of supervisors
may propose and submit one to the State Council for decision.

Article 3 The board of supervisors shall focus on supervision of financial record, and
conduct supervision over the financial activities of the enterprises and the business
management acts of persons-in-charge of the enterprises so as to ensure no
encroachment on the state-owned assets and the relevant rights and interests attached
to the assets under the relevant laws, regulations, as well as the relevant provisions of
the Ministry of Finance.

The relationship between the board of supervisors and the enterprises shall be that
between the supervisor and the supervised. The board of supervisors shall not involve
in nor interfere with the business decision-making and business management activitics
of the enterprises.

Articled4 (omitted)

Anticle5 The board of supervisors perform the following functions:

(1) to check the enterprises’ implementation of the relevant laws, regulations, and
rules;

(2) to check the financial record of the enterprises, consult their financial and
accounting materials as well as materials relating to its other business operations
respectively, verify truthfulness and legality of the financial statcments;

(3) to check the financial performance, profit distribution, state-owned assct value
maintenance and appreciation, capital flow of the enterprises; and
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(4) to check business management activities of persons-in-charge of the enterprises, to
evaluate the business management performances, and to put forward proposals of
award, punishment, appointment and dismissal.

Article6 (omitted)
Article7 The board of supervisors may carry out supervision and inspection by way
of:

(1) listening to  reports by the persons-in-charge of the enterprises about the relevant
status of financial affairs, assets, and business management, to hold meetings in
enterprises in regard to the relevant matters under supervision and inspection;

(2) consulting the financial reports, accounting vouchers, accounting books and other
financial and accounting materials as well as other materials relevant to the business
management activities of the enterprises;

(3) checking the financial affairs and status of assets of the enterprises, inquiring the
personnel thereof about the relevant information and listening to their opinions, and
demanding the persons-in-charge of the enterprises to make explanations where
necessary; and

(4) inquiring the departments of public finance, industry and commerce, tax, audit,
customs, etc. about the financial status and business management of the enterprises.

The Chairman of the board of supervisors may, in light of the needs of supervision
and inspection, attend, as a nonvoting delegate or, authorize other members to attend
as non-voting delegates, the relevant meetings.

Article8 (omitted)
Article9 (omitted)
Articlel 0 (omitted)
Articlel! (omitted)
Article12 (omitted)

Articlel3 (omited)

Article14 The board of supervisors consists one Chairman and a number of
Supervisors.

The supervisors are classified into full-time supervisors and part-time supervisors.
Those selected from the relevant departments and entities are full-time supervisors,
the delegates dispatched from the relevant departments of the State Council or entities
and personncl representatives are part-time supervisors.
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The board of supervisors may hire staff where necessary.
Articlel5 (omitted)
Articlel 6 (omitted)

Articlel 7 (omitted)

Articlel 8 A supervisor of the board of supervisors shall satisfy the following
conditions:

(1)being familiar with and able to practice the relevant laws, regulations, and rules;

(2) having professional knowledge of finance, accounting, auditing or economic and
being familiar with the business management of the enterprises;

(3) adhering to the principle, being uncorrupt, honest, self-disciplined and loyal, and

(4) being able to make comprehensive analyses and judgments. having strong writing
ability and being able to work independently.

Articlel9 The Chairman, full-time supervisors. dispatched supervisors and expert
supervisors of the board of supervisors shall be governed by the principle of
avoidance of conflict of interest. Nonc of them may assume a position in the board of
supervisors of the enterprises, in which he ever managed, worked or his close relative
takes up a position of senior management.

Article20 {omitted)

Article21 (omitted)

Article22 The members of the board of supervisors shall keep the inspection reports
confidential. None of them may divulge any business secret of the enterprises.

Article23 (omitted)
Article24 (omitted)
Anticle25 (omitted)
Article26 (omitted)
Anticle27 (omitted)

Article28 (omitted)
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Article29 This Regulation shall come into effect as of the promulgation date. “The
Regulation on Supervision and Management of Property of the State-owned

Enterprise” issued by the State Council on July 24, 1994 shall be abolished
simultaneously.
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Notice Concerning Printing and Distributing the Impl, tation M, es of

Commending and/or Awarding to Industrial Enterprises of Guangxi Zhuang
Autonomous Region Whose Products are Famous or Well-known by the General

Office of Guangxi Zhuang Autonomous Region
Gui Zheng Ban Fa [2007] No.42

The governments at city and county levels, bureau of agricultural reclamation of the
Guangxi Zhuang Autonomous Region (hereinafter refer to as “Guangxi”), and various

commissions, offices, and bureaus of dircctly subordinated departments:

Having been permitted by the government of Guangxi, the General Office of Guangxi
prints and distributes the fmplementation Measures of Commending and/or Awarding
to Industrial Enterprises of Guangxi Zhuang Autonomous Region Whose Products are

Famous or Well-known for your reference.

April 9, 2007

The Implementation Measures of Commending and/or Awarding to Industrial
Enterprises of Guangxi Zhuang Autonomous Region Whose products qualify for

titles of Famous trademarks or Well-known brands

In ordcr to support the industrial enterpriscs of Guangxi to develop the establishment
of self-initiated brands, to speed up the cultivation and development of corporate
brands in Guangxi, to strengthen the market competition of the enterprises, The
Implementation Measures of Commending and/or Awarding to Industrial Enterprises
of Guangxi Zhuang Awtonomous Region Whose Products are Famous or Well-known
has been formulated, according to the spirit of the Decision Concerning Accelerating
the Development of the Private Economy by the Party Committee and the Government

of Guangxi Zhang Autonomous Region (Gui Fa [2004] No. 16).
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I the subject of the commendation and award

(1) Industrial enterpriscs which register by law in Guangxi, or which do not have
lcgal personality and do not register in Guangxi but do have independent
qualification for tax purpose in Guangxi, and which have been titled with “China
Worldwide famous brand”, “China famous brand”, “well-known trademark (China
well-known trademark)”, “State products of exemption from check™, “famous
products of Guangxi”, or “famous trademark of Guangxi”, and which operate their

business and pay their tax by law.

(2) The products with the title of “China Worldwide Famous Brand” and “China
Famous Brand” are identified as those products which have been assessed and
decided annually by the committee of China famous biand development strategy
with the authority of the General Administration of Quality Supervision,
Inspection and Quarantine. The title has been awarded to the qualified enterprises
in the name of the General Administration of Quality Supervision, Inspection and
Quarantine. “Famous trademark (China famous trademark)” is identified
according to the Trademark Law of the People’s Republic of China with the
verification and approval by the Bureau of Trademark under the Statc
Administration for Industry and Commerce, assessment commission of the
trademarks and the People’s courts. “The state products ot exemption from check”
is identified those products which have been assessed and decided annually by the
General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine and
been awarded annually to qualified enterprises in the name of the General

Administration of Quality Supervision, [nspection and Quarantine.

(3) “Guangxi well-known brand” is referred to the title which has been assessed and
decided annually by the commiittee of Guangxi famous brand development
stratcgy, and been awarded with a certificate and medal by the committee of
Guangxi famous brand development strategy and Administration of Quality

Supervision, Inspection and Quarantine of Guangxi. “Guangxi famous trademark”
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1s rcferred to the title which has been assessed and published annually by the

Administration of Industry and Commerce of (Guangxi.

the criteria of the commendation and award

(1) The government of Guangxi has commended to the enterprises which win the title

of “China Worldwide Famous Brand” and also awarded them a one-time reward
of RMB 1 million Yuan; a commendation and a one-time reward of RMB 0.5
million Yuan to the enterprises with the title of “China well-known brand” and/or
“China famous tradcmark”; a commecndation and a onc-time reward of RMB 0.3
million Yuan to the enterprises with the titlc of “state products with exemption
from check”; and a commendation to the enterpriscs with the title of “Guangxi

well-known brand” and/or “Guangxi famous trademark”.

(2) As to those commended and/or awarded enterprises, the govemments at prefecture

levels can consider to award one-time monetary reward given individual situation.

(3) As to those commended and/or awarded enterprises which have achieved more

L

than onc national titlcs, the reward should be awarded once and counted according
to the highest one; to the enterprises which have received a reward for one title
and achieved another better one(s) later in the same year, difference of the reward

should be supplemented.

procedures of the commendation and award for report and examination

(1) at the end of January of each year, the Administration of Quality Supervision,

Inspection and Quarantine of Guangxi and Administration of Industry and
Commerce of Guangxi should nominate enterprisc candidates to the Economic
Commission of Guangxi for the “China Worldwide famous brand”, “China
famous brand”, “well-known trademark (China well-known tradcmark)”, “Statc
products of exemption from check”, “famous products of Guangxi”, or “famous

trademark of Guangxi” for last year. The enterprises candidates which own a
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“Famous trademark” approved by the People’s Count can submit their application
directly to the Economic Commission of Guangxi with legal basis of famous

trademark provided by the court.

(2) The Economic Commission of Guangxi is in charge of summarzing and
examining all applications and reporting to the govemment of Gu:;ngxi for
examination and approval. Having been approved by the government of Guangxi,
the qualified enterprises will be published, commended and awarded accordingly.

All award funds will be arranged by the Financial Bureau of Guangxi.
IV.  supervision and management of the commendation and award

(1) Within the during of the title of the “China Worldwide famous brand”, “China
famous brand”, “well-known trademark (China well-known trademark)”, “State
products of exemption from check”, “famous products of Guangxi”, or “famous
trademark of Guangxi”, where the enterprises have been cancelled their titles due
to the poor quality of their products or other reasonable reasons, the award should
not be rewarded; if the award has been rewarded, the enterprises must return the

award with full amount.

(2) The monetary award of thc cnterprises is suggested to use for technology

development and innovation and brand publicity.

The measure will become cffective since the publishing date. It will apply to the
enlerprises which win the title(s) identified above in the measure in the period of
validity of the titte(s) and have not awarded any reward or commendation defined in

the measure since July of 2004.

The Economic Commission of Guangxi is responsible for the explanation of the

mcasure and reserves all rights.

April 10, 2007
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Notice of the Office of People’s Government of Huzhou on Accreditation
Standard Regarding Star Enterprise, High-quality Enterprise and Major
Backbone Enterprise of Huzhou City in 2008

Huzhengbanfa {2008) No.18

People’s Governments of all counties and districts, all departments of the People’s
Government of Huzhou, all units directly under the Pcople’s Government of Huzhou:

Accreditation Standard Regarding Star Enterprise, High-quality Enterprise and Major
Backbone Enterprise of Huzhou City in 2008 is hereby issued as follows:

1. The accreditation standard regarding Star Enterprise
1. The output scale of enterprises should meet one of the following conditions:

(1) The revenue exceeding 3.5 billion RMB and the sales turnover of manufacturing
enterprises within Huzhou City exceeding 2 billion RMB;

(2) The sales tumover of manufacturing enterprise within Huzhou City exceeding 2.5
billion RMB;

(3) The sales turnover of manufacturing enterprise within Huzhou City should exceed
1.5 billion RMB, and the increase of sales tumovers of 2007 and 2008 remain above
30%, the newly increased taxes of 2007 and 2008 should be more than 10 million
RMB.

(4) The export revenue should be more than 150 million US dollars.

2. The accumulative industrial investment from 2006 to 2008 should be more than
150 million RMB,

3. The enterprise should make profit, the total amount of actually paid value-added
taxes, consumption taxes, income taxcs, salcs taxes, city construction taxes, cxtra
charges of education funds should be more than 30 million RMB;

4. There is no environmental and safety accidents (caused the death of one person or
seriously injured three persons) or other illegal affairs ever happened, the energy
saving and consumption reduction meet relevant standard.

S. The party organizations of non-public owned enterprises shall pass the appraisal of
“Five-good Party Organization of Enterprise’ conducted by each county or district.

6. Explanations:
(1). The abovementioned income refers to taxable income.

(2). If there are mutual investments between Star Enterprises, only the controlling
sharcholder will be subject to the accreditation.

I1. The accreditation standard regarding High-quality Enterprise
1. Basic conditions
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(1) Industrial enterprise that is registered within the administrative region of our city,
pay taxes and has the independent legal person status, meet the accreditation standard
of Major Backbone Enterprise.

(2) The enterprise should make profit, the total amount of actually paid taxes should
be more than 3 million RMB,;

(3). There is no cnvironmental and safety accidents (causing the death of onc person
or seriously injuring three persons) or other illegal affairs ever happened, the energy
saving and consumption reduction meet relevant standard.

(4). The party organizations of non-public owned enterprises shall pass the appraisal
of “Five-good Party Organization of Enterprise” conducted by each county or district.

2. Accreditation indexes

There are 10 accreditation indexes, which are determined according to science
development and social harmony. The total score is 100 points.

(1) Science development (55 points)
a. Industrial-added value per mu (15 points)

Calculation formula: Industrial-added value per mu (10,000 RMB/mu)= industrial
added value (10,000 RMB) / occupied area (mu).

The highest industrial-added value per mu among all enterprises that are under the
accreditation will be regarded as the benchmark (15 points), the scores of other
enterprises = Industrial-added value per mu of certain enterprise / benchmark x15;

The source of data: the Statistic Bureau and the Bureau of Land and Resources
b. The average increase of tax paid of two years (10 points)

Calculation formula: The average increase of tax paid of two years (%)= (the increase
of tax paid of the year when the accreditation is conducted + the increase of tax paid
of previous year) / 2.

The highest average increase among all enterprises that arc under the accreditation
will be regarded as the benchmark (10 points), the scores of other enterprises =
average increase of tax paid of two years / benchmark x10;

The source of data: the Statistic Bureau
¢. Profit rate of sales (10 points)

Calculation formula: Profit rate of sales (%) = Total profit of sales (10,000 RMB) /
Sales turnover (10,000 RMB).

The highest profit rate of sales among all enterprises that are under the accreditation
will be regarded as the benchmark (10 points), the scores of other enterprises = profit
rate of sales of certain enterprise / benchmark x10.
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The source of data: the Statistic Bureau.
d. Innovation capability (15 points)

The enterprise with specialized research and development institute (including the
research and development institute, technical center or research center
above-municipal level jointly-established with universities and science and research
institutes) at the provincial level will get 5 points. The enterprise with specialized
research and development institute at the municipal level will get 3 points.

The proportion of technology expense in the sales turnover: The highest proportion
among all the enterprises that are under the accreditation will be regarded as the
benchmark (2 points), the points of other enterprises = the proportion of certain
enterprise / benchmark x2.

The patents applied and the patent right received: The full score is 5 points. Each
invention patent application will get 1 point, each received invention patent right will
get 2 points. Other patent application will get 0.5 point, and the received patent right
will get 1 point.

As for the new product developed, each new product with the provincial accreditation
will get 1 point. The full score is 3 points.

The source of data: the Economic Committee, the Scicnce Bureau and the Statistic
Burcau.

e. The brand construction (5 points)

The China Famous Brand Product or the China Well-known Trademark will get 5
points. The State Inspection Exemption Product will get 2 points. The Provincial
Famous Brand Product or the Provincial Outstanding Trademark will get 2 points.
The full scorc is 5 points.

The source of data: the Economic Committee.
(2) Social harmony (45 points)
a. Actually tax-paid (20 points)

Calculation formula = Actually tax-paid per mu (10,000 RMB / mu) = Actually paid
tax (10,000 RMBO / Occupied area (mu).

The highest tax-paid per mu will be regarded as the benchmark (20 points), the score
of other enterprises = the tax-paid of certain enterprise / benchmark x20.

The source of data: the Statc Administration of Taxation, the Finance Bureau, the
Bureau of Land and Resources.

b. The reduction rate of the comprehensive energy consumption per 10,000 RMB
industrial added value (12 points)

Calculation formula:
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The reduction rate of thc comprehensive cnergy consumption per 10,000 RMB
industrial added value (%) = (1 - comprehensive energy consumption per 10,000
RMB industrial added value of current year / comprehensive energy consumption per
10,000 RMB industrial added value of previous year) x100%.

comprehensive encrgy consumption per 10,000 RMB industrial added value (tone
standard coal / 10,000 RMB) = comprehensive energy consumption (tone standard
coal) / industrial added value (10,000 RMB).

The highest rate will be rcgarded as the benchmark (12 points), the score of other
enterpriscs = the ratc of certain enterprisc / benchmark x12.

If the comprchensive encrgy consumption of certain enterprise is zero or docs not
exist, 3 points of that enterprise will be deducted.

The source of data: the Statistic Bureau.

¢. Major pollutant discharge intensity per 10,000 RMB industrial added value (8
points)

Calculation formula:

COD discharge amount per 10,000 RMB industrial added value = chemical oxygen
demand discharge amount (kg) / industrial added value (10,000 RMB). The full score
is 4 points.

SO2 discharge amount per industrial added value (10,000 RMB) = SO2 discharge
amount (kg) / industrial added value (10,000 RMB). The full score is 4 points.

The average amount of all the enterprises under the accreditation will be regarded as
the benchmark. The score of certain enterprise = (2 — the amount of certain enterprise
/ benchmark) 2. If the amount of certain enterprise >2~ benchmark, the score of that
enterprise should be 0.

If the reported amount of COD and SO2 is 0 or less than the actual discharging
amount, the discharging enterprise will be deducted 3 points.

The source of data: the Burcau of Environmental Protection.
d. The average salary increase of employees (5 points)

If the employee’s salary increasc is above the average salary increase of the

manufacturing industry, the enterprisc will get 5 points. Otherwise, the score of

certain enterprise will be deducted according to different proportion.
The source of data: the Statistic Bureau.
3. Explanations

(1) As for the enterprises that are already accredited as Star Enterprises and its
subordinate enterprise, they should not accredited as High-quality Enterprises.
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(2) The group enterprises should include its affiliated industrial enterprises, do not
include the affiliated enterprises related with the first industry or the third industry.
The name, institutional code and tax number should be reported.

(3) All the data should be reported based on industrial data, which should not include
the data related with the first industry or the third industry.

(4) The occupied area of enterprise refers to the area of the land as for which certain
enterprise has received the land use right, includes the area of land on which
production and non-production facilities have been constructed, on construction or on
continuing construction, except the lands that are approved by corresponding
department for the construction of factory buildings for the purposc of rent.

(5) The science and technology expenses refer to the intemal expenses of science and
technology, basic construction of science and technology, external expenses, the
expenses for purchasing domestic technology, importing patent, technical drawings
and composition etc.

(6) The actually paid taxes refer to 6 kinds of taxes, they arc value added tax,
consumption tax, income taxes, sales taxes, city construction taxes, extra charges of
education funds.

(7) Comprehensive energy consumption includes the consumption of primary energy,
such as coal. petroleum and natural gas etc., and the sccondary energy, such as
petroleum product, steam, electricity, coke, coal gas, calcium carbide, hydrogen, as
well as water, oxygen and compressed air, etc., When calculating the comprehensive
energy consumption, all kinds of energies should be converted to the universal unit
(ton standard coal) applicd to the primary energy.




Public
File 179

nmmxﬁwmﬂ;ﬁ-ﬁm 2008 FETHRALL, TRALIRNHTEIR
FoodiAREERNBN
(s & (2008) 18 8)

BERARBA , HHEEHT, DEELN -

B 2008 FEHHERY, TRACLMNTEQRBRFLULINERALNFHN
F:

=, THEPUIAREGA
(— ) FHERABMBAUTREZ - T Wi
1THEFWRA 35 ZaABEHAHELHEEA 20ZT L
2UFEHAMBELHERA 25 ZB L ;

JIHFHAFELHEBA 15ZTLAL , B 2007, 2008 EHEWRAESR

fR¥5 30%LL EAHEE | 2007, 2008 EBFEXAHELSHMIM 1000 F AL

AXFFE@ATEAC 1.5 ZEL,




Public
File 178

( =) 4k 2006-2008 F=FRIt TAMRA 1.5 Z L,

(Z)UWHFRF  HFETHMES. KRB, RSB, ELB. HE2H,
HERMINEAB ( WATSEHS ) 3000 Tkl L,

() UMFRRERR, £FREWY(BER - ARTH=ALL LHF
WER ) ARMGBEEH | DEBERRIER,

(B )y FLEHLUYRAQET BX RFE ZALR T,

(/) MXHA .

1. LR ABIEABREA ;

2B MERRESREN  EREFRRITEHRLER X,

=, TRASLAEHA

(—) BEZH

1ERTTRRAMAIMBIL. fCEARLERIEANERE  ARITESR

BTRWIAEFANT kW ;




Public
File 177

2 MFRA, HFETHBE 300 HFE

IRWHERREFR, EFREBR(BER - ARCH=ZAMLEHNE
) ARMBEES | VERERGIAE

4 F0FHE W RALET A X TR P AR T,

( =) AEEHR

WEBEHENS AR SHEFHABHIRE £ 10 5iEHF &1t 1005,

1THRERRE (559)

(1)YBEHIWENE (155 )

WEAR ST LENE (Fa/a ) =L TLMNE(Fx)/ads

WER (&),

U R UPNRBRIELE ( 8F2 ), Ht3F2WiEs = £ IiEHFE

IBAEX1S ;

BEXR . dEitR. TELERR.




Public
File 176

(2) RERBTFHME (105 )

HRAK  AFRBFENE (%) = (2 LIFNFEMNBNE+ DU EF
FIBLHE ) /2.

HBHRUPHBRBNEMRE (BFD ), HitSTL2 LAY = UIER

{E/B#Ex10,

BEXRR . HHitR.

(3)HEMNEAR (109)

WHARK  HEANEAR (%) —HENRARA (Ax ) /HERA (AT )

HBREUPRISRABAHE (B8 ), Re3 ¥ L85 = 2l iEk
E/BAE=10,

BERR : THRILB.

(4)CIFEED (159)

BRINARF RN (QESER, NTFLGRRORARTF AL, TR




Public
File 175

HESERPOLRFRPLE ), 4RULES 9, RIS 3 2.

MREV/ALLUHBMBALE USTCUPNBRBNBHAE(GH

5 ), Rt ¥ U89 = D WIERE/B AR , BE2H 2 9,
THPABRRBRY , ZFELAETHNIABRSB 1 H0E8 195, SR 1|
B2y AASHERB 105y, BB 1 A8 1%, #ip 592, WFH

.lto

FrafRy  F2FEREEULFFRIAENS 1 A8 12, Bv 3y,
mER L,

BERD - HEE, HHER. HRitR.

(5) RRABE (59)

RPEER-LSATERBHEN ( DRIAERN ), 859 ; REARBR
RN, 829 REERFRIEBEREN 829, B2 55

BEXR . TRE,

2L (45 5)




Public
File 174

(1) EOXRBR (205 )

HHEARK  @HXBBE (AUE ) =t UIARS (Fr ) /el Sl

R(@E)

SRR LPHRBREBHBARB (5HD ), AEB R LSS = LU iEF
E/EKQXZOO

BEXER TEBR., THMR (1B )R, TRALERR.

(2) FRTWHMESRSEETRE (129)

HHEHAR :

FRIUMNMEGSERETRE (%) = (1-2FEFTILHNESRS

H/ILFERARILMMERSEER ) x100% ;

T MMEFSERE (R T ) = CLRGERE (R ) /It

WITdMmE (FT )

RSERCLPRHNBEBRRNBHE (8% ), Hit8 T8 = B
B/R#EE=12,




Public
File 173

ELURBNGROERBRENRRIAREN 8581035,

HEXRR . hEitR,

(3) ARTUWNNEETESHMERBE (89 )

AR

T T M{E COD Hithid = kL3 EH R COD HiHiR (kg ) /2T

WHME (AT ), BRI D,

FaTiMinE SO2 Hipka = &k SO2 HrlR ( kg /v Tk W E( 7

), BHR4 S,

LB LWPHERBHEEAE , SITFCWES = (2-DWIEHRE/BAE ) <2,
ES WL WIERE22-BAE , WHES.

BHRNOEAL , #HFH COD, SO2 HABEABHRL N, 28X,

BSo@AMN3 9.

BEXRR . THRRR,




P

(4)RIFHTIRME (55 )

BTATREMEHELRVERTIFOIANENAES 52 EFLHR
L E I R IR TP TAMENREARS .

BEXR : THEUHR.

(=) Hxiin

1LERANERARECLRATEL Y , FBIAARFALLIAEERH,

2HEALLHRBNBETRILEY , TRE—>. ==t , RIENEE

HTRELEHR, DLALKNRRBARS,

ILUAPRNFERELTLREHRR FAFLLWLEN -7, =78

EO

4.TWRUAKER : RECLERSIEARTINIRAR K SFEE
R, EREAZRNES AL EREREN SRR  BTIFLE XM
BANELENATI BRI HENLBER,

" Public
File 172




Public

File 171 1

ponmsnnerisnny

SHBSRPARMNEARZ . NRER, ABXH. BXEARZR, 3|
BER, AL, BEFLRTH,

6.EMBE (BWIIIHH ) BAN B AR, HRR. TULR. FEH.
wRB., BERKM,

TR AR RER (MRR., B, XRRSFE ) HTRER (A
BHE, X8, &n, R, R, /A, 45%5) UREETR (0K, A
=, ERERE ) FUEENER. TRHESEEN SRERNFTE N —RER
AENFE— LM (HIRAER )



ATTACKMBNT 125

Assessing and Rewarding Measures of Star Enterprise and High-Quality

Enterprise

In accordance with Several Opinions of Office of CPC Committee of
Huzhou City and Office of Government of Huzhou City Concerning
Accelerating Industrial Economy Development (Huweiban[2008] No 3) and in
order to steadily propel industry expansion project, namely to guide
enterprises to develop in a new industrialization road, to encourage
enterprises to expand and upgrade, to quicken industrial innovation and to
build an innovative manufacturing base, this measures is formulated.

1. Objectives

By year 2011, it is strived to have a batch of Star Enterprises with annual
revenue more than 10 billion or 5 billion Yuan. And also, it is strived to have a
batch of High-quality Enterprises which are highly-profitable, innovative,
competitive, cost-efficient and energy-saving.2. Principles

Dynamic management with selection and competitiveness.

3. Criterion

The criterion of Star Enterprises and High-quality Enterprises shall be
updated every year and announced at the beginning of each year.

4. Assessing measures

(1) Municipal Star Enterprises: after application of certain enterprises
which meet the criterion, assessment of municipal assessment committee and
approval of assessment leader group, the final list shall be announced by the
municipal government.

(2) Municipal High-quality Enterprises: after application of certain
enterprises which meet the criterion, the competent authority in charge of

industrial economy of each district or county shall carry out pre-assessment
and report the first 10 enterprises to the Economic and Trade Commission. In

June every year, a assessment group composed of Economic and Trade
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Commission, Statistic Bureau, Environmental Protection Bureau, Taxation
Bureau, Finance Bureau(Local Tax Bureau), Bureau Of Land And Resources,
Technology Bureau, Work Safety Supervision Bureau and other relevant
departments shall assess and provide score accordingly. About 30 enterprises
shall be shortlisted according to the score and reported to the municipal
government.

The assessing and approval of Municipal High-quality Enterprises shall be
conducted in a shift of every three years; in very year, there are about 30
enterprises to be selected. Meanwhile, if there is any environmental or safety
accident (one death or three seriously injured) happened during the three-year
valid term of the title or other illegal conduct like not meet the requirement of
energy-efficiency and pollution-reducing, the title of Municipal High-quality
Enterprises shall be cancelled.

4. Awarding measures

(1) Municipal Star Enterprises

1) Awards to enterprise management: the major management shall be
granted the title of Municipal Star Entrepreneur; meanwhile, the major
management who received the title for the first time shall be awarded for
300,000 Yuan.

2) Award for sales revenue: the sales revenue shall be referred to sales
revenue within the city after assessment by municipal assessment team. If the
sales revenue amounts to 3 billion, the award is 500,000 Yuan; another
500,000 Yuan shall be awarded for each 500,000,000 Yuan “step”;, cumulative
award shall be granted if the sales revenue exceeds more than two “steps”; if
the sales revenue reached 5 billion, an extra award of 1 million shall be
granted.

3) Awards on contribution of VAT and income tax of manufacturing
industry to the fiscal revenue. Award amount of the Star Enterprise on
contribution to the fiscal revenue = VAT & income tax of the Star Enterprise of

the year / VAT & income tax of all the Star Enterprise of the year X awarded

N
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amount ( Unit: 10,000 Yuan).

(2) Municipal High-quality enterprises: the major management of the
enterprises shall be granted with the title of Excellent Entrepreneur; meanwhile,
the major management who received the title for the first time shall be awarded
for 100,000 Yuan

(3) the award expenses to enterprises within the city shall be covered by
the municipal fiscal budget; the award expenses to enterprises within the
county level shall be covered by the county fiscal budget.

5. Miscellaneous

(1) During the assessment process of Municipal Star Enterprise and
High-quality Enterprise, the enterprises shall provide relevant materials based
on facts. In case of any fraud, the qualification of the enterprises shall be
cancelled.

(2) The statistics and relevant analysis of municipal Star Enterprises and
High-quality Enterprises shall be preserved and reported timely and
accurately.

This assessing and rewarding measures shall be explained by economic

commission of Huzhou city.
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Circular of Chongqing People's Government Office on Temporary Administration

Mcasures on Venture Investment Fund of Hi-tech Industry in Chongging

08-26-2005

Related departments and units of municipal government:

"I'he temporary administration measures on venture investment fund ot hi-tech
industry in Chongqing" has been approved by municipal government. Now print and

distribute it to you, please implement according to it.
March 31st, 2005

The temporary administration mcasures on venture investment fund of hi-tech

industry in Chongqing

Chapter One General Provisions

Article One With the purpose of standardizing the management of venture investment
fund of important high-tech indusiry (hereinafier referred as venture investment fund),
promote the fund utilization rate and accelerate the development of high and new
technology industry, this measure is made under such condition.

Article two The venture investment fund referred here is the investment fund that are
used to pilot, support and develop high and new tech industry, determined by city
government and raised by city development and reform committee, hi-tech zone
administrative committee and city development investment Co. Ltd.

Article Three Initial capital resources: From 2005 to 2007, the high-tech zonc
committee invests 60 million RMB annually, city development investment Co., Ltd
50 million RMB annually and city development and reform .committce 10 million

RMB annually. That sums to 0.36 billion RMB during the 3 years.
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Article Four The management condition of venture investment fund invesied by city
development investment Co., Ltd will not be taken into account for the assessment of
annual business result by municipal administratc committee of statc property

Atticle Five Establish scientific management system of venture investment fund and
democratic decision-making mcchanism, standardize the utilization of venture
investment fund, Jower down investment risk and promote investment efficiency.
Chapter Two Utilizing Scope of Venture Investment Fund

Article Six Establish individual management of account for venturc investment fund,
embark this fund for its specified purpose only and make individual busincss
accounting.

Article Seven The investment orientation of venture investment fund should conform
to the principle of leading by government, stressing the key program and developing
collectively.

Arlicle Eight In principle, the important high-tech program of venture investment
fund should locate in high-tech zone or the high-tech park of northern new district.
Meanwhile, the program should be in accordance with the following terms:

1. This program should have leading technology position in the trade and field, which

is also mature cnough to enter into the phasc of industrialization development. Give
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prior support to the industrialization program with proprietary intellectual property

rights.

2. The product has broad markct outlook, with evident fast growth quality and good
economic benefit. The program should have leading function in the collective
development of Chongging high-tech industry zone.

3. The unit-sponsoring program should have good credit and faith, dynamic opcration
mechanism, strong innovation ability. The corporate person of this unit should have

good morality.
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4. The actual total investment should be in principle around 0.1 billion RMB.

Atticle Nine The venture investment fund can be used in the national high-tech
industry development program's local government counterpart fund.

Article Ten The proportion of venture investment fund to the investment amount of
each program should not exceed 30% in principle, and not exceed 50% of the project
capital in principle.

Article Eleven For the important introduced project of venture investment fund, the
project sponsoring unit should have proprietary capital or tangible assets investment
matching actual total investment of the project besides the intangible assets such as
technology. In principle, there should have one local enterprise participate in the
investment.

Chapter Three Operation and Management Mode of Venture Investment Fund

Article Twelve Establishing joint meeting systcm on the management of Chongging
venture investment fund. The joint meeting is convoked by city govcrnment office,
participated by municipal development and reform committee, municipal science and
technology committee, municipal economic committee, municipal financial bureau,
municipal information industry burcau, municipal statc asset committee, management
committce of northern new district, management committee of high-tech zonc and
city development investment Co. Ltd. The joint mecting can temporarily inform
related unit to participate the meeting according the necessity of negotiating item.
Article Thirteen The main negotiating items of joint meeting;:

1. to decide the macro investment orientation of venture investment fund,

2. to cxamine and approve important venture investment project and investment
amount;

3. to decidc the capital exit mechanism of venture investment fund,

4. to supcrvisc and inspect the utilization of venture investment fund;

936
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5. to coordinate and solve related important problems;

6. to negotiate items of other joint meetings

Article Fourteen The joint meeting should be leaded by vice secretary-general of city
government who is responsible for the development and reform of science and
technology. The items negotiated on thc mccting should be confirmed by meeting
minutes before implementation. The important items haven't decided by the joint
meeting should be reported to city official who is responsible for the dcvelopment and
reform of science and technology. Implement it after approved. The items with
particular importance should be approved by mayor's working meeting.

Article Fifteen Found Chongqing hi-tech industry venture investment Co., Lid
(hereinafter referred as venture investment Co., Ltd). The register capital of venture
investment Co., Ltd is 0.36 billion RMB, which will be fully funded in three years.
The investment capital of municipal development and reform committee entrusts city
development investment Co., Ltd as financial contributor representative. The
investment capital of hi-tech zone entrusts innovation service center of hi-tech zone as
financial contributor representative.

Article Sixteen Venture investment Co., Ltd. works together with innovation service
center-of hi-tcch zone, and city development investment Co., Ltd. sends personnel to
participate in thc management of company. Venture investment capital is separately
calculated within individual account of venturc investment fund. The venture
investment Co., Ltd is responsible for the joint mecting and each financial contributor.
Chapter Four Investment instruction of venture investment fund

Article Fourteen The application of venture investment fund project should be
completed after putting on record or being approved at entitled department. Then, the
project-undertaking unit can submit fund application to venture investment Co., Ltd.,

or be recommended to venture investment Co., Ltd by project supecrintending




Public
File 160

department.

Article Eighteen Venture investment Co., Ltd firstly examines the submitted project,
and entrusts the selected projects to experts for consultation and evaluation on
investment feasibility.

Article Nincicen For the projects pass the experts' evaluation, venture investment Co.,
Ltd makces investment proposal , and submit it to joint mccting for approval.

Article Twenty For the investment project confirmed by joint meeting, venture
investment Co., Ltd should timely pay capital according to the project construction
schedule, and supervisc and urge project owner make the matching capital
forthcoming.

Article Twenty-onc Venture investment Co., Ltd should summarize and analyze the
operation condition of investment project regularly, evaluate metaphase and anaphase
of project and report to joint meeting.

Article Twenty-two After the investment project completes and starts operation,
venture investment fund can exit in the way laws and regulations are allowed such as
corporate purchasing, transference or counter-purchase of stock right, listing etc. The
exit mode is presented by venture investment Co., Ltd, and submitted to joint meeting
for decision and execution.

Article Twenty-three The calling-back and added value of venture investment and the
retention of added value of taxability arc accumulated into scparate fund account of
venture investment Co., Ltd. The actual paid local tax of investment project in hi-tech
zone and northern new district should be invested into venture investment Co., 1.td. as
public accumulation fund in principle.

Article Twenty-four The losses occurs in the investment project should be handled
after venture investment Co., Ltd. submits treatment deliverance to joint meeting for

approval.
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Chupter Five Obligation and Responsibility of Project Undertaking Units

Article Twenty-five To strictly perform project contract, strengthen  project
management, enable the project proceed according to schedule.

Article Twenty-six Establish separate financial account, ensure special fund for its
exclusive use. Embezzlement at any excuse is not allowed.

Article Twenty-scven Scnd financial statements and related tinancial materials to
venture investment Co., Ltd each month, accept the supervision and inspection of
venture investment Co., Ltd. or other entrusted agency on the financial condition of
project, accounting credence, the utilization condition of venture investment fund etc.
report important status 10 venture investment in time.

Article Twenty-eight Other obligations and responsibilities stipulated in national law
and code.

Chapter Six Management Activation Mechanism

Article Twenty-nine The operation cost of venture investment Co., Ltd. is supported
by the financial budget of hi-tech zone. Venture investment Co., Ltd. is not allowed to
receive any cost from the owner of investment project.

Article Thirty For those managerial personnel have made great contribution; a proper
proportion of money can be taken out to from the added value of investment fund to
reward them.

Article Thirty-one If the managerial personnel of venture investment Co., Ltd break
any law, code or other related requirements, shall be ascertained where the
responsibility lies.

Chapter Seven Supplementary Articles

Article Thirty-two The municipal science and technology venture investment fund,
municipal new-type industrialization special fund and municipal information industry

development special fund work together to support the important projects of venture
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investment fund. Municipal science and technology venture investment fund should
allocate at least 10 million RMB. Municipal new-type industrialization special tund
should dispcnd somce capital on the loan discount interest for important projects.
Article Thirty-threc Venture investment Co., Ltd formulatcs its administration rules
according to this temporary implementing measures. Implement after being cxamined
by joint meeting.

Article Thirty-four This temporary measures shail be executed from the date of print

and distribution.
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Work Implementation Scheme of Zhejiang Province
on Setting up Innovative Enterprises

In order to eamestly and consistently fulfill the spirit of comprehensively reinforcing
independent innovation proposed by the 12% provincial congress of party
representatives, and accelerate to build innovative enterprises and a robust technology
province, the implementation scheme is hereby worked out in accordance with the
requirements in “Implementation Scheme for Innovative Enterprise Pilot Work™
worked out by the Ministry of Science and Technology, State Property Management
Commission, and All-China Federation of Labor and with regard to the actual status
of enterprises’ independent innovation in our province.

1. Work Objectives

By setting up innovative enterprises, foster and build some enterprises with
independent intellectual property rights, constant innovation competence and
international competitiveness, shape pretty mature independent innovative experience
with extending value, promote and drive enterprises to actively carry out independent
innovation, break through some pivotal and common technology, drastically advance
enterpriscs’ independent innovation competence, institute and perfect an open
regional innovation system which is dominated by enterprises, led by markets, and
combined with production, study and research, and facilitate the economic
development mode transformation so as to boost good and fast development of our
province's economy.

11. Pilot program content

Lay special emphasis on setting up some innovation demonstration enterprises, some
innovation pilot enterprise to provide impetus for more enterprises to vigorously carry
out independent innovation. Innovation pilot enterprises take it as the core to improve
their independent innovation competence, work out pilot program work schemes,
identify objectives, dircctions, tasks, measures, work progress and annual plan of the
independent innovation, and conduct pilot programs particularly in aspects below:

1. Explore and build the enterprise system in favor of independent innovation: build
and perfect the modern company system and modern enterprise property rights system
to promote innovation, and set up and consummate internal system and mechanism
conducive to innovation of product, manufacture, organization and marketing.

2. Strengthen enterprise innovation competence development: sct up and perfect
enterprises R & D organizations, improve enterprises’ R & D capabilities to pivotal
and common technology, boost enterprises’ abilities in understanding, absorbing and
re-innovating  of introduced technology, and advance enterprises’ abilities in
industrialization of technical achievements.

3. Reinforce enterprises’ innovative talented person team development: institute and
perfect enterprises’ innovation incentive mechanism, take it as the core to deepen the
participation of technical elements in income distribution, actively explore option
incentive and other measures, perfect enterprises’ incentive policics, such as personnel,
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distribution and awards for enterprises’ independent innovation, introduce and
cultivate leading talents and R & D backbones for innovation, foster enterprisers and
enterprisc operation & management teams with innovation consciousness, and shape
the R & D and management tcams suitable for enterprises’ independent innovation.

4, Enlarge enterprises’ technical input: set up and perfect enterprises’ financial system
and statistics calculation system, makc good use of polices about encouraging
enterprises to increase technical input, and earnestly increase R & D expenditure input.
The R & D expenditurc of pilot enterprises should account for more than 5% of their
sales income. Enterprises arc expected to be the main subject for innovation decision
making, input, execution, benefits and risks.

5. Institute and sct up enterprises’ intellectual property protection mechanism:
implement intellectual property rights, technical standards and brand strategy, and
speed up to build and perfect the enterprise technology standard system. quality
assurance system and brand building system. Further raise intellectual property
consciousness, reinforce enterprises’ intellectual property rights management
organization and management system construction, foster intclicctual property rights
management personnel, and strengthen intellectual property rights protection.

6. Build the cnterprise culture in favor of independent innovation: further carry
forward enterprisers’ innovation spirit of daring to be first, taking a risk and
constantly striving forward, further highlight on scientific spirit, advocate scientific
approaches, popularize scientific knowledge, raise staff’s scientific quality and
innovation consciousness, actively create conditions to encourage and lead all staff to
innovation; further advocate the down-to-carth spirit, encourage innovation and bear
with failures, protect the enthusiasm for independent innovation, and build the
enterprise culture propitious to independent innovation.

[11. Work approaches

Carry out the campaign to build innovative cnterprises through some demonstration
enterprises and some pilot enterprises to motivate some enterprises.

Highlight on some innovation demonstration enterprises: select some enterprises with
remarkable performance in building innovative mechanism, cxploring innovation
mechanism, fostering innovative talents, creating innovative cnvironment, carrying
forward innovative culture, boosting innovative competence, etc. and sum up
experience for extending and demonstration.

Particularly strcss on some innovative pilot enterprises: select some enterprises with
innovation foundation. fairly good cconomic bencfits and growth to carry out
innovative enterprise pilot work and foster some innovative enterprises.

Motivate lots of enterprises to implement indcpendent innovation: publicize
achievements accomplished by innovation demonstration enterprises and pilot
enterprises in various forms via new media; hold various training classes, organizc a

wide variety of study and review activities, and especially show the experience of

demonstration enterprises on independent innovation and reinforce the urgency for




indcpendent innovation to raise enterprises’ consciousness and initiative for
independent innovation for the purpose of pushing enterprises’ independent
innovation in an all-round way.

IV. Work Steps

1. Identify the first group of innovation demonstration and pilot enterprises before the
end of July 2007. In principal national level innovation pilot enterprises are our
province’s innovation demonstration enterprises, and 50 enterprises with prominent
innovation achievements and quite much innovation potential in product, manufacture,
marketing, organization, etc. will be selected out of provincial or above new and
high-tech enterprises, small and medium technology enterprises, agriculture
technology enterprises, key and backbone enterprises, patent demonstration
enterprises, and rescarch institutes transforming to enterprises to be the first group of
innovation pilot enterprises. They should conform to basic conditions below:

(1) The enterprisc is an independent economic entity, which has reasonable
asset-liability ratio, continuous three-year earnings and quite good overall financial
status, and its sales income and total profit shows a rising trend with big market share
and a promising prospect.

(2) The enterprise owns quite perfect conditions for research, development and tests.

The enterprise has provincial enterprise technology center or new and high-tech
technology enterprise R & D center available. Among similar enterpriscs, the
enterprise’s investment accounts for as quite large proportion in annual sales income
as more than 5%. The enterprise has established long and quite stable cooperation
relationship with colleges and scientific research institutes at home and abroad, and its
innovation capacity and level takes the leading role in the domestic industry. Its major
products are in possession of independent intellectual property rights. The enterprise
has technology achievements, such as being awarded the second prize of provincial or
ministerial award for science and technology progress. or important invention patents.
(3) The enterprise has had quite strong consciousness for technology innovation,
formulated pretty complete innovation stratcgies or innovation planning with fairly
good mechanism to foster and introduce talented persons, and encourage innovation.
The enterprisc has set up quite perfect intellectual property management system,
technical standard system and quality assurance system, actively carried out enterprise
technical standard strategic pilots, and taken part in formulation work of international,
national or industrial technology standards.
Based on that the enterprise voluntarily applies and fills in /nnovation Pilot Enterprise
Scheme of Zhejiang Province (See annex 1), after preliminary review conducted by
the municipal Science and Technology Bureau, Economic and Trade Commissions,
Finance Bureau, State Property Management Commission, Financial Affairs Office,
Quality and Technology Supervision Bureau, and General Trade Union, the
Imovation Pilot Enterprise Scheme of Zhejiang Province will be submitted to
provincial Science and Technology Department, which will carry out review on pilot
enterprises jointly with departments above and related experts, screen and select pilot
enterprises and jointly release documents for announcement.
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2. Determine and announce the second group of innovation pilot enterprises (100
enterprises) in 2008.

3. Conduct assessment & evaluation (See annex 2 for assessment & evaluation
content) to the first group of innovation pilot enterprises in terms of capability, input,
performance, potential, etc. of innovation in 2009, determine the first group of
innovation enterprises of our province according to the assessment & evaluation
results, award the title of “Zhejiang Province Innovative Enterprise”, then implement
assessment & evaluation annually and centify new innovative enterprises. Award
“Provincial May 1% Labor Certificate of Merits” to pilot enterprises with outstanding
achievements and in compliance with conditions.

Conduct assessment & cvaluation about enterprises awarded with the title of
“Zhejiang Province Innovative Enterprise”. Yellow card waming will be imposed to
enterprises with one unqualified assessment & evaluation and the provincial
innovation enterprise title will be canceled in case of unqualified assessment &
evaluation for successively two times.

4. Conclude, publicize, exchange, and extend innovation experience on time during
the pilot program process.

V. Work Measures

1. Further guide and encourage enterprises to increase technology development
investment: further fulfill related preferential policies for technology development
expenditure. Enterprises may set up a financial department for technology
development expenditure, or establish the account system for enterprise technology
development, sum up technology development expense correctly and on time, and
enjoy the policy of 150% technology development expense reducing enterprise
income tax payable. If the staff education expenditure withdrawn by the enterprise is
within 2.5% of the plan duty salary, it can be deducted before enterprises pay their
income tax, and more than 70% expenditure should be used for ¢ducation of staff on
their posts. Provided that the unit value of instruments and cquipment of the enterprise
for R & D is less than RMB 300 thousand, the expenditure of instruments and
equipment may be amortized into management fee in one time or several times; in
case of unit value more than RMB 300 thousand, after taxation authority puts it on file,
the depreciation year of fixed assets may be approximately shortened or depreciation
may be accelerated. The directory of independent innovation products for the
acquisition of our provincial government will be worked out according to the
independent innovation product scope assessed by the country, and independent
innovation products will be put in top priority for the acquisition of national
authorities, public institutions, and organizations at all levels with financial fund. In
the major projects with governmental investment, the acquisition proportions of home
manufactured equipment and core parts should not be lower than 60% and 50%
respectively. After the first set of major technology equipment with independent
property rights, which is produced by the enterprise in our province, is certified and
reviewed according to related methods, rewards will be provided in line with related
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provisions of the provincial government.

Give preference support to demonstration and pilot enterprises’ technology programs,
and preferentially approve their program initializing for technology programs applied
by these enterprises, such as tackling hard-nut problems in science and technology,
industrialization, introduction, and absorbing of technology achievements, under the
same conditions. Enterprises should rigorously implement the policy provisions about
technology investment, and the R & D expenditure of new and high-tech enterprises,
technology enterprises higher than provincial level should not be lower than 5% of
their sales income. :

2. Further reinforce enterprises’ independent innovation capacity development:
organize some public technology basic condition platforms, some industrial
professional innovation platforms, some regional innovation platforms, and some
inspection & testing public service platforms, all of which center on enterprises’ R &
D centers. technology centers, engineering centers, rcly on key labs and laboratory
bases of colleges and scientific institutes, and are supported by technology enterprise
incubators, regional innovation service centers, inspection & testing organizations and
technology agents in the forms of councils, stockholding system, membership system,
ctc., to promote the forming of production, study and research alliance, and improve
enterprises’ independent innovation capabilities. In principle the industry innovation
platform will be built mainly by demonstration and pilot enterprises.

Demonstration and pilot enterprises will enjoy priority to build new and high-tech
enterprises” R & D centers and more support will be given for their R & D
organization construction and development. Demonstration and pilot enterprises with
favorable conditions will enjoy principal support to build provincial key labs and
testing bases. Key labs and testing bases located in colleges and scientific institutes
are supposed to attract demonstration and pilot enterprises with conformity conditions.
These enterprises will enjoy top priority in the millions of talents cultivation plan and
be supported to foster leading talents and form innovation teams.

3. Further reinforce protection over enterprises’ independent innovation. Further
intensify law cxccuting force to intellectual property protection, bring the
self-discipline function role of industrial association into full play for intcllectual
property protection, constantly perfect intellectual property protection system with a
combination of government supervision, enterprise self-discipline and public opinion
monitoring, and create the legal system environment to respect and protect intellectual
property rights to arouse enterprises’ innovation vitality.

Further strengthen enterprise technical standard innovation system construction and
implement the standardization strategy. Encourage and support demonstration and
pilot entcrprises to actively take part in formulation of international, national and
industrial standards, substantially adopt international and overseas advanced standards,
and speed up to reach international and overseas advanced standards. Put related work
into associate technology plans of all levels, such as expanding internationally and
overseas advanced standards in key arcas, and shaping patents with independent
intellectual property rights into technical standards. Expedite national and provincial
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professional standardization technology committee construction, and perfect the
technology standard platform. Encourage and support demonstration and pilot
enterprises 10 become secretariat units of national and provincial professional
standardization committees.

4. Increase the financial support for enterprises’ independent innovation. Encourage
and guide financial support to enlarge the credit loan support for enterprises’
independent innovation, and associated departments should actively expand financing
channels for this purpose. Encourage guarantee institutions to increase their support
for enterprises’ independent innovation, and credit guarantee institutions that provide
credit guarantee to new and high-tech enterprises and private-owned technology
enterprises higher than 70% of their cumulative guarantee amount may enjoy
preferential policies related with new and high-tech enterprises. Encourage insurance
organizations to develop insurances for new and high-tech R & D, such as new and
high-tech enterprises’ product R & D responsibility insurance, pivotal R & D
equipment insurance, business interruption insurance, export credit insurance, health
insurance and accident insurance for executives and key R & D teams, and the
premium will be listed in technology development expense. Support enterprises to sct
venture investment companies or funds, enjoy the preferential policy, such as
reducing or ¢xempting investment income tax, or the investment volume deducting
taxable income according to proportion.

Financial organizations should give top priority to offer credit loan support and
insurance services to independent innovation programs of demonstration and pilot
cnterprises. Listed departments in charge should highlight on cultivating and
supporting demonstration and pilot enterprises for listing and financing at domestic
and overseas stock markets; vigorously strive to carry out property rights and cquity
stake trades of demonstration and pilot enterpriscs.

5. Strengthen the leadership of innovation enterprise work development: provincial
and municipal departments and municipal and county governments concermed should
work together to jointly drive the pilot work during creating innovation enterprise
activities. Provincial and municipal level pilot spots carry out pilot programs with
collectively support. All cities may identify their demonstration and pilot enterprises
according to their actual status respectively, and select pilot enterprises among these
to recommend to the provincial level. The regional and industrial representativencss
of enterprises should be taken into full account for selection and identification of pilot
enterprises, and target-oriented backup measures should be actively explored
according to characteristics of different types of enterprises to sum up and extend the
independent innovation experience.

Science and Technology Department of Zhejiang Province

Economic & Trade Commission of Zhejiang Province

Department of Finance of Zhgjiang Province State-Owned Assets Supervision and
Administration Commission of the People’s Government of Zhcjiang Province
Financial Work Leading Group Office of the People’s Government of Zhejiang
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Quality and Technology Supervision Bureau of Zhcjiang Province

Zhejiang Provincial General Trade Union
July 20, 2007

Innovative Pilot Enterprise Scheme

Applying date:

Enterprise
name
Address Postal
code

Legal Contact Fax
representative telephone
Contact person Contact E-mail

telephone
Total staff | Number of technicians with { Number of technicians engaged in
number higher than associate degrees research & development
(persons) (Persons) (Persons)

Status about provincial technology
awards of the enterprise

National and provincial technology
planning undertaking status

R & D organization set or

Number of people in the R

not & D organization Establishment time:
Yes No (Persons)
Valid invention and patent

number owned

Valid product registered
trademark number owned

Expenditure  input  for  technology | Proportion of technology development

development of last year expenditure of last year in the sales volume
(RMB 10,000) %

Financial status of | Gross industrial | Sales income Enterprisc credit grade

the enterprise in the | output value (RMB 10,000)

last year (Appended | (RMB 10,000)

with duplicate copies | Total  taxpaying | After-tax  profit | Per capita sales income

of Balance Sheet and | amount (RMB 10,000) (RMB 10,000)

Profit  and  Loss | (RMB 10,000)
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Sratement ) Total assets | Fixed assets
(RMB 10,000) (RMB 10,000)

Assets liabilities ratio

(%)

Business scope and major products of the enterprise:

Developmental course and main business performance of the enterprise:

Current status about enterprise innovation and experience summary:

Pilot program content: (Highlight on building the enterprise system favor for independent
innovation, setting up and perfecting enterprise technical development system, improving
enterprise innovation incentive mechanism, accelerating to shape the input system for
enterprise independent innovation, instituting and perfecting enterprise intellectual
property protection mechanism and setting up enterprise culture conducive to independent

innovation, etc. )

Safeguard measures:
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Schedule and stage objectives:

Recommendation opinions from Municipal Science and Technology Bureau:
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Application form of project implementation of the international
market developing funds of small-and medium-sized enterprises

(in duplicate)

Application unit:

Filling date:

Filler: Tel: Fax:
Explanation of project implementation:

Circumstances of enterprises participated in project:




Application for project implementation

Name of project

Application unit

Contact information

Telephone

Date for implementation

Content for support

Ratio apply to Amount apply to be
Content Total amount
be supported supported
1.
2.
3.
4.

Signature of legal representative:

Year

Seal of application entity:

Month Day

Opinion of undertaking units /4 {if X A,

Cotent

Ratio to support

Amount to support

1.

2.

3.

Total approved amount (RMB):

Opinion of undertaking units:

principal:  seal of undertaking units:

Year

Month  Day

Opinion of foreign trade department:

Seal of foreign trade department:

Year Month  Day
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Explanation for project implementation

Added pages are acceptable
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Artacument 19

Application form of project fund plan of the international

market developing funds of small-and medium-sized enterprises

(In triplicate )

Applying unit :

Date of filling the form :

People filling the form: Tel: Fax:




Form Instruction
I. Enterprises or units organizing the project applying to use the fund of
international market exploring should fill the form according to the regulations.
The form includes basic situation of applying unit, applying report and_ basic
situation of applied project.
II. Please filling the form with computer, the writing should be careful and neat;
alternation or paste are invalid.

II1. Associated documents including the copy of management qualification certificate, the

copy of business license and the copy of the tax registration card Etc. should be enclosed
when enterprises or units organizing the project send the form.

TV. In the form of basic situation of units organizing the project, please choose the nature of

units among enterprises, institutions and social organizations or scientific research
institutions.

V. In the form of basic situation of Small and medium-sized enterprises, pleasc choose

Enterprises Character among statc-owned, collective-owned, share, private or forcign
investment.

VL. In the form of basic situation of enterprises, Date and code of management qualification

registration are refer to the date and code of the enterprise obtaincd the right to engage in
import and cxport trade, the right of forcign project contracting and management or operating
qualification of foreign economic cooperation.

VII. When filling the basic situation of projects, please choose filling Corresponding form
depend on the content of applying project.

VIIL. Total fund and detailed fund. the amount of detailed fund which is same with total
fund should be filled when applying for supporting fund.

IX. Every form should be sealed, otherwise will invalid.
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Application Report

The application report should include the reason, the total fund of applying project, detailed fund
and the range of applying for supporting. Added pages are acceptable.




Basic Situation of Application Projects
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(Products advertisement, Trademark or Patent registration)

Project name

Location of project

Name of product

ADc Trademark registration © Patent registration ©
AD Type |TVo Newspapero Guideposto
Date
Content apply to be supported
Content Total Amount Ratio apply to | Amount apply
be supported | to be supported

1
2
3
4

Amount apply to be

supported (RMB):

Whether apply to
other institutions

for support




Introduction of project
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Measures for Administration of International Market Developing Funds of Small and Medium
Sized Enterprises {CAIQI (2010] No.87)

Chapterl1 General Provision

Articlel In order to strengthen the administration of international market developing funds of
small-and medium sized enterprises (hereinafter referred to as “market developing funds”) and
support small-and medium sized enterprises to open up and expand international market, these
Measures are formulated.

Article2 “Market developing funds” in these Measures refer to the specific governmental funds of
the central treasury that are used to help the small-and medium-sized enterprises open up the
international markets.

Article3 The management and use of the “market developing funds” shall follow the principles of
open and transparency, emphasizing key points, directional use, actual-effect-driven.

Articled The commercial departments and financial departments jointly administrate market
developing funds.

The commercial departments are responsible for the administration of the operation of the
market developing funds, including proposing the key support points, giving suggestions on the
annual project fund plan and fund allocation, and organizing project application, examining and
proving the projects using the funds jointly with the financial departments.

The financial departments are responsible for the budgeting administration of the market
developing funds, including examining and approving the key support points and annual project
fund plan, determination of fund allocation plan, appropriating the market developing funds,
supervising and examining the use of the fund jointly with the commercial departments.

Chapter2 Supported Targets

ArticleS International markets opening up projects launched by small-and medium sized
enterprises independently are enterprise projects; international markets opening up projects
organized by enterprises and institutions and the social organizations are organization projects.

Article6 The small-and medium sized-enterprises meeting the following requirements may apply
for enterprise projects:

1 . Enterprise legal person registered within the territory of China, processing import-expant
operations qualification or having been registered and filed as foreign trade dealers according the
laws, and the Customs statistics volume of exports of the last year is 45,000,000 dollars or below:
2. Having not committed any offenses in the aspects of foreign business and economic
operational control, financial management, tax administration, foreign exchange control, and
custom supervision in the last two years;

3. Possessing professionals who specialize in international market developing, having definite
work arrangement and market development plans for developing internationat markets;




4. No default on financial funds that need to be repaid.

Article? Project organizing entities meeting the following requirements may apply for the
organization projects:

1. Processing gualification for organizing national, industrial or regional enterprises to participate
or hold economic and trade exhibition overseas;

2. Processing qualification for organizing small-and medium sized enterprises training after
examination and review by administrative authorities.

3. For the purpose of helping the small-and medium-sized enterprises open up international
markets and of improving the international competition capabilities of small and medium-sized
enterprises;

4. No defautt on financial funds that need to be repaid.

Article8 Enterprises taking part in the organization project that have has approved shall not apply
for the market opening up funds for the same project or the project shares the same content by
applying for an enterprise project.

Chapter3 Supported Areas

Article 9 The market developing funds are to support: overseas exhibitions, certification of
enterprise administrative system, certification of various products; publicity and recommendation
to international markets; electronic business; overseas advertisement and trademark registration;
the international market investigation; overseas bidding (bid negotiation); enterprise training;
acquisition of technology and brands, etc.

Article10 The market devetoping funds give priority to the following activities:

1. Activities facing the new and emerging international markets of Latin America, Africa, Middle
East, East Europe and South-East Asia, etc;

2. Activities to get quality administrative system certification, environment administrative system
certification and product certification;

Chapterd Funds Administration

Article11 The market developing funds shall be allocated by “factor method” or other methods by
Ministry of Finance together with Ministry of Commerce. Local financial departments and
commercial departments determine key support points and support limit of amount in light of
the actuality of their own jurisdictions.

Article12 The market developing funds support projects that conform to Articled of these
Measures and expenditure of which is beyond 10,000 CNY, and support amount in principle shafl
not exceed 50% of the amount essential for the supported project. For the small-and
medium-sized enterprises located in central, western regions and Northeast Old Industrial Base
and that conform to item 1 Article 10 of these Measures, the support proportion can be raised to
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70%.

Article13 Ministry of Finance appropriates the market devefoping funds to the provincial financial
departments.

Article14 Central project organizing entities that organize the small-and medium-sized enterprises
of provincial level {autonomous region, municipality directly under the Central Government, city
specifically designated in the state plan) or above to participate overseas economic and trade
exhibition or participate in training may apply to Ministry of Commerce and Ministry of Finance
in accordance with provisions. After review by Ministry of Commerce and Ministry of Finance in
accordance with provisions, the Ministry of Finance appropriates funds in accordance with
Treasury management requirements.

Articlel5 Organizing entities of enterprise projects and local projects that organize the small-and
medium-sized enterprises of their own regions to participate overseas economic and trade
exhibition or participate in training may apply to local commercial departments and finandial
departments in accordance with provisions. After review by local commercial departments and
financial departments in accordance with provisions, the financial departments appropriate funds
in accordance with Treasury management requirements.

Article16 The projects funds obtained by the small-and medium-sized enterprises shatl be subject
to financial arrangement in accordance with relevant provisions.

Articlel7 According to the needs of administration of the market developing funds,
administration expenditure can be listed in the market developing funds expenditure, which are
used to employ project undertaking organizations, evaluation and appraisal of projects,
accounting etc. However, the expenditure proportion shall not exceed 3% of total fund amount
and shall be strictly controlled and used in an economical way.

Article18 No entity or individual can defraud, withhold or misappropriate the market developing
funds in any way; those violate the provisions shall be addressed in accordance with “ Regulations
on punishment and sanctions of illegal financial conducts” (Order of the State Council, No. 427).

ChapterS Supplementary Provisions

Article19 The small-and medium-sized enterprises or project organizing entities organizing
small-and medium-sized enterprises to open up Hong Kong, Macau or Taiwan market shall refer
to these Measures.

Article20 Provincial financial departments and commercial departments may formulate detailed
implementation rules of the market developing funds for their own regions in light of work
actuality and report to and file with Ministry of Finance and Ministry of Commerce. Provincial
financial departments and commercial departments shall annually conduct summary and
effectiveness evaluation of the implementation of international market developing funds of
small-and medium sized enterprises and report the summary reports to Ministry of Finance and
Ministry of Commerce in the end of March of next year. The administrative authorities of each
level shall retain the written application documents submitted by small-and medium sized




enterprises and project organizing entities.

Article21 The power to interpret these Measures shall remain with Ministry of Finance jointly
with Ministry of Commerce.

Article22 These Measures shall come into force on the date of promulgation. “Circular of the
Ministry of Finance, the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation Concerning Issuing
the Measures for the Administration of International Market Developing Funds of Small-and
Medium-Sized Enterprises (for Trial Implementation)” (CAIQI {2000) No.467) promulgated by
Ministry of Finance and former Ministry of Foreign Economy and Trade and “Detailed Rules for
the Implementation of the Measures for Administration of international Market Developing
Funds of Small-and Medium-Sized Enterprises (for provisional implementation)”
{ WAIINGMAOJICAIFA [2001] No. 270) promulgated by Ministry of Finance and former Ministry
of Foreign Economy and Trade shall be terminated at the same time.
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Arraument W

Detailed Rules for the Impl ion of the M for Administration of International Market
Developing Funds of Smali-and Medium-Sized Enterprises (for provisional implementation)

(July 1, 2001)
Chepter | General Provisions

Article 1 In order 10 strengthen the administration of intemnational market developing funds of
small-and medium-sized enterprises (hereinafter referred to as “market developing funds™) and to
improve the use of the fund, the Detailed Rules for the Implementation of the Measures for
Administration of International Market Developing Funds of Small-and Medium-Sized
Enterprises (for provisional impl jon) (hereinafter referred to es “Detailed Rules for
Implementation™) are hereby formulated according to the Measures for Administration of
International Market Developing Funds of Small-and Medium-Sized Enterprises (for provisional
implementation) [No.467 (2000) of the Enterprise Department of the Ministry of Finance,
hereinafter referred as “Measures for Administration™)

Article 2 Market developing funds referred to in these Detailed Rules for Implementation
include the governmental funds of the central treasury used to help the businesses and small-and
medium-sized enterprises open up the international markets, and the special funds independeatly
arranged by the treasuries.

Article 3 The market devetoping funds ere divided into two parts, one for central use and the
other for local use, and adopt two-levei administration, central administration and local
administration. The part for local use is composed of the special funds appropriated by the central
financial budget and the special funds independently arranged by the tocal treasuries.

Article 4 The administration and use of the market developing funds shall abide by the
principles of open and transparency, directional use, scientific administration and strengtheaed
supervision.

Chapter 2 Administrative Departments and their Functions and Responsibilities

Article 5 Foreign trade and economic departments and financial depertments at all levels are the
departments in charge of the market developing funds, and shall jointly adrainistrate the use of the
market developing funds end the impl tation of the

P

Pro)

The foreign trade and economic departments are responsible for the administration of the
operation of the market developing funds, including determining the support direction and the
scope of use of the market developing funds, proposing the annuat project fund plan, and
examining and proving the projects using the funds.

The financial departments are responsible for the budgeting and fi ial administration of tho
_ market developing funds, including cxamining and approving the annual project fund plan]

1587




Public
File 112

appropriating the market developing funds, drawing up supervising requirements for the market
developing funds, and shail follow and administrate the projects and the use of the fund jointly
with the foreign trade and economic departments.

Article 6 Upon the approval of the foreign trade and economic departments and the financial
departments at all levels, the undertaking units may be entrusted to be responsible for the specific
administration of the operation of the market developing funds.

The pant for central use shall be undertaken by the Administrative Office of the Intemational
Market Developing Funds of Small-and Medium-Sized Enterprises (hereinafter referred to as the
“Small-and Medium-Sized Enterprise Office™) that is entrusted by the Ministry of Foreign Trade
and Economic Cooperation and the Ministry of Finance; and the part for local use may be
urdertaken by the local undertaking units entrusted by local foreign wade and economic
departments and financial departments, and shall be reported lo the Ministry of Foreign Trade and
Economic Cooperation and the Ministry of Finance for record.

Relevant work of the Small-and Medium-Sized Enterprise Office and local undertaking
departments shall be under the supervision and guidance of the foreign trade and economic
departments and financial departments.

Article 7 The Small-and Medium-Sized Enterprise Office and local undertaking departments
entrusted by the foreign trade and economic departments and the financial departments shall
undertake the following tasks:

J. being responsible for accepting the application for project fund plaus, the application of project
P

p ion and the application for project fund appropriation, and making the initial
examination;

2. drafting the annual project fund plans according to the applications for project fund plans;

3; being responsible for the arrang , collection, statistics and anslysis of the material of
applications for project fund plans, applications for project impler ion and applications for
project fund appropriation;

4. helping the foreign trade and economic departments and the financial departments follow and
inspect the use of the market developing funds;

S. drafting reports of the implementation of the annual project fund plan;

6. being responsible for the publicity and training of the rel administrative provisions on the
market developing funds.

Chapter 3 Use of the Funds
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Anticle 8 The market developing funds are used to help the small-and medium-sized enterprises
open up the iatemational markets, and help the enterprises, social organizations, institutions
serving the small-and medium-sized enterprises (hereinafter referred to as the “project organizing
Bnits”) organize the small-and medium-sized enterprises.

Article 9 The market developing funds are to support: holding or panticipating in overseas
exhibitions; certification of quality administrative system, envi dministrative system,
software export enterprises and all kinds of products; publicity and r daton to
intemational markets; opening up new and emerging markets; organizing trainings and seminars;
overseas bidding (bid negotiation) and other aspects (see attachment 1 for the specific support
contents and standards).

Article 10 The market developing funds are to priorly support the foltowing activities:

1. carrying out the strategy of market diversity, supporting the developing activities facing the new
and emerging international markets of Latin America, Africa, Middle East, East Europe and
South-Bast Asia, etc;

2. carrying out the strategy of winning by good quality and developing trade by science and
technology, supporting the international market developing activities of the mechanical and
electrical products, high-and new-tech products, the products of which more than 70%
components are home-made or the products px ing ind dent intellectual property, etc;

g8 P

3. supporting the activities of small-and medium-sized enterprises to get quality administrative
system certification, environment administrative system certification and product certification; and

4. supporting the international market developing sctivities of small-and medium-sized enterprises
that have already obtained the quality administrative system certification, environment
administrative system certification and product certification.

Chapter 4 Targets of the Fund Use

Article 11 Applications of small-and medium sized-entexrprises for opening up the intemational
markets independently are enterprise project applications; applications of project organizing units
for organizing small-and medium sized-eaterprises to open up the international markets are

organization project applications.

Article 12 The small-and medium sized-enterprises meeting the following requirements may
apply for enterprise projects:

1 . possessing the qualification for enterprise as legal person , owning import-expori operations

right or foreign economic cooperation operation qualification , and the Customs statistics volume
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of exports of the last year is 15,000,000 dolfars or below ;

2 . Having not committed any offenses in the aspects of foreign business and economic

operational controt, fi ial g tax administration, foreign exchange control, and
custom supervision in the last two years;

3 . Possessing professionals who specialize in international market developing ,

having definite work arrangement and market development plans for developing international
markets.

Article 13 Project organizing units mecting the following requirements may apply for the

organization projects :

1.the organized activities are for the purpose of helping the small-and medium-sized enterprises
open up international markets and of improving the international competition capabilities of small
and medium-sized enterprises;

2.there are 10 or more enterprises taking part in the activities , and more than 70% of the

enterprises meeting the application requirements for smail-and medium-sized enterprises provided
in Article 12 of these Detailed Rules for Implementation;

3.the funds applied for dircctly benefit the enterprises taking part in the activities , so as to reduce
the expenses and the risks of market development of those enterprises , and to increass the

enterprise’s efficiency.

Article 14 Enterprises taking part in the organization projects may not apply for the market
pioneering funds for the same project separately.

Chapter § Administration of and Standards for the Use of Funds

Articte 15 The market developing funds arranged by the central treasury are divided into two parts,
one for cextrat use and the other for local use. The funds directly used by the central authorities
shall occupy 30% of the fund plen of that year, and the funds used by localities shall occupy 70%
of the fund plan of that year.
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Article 16 In principle, the support proportion of market developing funds shall not exceed 50% of
the amount the supported project needs. For small-and medium-sized enterprises of the western
regions, and for the market developing activities carried out in accordance with the strategy of
market diversity listed in paragreph [, Article 10 of these Detailed Rules for Implementation, the
support proportion of funds may be raised to 70%.

Article 17 Expenses paid in foreign currencies shall be converted into Renminbi (RMB) according
to the foreign exchange quotation promulgated by China People’s Bank of the day on which the
expense voucher is issued.

Chapter 6 Administration of the Project Fund Plan

Article 18 The Ministry of Forcign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance
shall jointly negotiatc with each other and decide about the fund quota of the part for central use
and the part for local use of next year according to the arrangements of the annual market
developing fund plan.

The Ministry of Foreigu Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance shall make
the fund quota for local use known to the locai foreign trade and economic departments and
financial departments before July 1 of each year.

Article t9 The Ministry of Forcign Trade and Economic Cooperation and the local forcign trade
and economic departments are responsible for proposing the annual project fund plan of the part
for central use and the part for lacal usc of the next year. The contents of the project fund plan
shall inchude: specific projocts, support contents, support proportion and support amount, etc.

Article 20 The project fund plan of the part for Jocal use shall be reported 10 the Ministry of
Foreign Trade and Economic Coopcration before Aug. 15 of each year by the tocal foreign wrade
and economic cepartments after being examined by the financial departments of the same level.

The Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation is responsible for proposing the
national project fund plan of the market pioneering funds of the next year, and shall report the plan
to the Ministry of Finance before Sep. 10 of cach year.

Article 21 The Ministry of Finance shall give a written reply conceming the national project fund
plan of market developing funds of the next year to the Ministry of Foreign Trade and Bconomic
Cooperation before Oct. 10 of each year.

The Ministry of Finance and the Ministty of Foreign Trade and EBconomic Cooperation shell
jointly make the project fund plan of the next year known to the local financial departments and
foreign trade and economic departments before Nov.1 of each year according to the anaual project
fund plan.

Article 22 The projects that may be listed in the project fund plan for central use shall include:

Public |
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1. orgaization projects proposed by the project organizing units which organize the small-and
medium-sized enterprises of the whole country or of different regions to open up the international
markets;

2. orgaization projects proposed by the central enterprises which organize the smali-and
medium-sized enterprises to pioneer the international markets;

3. enterprise projects proposed by the centrat enterprises thet comply with the provisions of Article
12 of these Detail Rules of Implementation or by the subsidiary companies of the central
enterprises that have made industrial and commercial registration in Beijing.

Article 23 Projects that may be listed in the annual project fund plan for local use shall include:

1.organization projects proposed by project organizing units that organize the local small-and
medium-sized enterpriges to open up the international markets;

2.enterprise projects proposed by the small-and medium-sized enterprises that have made
industria} and commercial registration in that region and that comply with the provisions of Article
12 of these Detatled Rules of Implementation;

3.enterprise projects proposed by the subsidiary companies of central enterprises that have made
industrial and commercial registration in that region and that comnply with the provisions of Atticle
12 of these Detailed Rules of Impiementation.

Article 24 The Ministry of Finance and the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
may make appropriate adjustment to the project fund plan of this year that have been made known
to the Jower levels in the executing year according to the use status and use effect of the market
developing funds.

Atrticle 25 The Ministry of Finance shall appropniate the funds according to the annual project
fund plan made known to the lower levels. Among which, the funds distributed for locel use shall
be appropriated to the local financial departments once for all or by time; the market developing
funds used by central budget administrative units shall be appropriated directly by the Ministry of
Finance; and the other market devcloping funds for central use shall be appropriated to the
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation every three months according to the annual
project fund plan.

Chapter 7 Application Procedures

Article 26 Application for project fund plan. Small-and medium-sized enterprises or project
organizing units that meet the requirements for application of Article 12, Article 13 of these
Detailed Rules for Implementation may apply to the Small-and Medium-Sized Enterprise Office
or the local forcign trade and economic departments for the project fund plan of the next year
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according to the support countents provided in these Detailed Rules for Implereentation from July |
to July 31 of each year.

Article 27 Small-and medium-sized enterprises or project organizing units shatl submit the basic
information of the applying units, application report, the basic information of the project applied
for (see atachment 2 for details), and shall attach the relevant material together when applying for
the project fund plan.

Article 28 The Ministry of Forcign Trade and Economic Cooperation shall make public
announcenents of the specific contents of the project fund plan after the Ministry of Finance and
the Ministry of Foreign Trads and Economic Cooperation have given a written reply conceming
the project fund plan of the next year. Small-and medium-sized enterprises and project organizing
units shall make relevant preparations according to the project fund plan replied by the foreign
trade and economic departments and the financial departraents.

Article 29 Application for project imp! ion. Smail-and medium-sized enterprises or project
organizing units shall, according to the annual project fund plan replied, apply to the Smail-and
Medium-Sized Enterprise Office or to the local foreign trade and economic departments for
project implementation 30 days before the implementation of the projects starts.

Article 30 Small-and mednum-suod enterprises or project organizing units shall submit the
application for project impl explanations of project impl ion (see h 3
for details), and shall awach the relevant material together when applying for project
implementation.

Article 31 The Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation or the local forugn trade and
economic departments may directly examine and reply to the project impl n application:

which are included in the annual project fund plan within 10 days, and send a copy to the financial
departments at the same time.

Article 32 The projects that apply for adjusting the contents of the project fund plan shall be
reported to the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance
for examination and approval afler the Smalt-and Medium-Sized Office or the local foreign trade
and cconomic departments (financial departments) have given their initial opinions.

Article 33 For the projects that can’t be completed according to the project fund plan within the
year, the small-and medium-sized enterprises or project organizing units shall apply to the
Smatl-and Medium-Sized Enterprise Office or the local forcign trade and economic departments
for project termination or project application postponement which shall be examined and approved
by the foreign trede and economic departments.

Article 34 In case of enterprise project application, the funds given to each project shail not be
more than 300,000 RMD at the mast, in case of organization project application, the funds given
to each project shall not be more than 3,000,000 RM13 at the most.
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Chapter 8 Appropriation of the Funds

Asticle 35 The market developing funds adopt the principle of appropriation afterwards, namely
the small-and medium-sized enterprises or project arganizing units shall apply to the Small-and
Medium-Sized Enterprise Office or the tocal foreign trade and economic departments for project
appropriation within 1 month after the project is completed.

Article 36 The following material shall be submitted when applying for the appropriation of
project funds:

1. application form of project fund appropriation of international market developing funds of
small-and medium-sized enterprises (see attachment 4 for details);

2. project summing-up report of international market developing activities, the contents of which
shall include: expenses, achi btained and the problems, etc;

3. legal vouchers (the copies) of the expenses actually occurred.

Article 37 The market developing funds shall, through the financial departments at all levels,
gradually carry out the treasury ceatral payment sccording to the requirements of budget reform
and treasury central payment.

Article 38 The Small-and Medium-Sized Entecprise Office shall make an initial examination to the
applications for the project fund appropriation of the part for central use according to the annual
project fund plan, and shall report them to the Ministry of Forcign Trade and Economic
Cooperation after gathering and arranging the projeots cach quarter (three months). Among which,
the project funds of central budget administrative units shall be directly appropristed after being
cxamined by the Ministry of Finance, and the project funds of other units shall be appropriated
after being examined by the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation.

Article 39 Local foreign trade and economic depertments shall review the applications for project
fund appropriation for local use according to the annual project fund plan, and report them to the
local financial departments for fund appropriation after gathering and arranging the projects each
quarter, and the local financial departments shali appropriate funds to the project organizing units
or small-and medium-sized enterprises after examination.

Chapter 9 Evaluation, Supervision and Inspection

Article 40 The Ministry of Finance and the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
shall jointly supervise and inspect the market developing funds. The contents of inspection shall
include: the examination and approval of the projects and the implementation, the use of project
funds and the financial management. The forms of inspection may be following the whole process
of the projects, giving selective cxamination o the refevant material or entrusting intcrmediary
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sgencies to conduct auditing, etc.

Article 41 The foreign trade and economic departments and financial departments shall establish
strict project examination and approval system and fund examination system, strengthen the
inspection over projects and the evaluation of fund use effect, so as to guarantee the directional
use of the funds and make the best the use of the funds.

Article 42 Local foreign trade and economic departments and financial departments shall
sumroarize and analyze the use of the market developing funds each year, and shall report to the
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance before the end
of March of the next year. Major projects (more than 1,000,000 RMB ) shall be specially reported
to the Ministries within 45 days after the projects are completed.

Atticle 43 The small-and medium-sized enterprises or project organizing units that use the market
developing funds shall keep the relevant original bills and vouchers in good conditions for future
reference according to the relevant financial provisions, and shall cooperate with and provide the
relevant material to the foreign trade and economic depariments and financial departments when
the departments are making a special inspection.

Chapter 10 Rules for Punishment

Article 44 Any of the following acts is ia violation of the provisions of the Measures for
Administration and these Detailed Rules for Implementation:

1.changing the usc scope without authorization against the principles of market developing fund
use,

2.withholding, misappropriating or cmbezzling the market developing funds;

3.uging the funds for personal welfare, reward and consumer expenses or using the funds to make
up the shortage of administrative funds;

4.repeatedly applying for the same project;
S.wangling the funds by using false material and vouchers;

6.the project organizing units directly use the market developing funds to improve their own
profits and economic efficiency; and

7. other acts that violate the Measures for Administration, these Detsiled Rules for Implementation
and relcvant laws and regulations of the state.

Atticle 45 For the small-and medium-sized enterprises or project organizing units that have
committed eny of the acts mentioned above, the financial departments shall recover the project
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funds that have already been obtained by the enterprises and the units; the foreign trade and
economic departments shall cancel their qualification for application, and shall prohibit them from
applying for using the market developing funds for § years.

Article 46 For those that have seriously violated the Measures for Administration and these
Detailed Rules for Implementation, the foreign trade and economic departments and financial
departments shall give administrative punishment to the person in charge of that project and to the
persons held directly responsible, if a crime is constituted, the deparuments shatl submit it to the
judicial departments, and the criminal responsibilities shall be investigated into according to law.

Article 47 If the Small-and Medium-Sized Eaterptise Office or any local undertaking unit hasn't
camestly performed its functions and duties acconding to the provisions, the foreign trade and
economic departments and financial departments shall make a notice to criticize them, and shall
cancel the undertaking qualification of those whose circumstances are serious.

Chapter |1 Supplementary Provisions

Article 48 Necessary funds may be arranged from the market developing funds for central use and
those for local use by the rate of less than 3% according to operation needs to pay the undertaking
expenses and operation expenses to the undertaking units, ftation comg evaluation
companics, accounting firms and other intermediary agencies, 5o as to ensure the implementation
of the evaluation, proving and awditing of the projects using the market developing funds, and to

strengthen the supervision and administration of the project funds.

Article 49 Local foreign trade and cconomic departments and financial departments may

formulate the specific for impl ion of the market developing funds of their own
according to the requirements of the M for Administration and these Detsiled Rules for
Implementation and taking the actual ci es into ideration.

Article 50 The power to interpret these Detailed Rules for Implementation shall remain with the
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation jointly with the Ministry of Finance.

Article 51 These Detailed Rules for Implementation shall come into force on the date of
promulgation.

File 104

1596




o

CHINESE TRANSLATION

Public
File 103

1597




Public
File 102

P L BGHGFETSERAEREEN ( BT )
- B

B—% AMANRPIMLBGTHAEES (ATHHETSFEEL) WED | 25
BEEANE AR (PILURFTHRRASER (X5 ) HE)(Md (2000)

4675 UTMHRENL) FHBCP I LBERETHIRESSRNZEBAN( ¥

1D ( UFRIERRBER),

BZ# AREAUFBNTETERSEFRMBATER DI ULF KEGHH

BALSEEINBANE MBS RATERNTRA R,

=% HhGARATINPREANLFEAWBY  FTORANBHHRBER, w5

EABIHPRMBANRABTRE LR SPRATERNTEASER,

BUF THARESHNEBNCANGRLTER, EOEA. NEEE mAKEN

R,
B TRHISKR

FEE HFRAZRBOAUBBINTHFRELOTEH ARNTEFRELN

EANGR RTRRARTEE.

ARRBIARTHFRRLSHLSER AEBETBAERENXRFONRET

., RHEBENBRSITY , *i2. RERKEAES.

BB IARTHEARRENBHANSER QEFTAEERERSIY  BETH

1598



Public
File 101

FHEAR RETHGAAASNERER FESNSEBARARNTARASNEARTE

- 3-4: 8

BA%R SEALEBIEURBIFARE TERFHRCABTHTFRRSNALL
SREIE,

PREABS  ANERDHYRBERP IR LUEAGTEARRLERHLZ( T
BB R PELHREY) HH  #SRABL | TARSASREIBEMRBOBELES K

HEUFD | FHEARRBAYBBER,

RPLUHREHNSH RN RERAXLHE , BEBHASHSVOM BANBARE

BLt& PPRUHALERMSEHDROBASRBOAYMRBIOEE TN TR
#:

1. ARFEMERSUYGHE, RERBHHNARERERBHETIG

2  REMARSUHURBITRSLUEERIRRHR

3 . ARNABRLUYNPE. NAXEHFNEA RSB A S RHROBE, L2H

Gt

4. BINERBOAUBRBOINTEFEALEAER. FAKBLTHE, OE

5 . BUERGAASUMRTHRAS ;

1599




Public
File 100

6 . ARTHFARASHXBERRRNEARE,

B=R AEMA

BA% BHARRRATRR/PPR2UNNT PO GBEOE L, $LEHE, Wilnw

( ATFEAKRE AR @) b WTFRRG T HMRED,

Bhk TRAGALNIBARAGE ¥HRSMBARNS  FRAWBHRA. FR
FRER, RALARLHERFERNUT  BETHEAENT  FHENNDS  Arusi

B#ite  RAR (W) HEHE ( ARIRABRGAEREE 1 )
Bt+& THAERRREZRTIED

1. RYTHST(ME  ERAGNE. M. 5. FRAFHLFFNRBFETH

NRRED ;

2 RULEREANEXRRS  TRNGSR, SHRATS. ARRERSBT

70 %RMALE AR RNEFREERFHBNED |
3. ZRPIELBRBRBERARUE. FRERERUTNSRNESARKIE ;

4 XPERGRBEESARUNE, FRERER ISR ATENF I UHRET

BERED ;
FOT REEANR

% PPR2UMIFRIETHIDONEHALLAE B A EQRHARD

1600




Public
File 99

PR RERTHENNHRIAETD BH.
Bt=% NATIRHANPILUANRHC LTSRS

1 RAARLEARE ARHHDLEREINASKAESTAY , LEEPAMI

HOB®E 160 0ARATLT ;

2 ERFENERLUSEE. MSEE, SINER HNIEE, SXWEFH EER
TR

3 ABNBARTHTENSCLAR NARRGTHARBN IARBATHTR
it #e

B+=% HETHAEHTAGLAYTLUTHAKEE DI
1 AANEHUXRH P AT REGFHINRN B PELEREP HFEN

2 . BMEFHRLE 1 ORML(R10R), RP7 0 % ED B FLASKKMY

B =RARRPORALRERM;

3 HAEIRNATERERTSNEHORL  LRELNEDLNRBHIGS

BHRK , REDL %A,
FtOR SHNASHANRL , FRHNE-HA NP REATHH AR,
BIR AEVWBNRATA

FtER PRUBRHNGHARAS S RPREANSH EAFBY, G RnPRE

1601




Public
File 98

BYESEUFRSHYENNI 0%  BHIRANBELUERSHURRNT 0%,

BtA% TRAFRARSHBUHBULTEN LSNEMRLEN 5 0 % AEBRK
Nk UREEERERYDHRE-BABROTES THARFHBROTHFE

ER  XREATRERT7 0%.

Btits MATRHELNRENBBIN ERAXHKTILHMAPBARBTLH

AL, B HART.
BAR WMARGUHUER

VAR NERBAUROEBFETEFRRS VRN ARBET - FEDRE

A8 RSB HEABIOE2WE,

FRBFNELBRAASRINYRBTEFE7 5 1 AN TABRFHEZRBIIN

o BE.

A SERRNRLTARRBNREFRTHAAALOE ARNBHT-SER
PREABI LT EABINFERARLHY. MR AL HYHEEE  AHKNE. X

RAE. XBHH. XBaRS,

Bot& BLEASINT-FRAARSUHYBEAASRBIZHAY BB

BE ., TEF8H 15 anHXNBEE,

ALHBLLRUT-FRLETHARALWAF 2L FHE9 810 BwiM

a8,

1602




Public
File 97

Fot~-% URHELS TEF10A100HANBRBRET—ERLEHHF

REEMA BRI A,

ﬁ&ﬁﬂ%ﬁﬁﬁﬁﬁﬁ&ﬁﬁﬁﬁﬁﬁf@¢11H1EWQEMQE%&$HN

HBEBIITET - ERAD AR,

Bot=—% THAPREAVRIEERABARSIHYUNRLALE
1. REAKRLHAMNLBRBSTN PN U F HEGEHHEDREOEAHARS ;
2 HREVARP PR LFERETHEHRYQEARTE ;

3 RAFRRAMB+ —SRRENPREYRPRELETHBIHBIZH T2 D@

WehR R Ay UmE,
Bo+=F THAGSEASHFERARSHUNTARSE !
1. DEHAARGAAH PP LT ERFETSZDRENBLEHA ;

2 EXRBRABIHREIHAGEFIRNBAME+ - KARN P P2 LR HNL IR

3 EXASEARIHBIZHAFARRBEN R+ = SMERRROWEN T Y

TURE,

Botms URSINSEBTURBTHFERENEBHANRARR ENGE

B FANAEEARES i ME S, 1603




Public
File 96

Eo1ES MEBRETINTENARSHYURGRR, AP  SREFERDIY
#E BEFEANARUHYU-ARSRRCEEFURS]  PREFETEAMEANT

BREASHUBSTRUN TREFHIVRCTEARES BETERARSIY
RERRIPALRE,

BLE SHNEF

EotA% NARDHYUL W, FEEXKBAY P+ =, +=KDREAFOPPRLD
WEAAAKY ITEFE7A18E7A3 18 , BREEHANFHOERAST  Bh/h

LAHAREIBEHNERBIRET - FERA AR HYHEG,

B+t PIEUTREAANERHARRSUMRBN SREHFRERER

R, PENEE, PETIERSIDR (ERMHE2 ), #HEXES.

Bot+tN% WRSPAAGHRUST-FEAAASUNE S2RBINRI R
YR RUAFH T AR PP LANMBAQPWBBAEABIAMRBILANTEE A

SHURFARTXTD,

Both& FAKEHIF, POLLRAEEAACBEHENERAB RSN . &

MEEHES 0 AWNERPEUAABHBEHSHBI TR EMEA KRR E,

BEt+% frR2URAR@RJGERHNTARENFN , XM ARES T, WE

KIBUA (AR ), HHAXAN,

B=t-% HBRE[SHFAERBINFEADF LT URNFASRBLE TJF 1

1604




Public
File 95

0 ARERHHLE  FEDEYRE.

F=t+-% NORBUPARRUYABNHE BR PSP LERIBHHSREBN

(YR ) RUNSBA |, BABREOY BB TH,

H=E+=% ZREFEARABRZSHUARANUR S i ARBAAROHRN

B PMEUHRIERESNSRBIBHARL L DIRT AT , MISHBIITHL.

E=+m%& HRAUTARE , FPMREAFEIRNALBBTBRLI 0FTARS ;X

R4NA R, SIMIERTEXROAEBETEL 3 0 0 AXARF,
BB ASR{Y

B=t+a% PHFRAXIVTERMNER DEGEZRE—NAA , PILRR

FRALNXGAPIELALEL S AR RHBIRHMA BRI P,
B=t+A% FHRNSHEAREN  SBRUTHS

1. 7P LERTHHERSRARSRADIR (ELHES )

2 ERTHFAEHNRAREHSE  TEAFSE  RAXEIR. BNONEER

SRFENNES .

3 EREER/AOEEEE (HAK )

E=-+t% ZNRAXIFNRERAPXSOER TEHFHESEBE &AM RESIE

SRETEEBEEA,

1605



Public
File 94

HEANK PPRUHLEREFHEAIE R NPREASINGE B PNS
BRONE  RERCAMBRANR RS, B PRAHSEL WMNTE % &by

WHEHSRN  HEANAAREHNERBIEER,

Bt % SAARBRBNBREENERSUHYUNBSEABINBEREHME
HETER SERBENECLBRERLHYBSIEHRANAS 05U BB TEE

PR BRARLRP PRI E F RS,

BAT FE LENRE

BRT& UBRBAALHENHEFAFLARTHUBRE, REARTAE RAN
FHARGTHRL HERSHEMBOUS BRI RESATULARERA LR, &
HEAXFHRERBANATUHES,

BEt—% AREBIAMBBINRIFEHAATHNES FRME NBNHE

WRSNASRANBOITE BRASOEARA , ARAEHNBERA,

#Et_f BEAZRBISHRBISERATHHRASGEARRRGTLER
a4 HTRE 3 ARMLBASRBNY BB, HAORA (10 0FTARTUL ) EW

BRRGE45 BATELHR,

AO+=% EATHFRALNPICURARARAOUREXYSNEZERTE
HARRRBRRIRE WASRBOAMEBINTHLE  HRERS HR{EXAR

.,

1606




Public
File 93

B+a AWRM
BO+ME RATHTE  SRBRERHDZRNARBANRBHOTE
1. BRTHARASEAER  HAJTEATEAN
2. BHE. BA. RETHRHELN,
3. ATMAEN, RBRARHAREBTFHAXTRERTRM ;
4 . B-HABBEBRHEN .
5 . FARAMFNSTRARASGN
6 MEBARINATHALES , ERATESASREK LS R ;
7 BREERAE. AXBENRRRAXEREANRETE.

BFO+EF HRELRTHINPIRLPAAAQRL L HEBIFHARAEZIRBYH

BAE  NLHBNARERNEER  HFERFRTATHGACHTRFARER,

Bn+A% PEBRERPSIALSBRERNN FaiSRBIAVRBINEFEAN

FEARNBBREFRFIRLS , AREFNRT[AZBI IR LARMTRE,

BR+tE& FORABLABREFBESLERERMEURATTEREN ARRE

MEYRSIRNLRHBRLYT  PRERERNDER,

B+-F WY
1607



Public
File 92

BOTNA% SREADPIMLHRABINTHFA ARG HELSRE  TRTER
3%WEARMLAENSR  XYMBEN LY. BWHLE, BELD. SUHBBEHE+

THE/RNRANLS RAXYH , REHGHTFHEREME T, RENT I IHENRE,

BAAERSNERND,

ERThE SBHNERBNSHRBITEETRAERILEENESR S THES

B, MEFBRTHHREENAGREN L , RABRBUMBHE R,
B|ARTH AXEAWMALHBLAMRBRE.

FRT—% ARBWAYNALH2BEXHE.

1608




Public
File 91

Prrpacument 16

Circular of the Ministry of Finance, the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
Concerning Printing and Distributing the M for the Administration of Intemational Market
Developing Funds of Small-and Mediom-Sized Enterprises (for Trial lrplementation)

[No.457 (2000) of the Enterprise Department of the Ministry of Finance)

The financial departments (bureaus), foreign trade cconomic commissions (departments, bureaus)
of all provinces, autonomous regions, municipalities directly ander the Central Government and
cities directly under State Planning, all import-export chambers of commerce and ail eaterprises
directly under the Central Government:

According to the guiding principles of the Circular of the General Office of the State Councit on
Transmittimg the Opinions of the Minisiry of Foreign Trade and Economio Cooperation
Concerning Further Adopting Measures to Encourage and Expand Foreign Trade Export [No.71
(1999) of the General Office of the State Council}, the Ministry of Finance and the Ministry of
Foreign Trade and Economic Cooperation have formulated the Measures for the Administration of
Intemational Market Developing Funds of Smail-and Medium-Sized Entesprises, which is hercby
printed and distributed to you, please carry them out accordingly.

Attachment: Measures for the Administration of International Market Developing Funds of
Small-and Medium-Sized Enterprises (for Trail Implementation)

Ministry of Finance
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation

Oct.24, 2000

Attachmeat: Measures for the Administration of International Market Developing Funds of
Small-and Medium-Sized Enterprises (for Trail Implementation)

Chapter 1 Geaeral Provisions

Article 1 These Measures are formulated in order to support the development of smail-and
medium-sized enterprises, to encourage small-and medium-sized enterprises to join in the
compgetition of intemational markets, to reduce the business risks of the enterprises, to promote the
development of national cconomy and to strengthen the administration of the “intemational
market developing funds of small-and medium-sized enterprises” (hercinafter refemred to as
*“‘market developing funds™).

Article 2 "Market developing funds" in these Measures refer to the governmental funds of the
central treasury that are used to help the smell-and medium-sized enterprises open up the
international markets. :
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Article 3 The management and use of the “market dcvelopmg funds” shall follow the principles of
open and transparency, directional use, scientific admini and hened supervision.

Chapter 2 Targets and Direction of Use

Article 4 The targets of the “market developing funds” are small-and medium-sized enterprises,
and in principle the focus shall be the smail-and medium-sized enterprises that have the
qualification of independent enterprise as legal person and have the power to manage the import
and export businesses.

Article 5 An enterprise applying for the use of the funds shall meet the following requirements:

1) having obtained the qualification of enterprise as legal person according to law and having
the power to manage the import and export businesses;

2) the customs statistics of export value of the enterprise of last year is 15,000,000 dollars or
less, and the enterprise has sound financial management system and good financial management
records;

3) having the employees who specialize in forcign trade and economic businesses and who
possess the basic skills of foreign trade and economic, and having definite work amrangements and
market developing plans.

Article 6 The “market developing funds” are used to help the small-and medium-sized enterprises
open up the international markets. Prior supparts arc given to the enterprises or market develaping
activities that are in accordance with the provisions of Article S and that possess any of the
following conditions.

1) carying out the strategy of market diversily to open up the aew and emerging international
markets;

2) camying out the strategy of developing the trade by science and technology, helping the
small-and mediurn-sized enterprise acquire the international standard certification, and helping the
high-and ncw-tech enterprises and enterprises of mechanical and electrical products export open
up the intemational markets;

3) havmg obtained the certification of quality administrative system, the certification of

1add

en inistrative system and the product certification;

4)more than 70% of the components of the products are home-made; and

S)the products possess independent inteHectual property.
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Chapter 3 Forms of Use

Article 7 The “marke! developing funds” adopt the form of partial support, namely, providing part
of the support needed to open up the markets, and the rest shall be born by the enterprises. The
part of support bom by the “market develaping funds” shail be determined by specific rules for
implementation. ’

Article 8 The form of partial support adopts two metbods namely gratuitous support end risk
support. Risk support means that the “market developing funds” shall bear part of the risks that
may arisc in opening up the maukeis, the enterprise will get the risk support if it has made no
achievement in the markets development, and will pot get the support otherwise.

Chapter 4 Budget Management

Article 9 The “market developing funds” are divided into two parts, namely, the central part and
the local part, and adopt two-level administration of the central administration and focal
administration.

Article 10 Theze are two channels of the appropriation of “‘market developing funds™: the funds to
be used by central authorities and by the units directly under the central authorities are diroctly
appropriated 1o the budget units at the central level by the Ministry of Finance, and the budget
units are respensible for the appropriation to the specific units that use the funds; the funds to be
used by local enterprises shall be appropriated to the financial departments (including the financial
departments of provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central
Government and cities directly under State Planning, the same below), and the financial
department at the provincial leve! shall directly appropriate the funds to the specific units that use
the funds.

Article 11 The *“market developing funds” under the central administration arc used to support the
national activities of developing the international markets, the selection and reporting of specific
projects using the funds shall be undertaken by the relevant import-export chambers of commerce
or intermediary agencies (hereinafter referred o as the undertaking units) entrusted by the
Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance.

Article 12 The “market developing funds” under the local administration are used to support the
activities of those localities of developing the international markets, the selection and reporting of
specific projects using the funds shall be undertaken by the undertaking units determined by the
foreign trade and economic departments and financial departments of the localities, and shall be
reported to the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of Finance
for record.

Aticle 13 The financial departments and the foreign trade and economic departments of localities
shall bring forward the application for the annual budget of the “market developing funds” and
report it to the Ministry of Forcign Trade and Economic Cooperation. The Ministry of Foreign
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Trade and Economic Cooperation shall meke suggestions on the overall annual budget of the
“market developing funds and report them to the Ministry of Finance.

Article 14 The ‘market developing funds” appropriated 1o localities by the central finance shall be
determined by the Ministry of Finance and the Ministry of Foreign Trade and Economic
Cooperation according to the status of the foreign trade and economic businesses and the matching
local financial capacity of localities. Localities may match part of the local funds with the “market
developing funds™. The administration of the “market developing funds” of the localities shall be
jointly determined by the local financial departments and foreign trade and economic departments,

and shall be reported to the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the
Ministry of Finance for record.

Chapter S Administrative responsibilities

Article 15 The Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the local foreign trade
and economic departments are responsible for the administration of the busi of “market
developing funds™.

Article 16 The Ministry of Finance and the local financial authorities are responsible for the
examination of the budget and the appropriation of the “‘market developing funds”, and for the
supervision of the use of the funds.

Article 17 The undertaking units shall implemeat uniform measures for specific administration, be
responsible for accepting the applications of the enterprises, and shall provide convenient,
considerate and fast services for the enterprises.

Chapter 6 Evaluation, Supervision and Inspection

Article 18 The undertaking units shall follow and evaluate the use of the “market developing
funds”, and shall report regularly the evaluation results and the status of use to the Ministry of
Foreign Trade and Economic Cooperation and the local foreign trade and economic departments.

Asticle 19 The local financial departments and foreign trade and economic departments shall
jointly report the use of the funds to the Ministry of Finance and the Ministry of Foreign Trade and
Economic Cooperation at the end of each year.

Article 20 The Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the local foreign tade
and economic departments arc responsible for the inspection of the businesses of “market
developing funds”, and shall report the results of the inspection to the Ministry of Finance and
focal financial departments.

Atticle 21 The Ministry of Finance and loca] financial departments shall supervisc and inspect the
financial administration of the “market developing funds”, and may entrust suditing departments
or social auditing agencies to carry out financial inspection and auditing, and shall investigate and
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punish the acts violating the provisions of fi izl administration
Chapter 7 Rules for Punishment

Article 22 No unit may change the use of the “market developing funds” without authorization.
The funds withheld, misappropriated or embezzled by any unit shall be recovered and the
appropriation of them shall be stopped at once, if a crime is constituted, the criminal
responsibilities shall be investigated into. If any undenaking unit violates the provisions, its
qualification for undertaking shall be cancelled.

Article 23 The enterprises shall submit the rel applying d ding to the facts.
The financial departments have the right to recover the funds that have been obtained by the
enterprises swindling and misappropriating the “market developing funds”, and to cancel their
qualification for application, and if a crime is constituted, the criminal responsibilities shall be
investigated into according to law. ’

Chapter 8 Supplementary Provisions

Article 24 The Ministry of Finance and the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation
are jointly respensible for the interp ion of these M

Article 25 The specific provisions on the implementation of support (help) in these Measures shall
be formulated by the Ministry of Foreign Trade and Economic Cooperation and the Ministry of
Finance.

Article 26 These Measures shall go into effect on the date of promulgation.
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Circular of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on Issue of

stopping implementation of some expired taxation regulatory document

(CaiShui [2009] No.138)

Public finance departments (burcaus), state taxation burcaus and local taxation burcaus of al!
provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central Government and cities
under separate state planning, and the Finance Bureau of Xinjiang Production and Construction

Corps.

Through approval of the State Council, following expired taxation regulatory document stopped

implemeniation after Dec. 31, 2008:

Omitted
17. Circular of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on issues of VAT
refund after collection of dies products (CaiShui [2006] No. 152)
.o ooo...omitted
Please implement accordingly.
Ministry of Finance
State Administration of Taxation

Dec.7,2009
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Notice of the State Administration of Taxation and the National Development and Reform
Commission on the Relevant Tax Refund Policies for Foreign-funded Projects that Purchase
Home-made Equipment

(No.121 [2008] of the State Administration of Taxation)

The state taxation bureaus and development and reform commissions of all provinces,
autonomous regions. municipalities directly under the Central Government and cities under
separate state planning:

To improve the tax refund policies for foreign-funded projects that purchase home-made
equipment, we hereby notify you of the relevant issues as follows:

I. For a foreign-funded project which has been approved by the relevant department (hereinafter
referred to as the approved project) before July 1, 2006 and for which the tax refund formalitics
have not been handled according to the Notice of the State Administration of Taxation and the
National Development and Reform Commission on Issuing the Administrative Measures for
Refunding Tax to Foreign-funded Projects that Purchase Home-made Equipment (for Trial
Implementation) (No.111 [2006] of the State Administration of Taxation) before this Notice is
issued, the foreign-funded enterprise concerned may. before February 28. 2009, apply to the state
taxation bureau of the province (autonomous region, municipality directly under the Central
Government or city under separate state planning) at the locality of the enterprise, and handle the
tax refund formalitics according to the Notice of the State Administration of Taxation on Issuing
the Administrative Measures for Refunding Tax to Foreign-funded Enterprises for Their Purchase
of Home-made Equipment (for Trial Implementation) (No.17) [1999] of the State Administration
of Taxation) upon approval. No application filed after February 28, 2009 will be accepted. The tax
authoritics shall immediately notify the relevant enterprises after receiving this Notice. Other
approved projects for which the tax refund formalities have been handled according to the
procedure described in Document No.111 [2006] of the State Administration of Taxation before
this Notice is issued and the foreign-funded projects approved after July 1, 2006 shall be governed
by Document No.111 [2006] of the State Administration of Taxation in terms of tax refund issucs.

1I. To obtain a letter of confirmation of a project, the project owner shall submit an application to
the development and reform department according to the prescribed procedure within three
months after the project is approved and the home-made equipment purchase contract is
concluded. There shall be only onc letter of confirmation for one project. The list of equipment
and the letter of confirmation of a project shall be issued at the same time in principle. For a
project that requires a long construction period or a large quantity of cquipment, and therefore its
list of equipment cannot be determined at the time when the formalities for getting the letter of
confirmation are handled, the letter of confirmation shall be handled once and for all while the list

of equipment can be confirmed by several times, more specifically, twice every year at most.

I A foreign-funded enterprise which is an ordinary VAT payer shall, after purchasing
home-made cquipment, handle the certification formalitics at the competent tax authority within
90 days from the date when the VAT invoice for home-made equipment is issued. No
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foreign-funded enterprise may handle the tax refund formalitics without handling the certification
formalities or passing the certification.

IV. The five-year supervision period for the home-made equipment for which the tax refund
formalities have been handled shall start from the date indicated in the Income Refund Notice
issued by the tax authority for the home-made equipment. During the supervision period. the
foreign-funded enterprise concerned must submit the materials about the place wherc the
home-made equipment is stored. the fixed-assets accounting book code and the digital picture of
the equipment to the competent tax authority for future reference. The competent tax authority
shall check the operation status of the home-made equipment on a regular basis, and the
foreign-funded cnterprise shall make up tax if it falls under any circumstances which so require.

V. Other issues shall still be governed by Document No. 111 [2006] of the State Administration of
Taxation.

V1. After the revised Interim Regulation of the People’s Republic of China on Value-added Tax
comes into force, provisions governing the applicable policies to the foreign-funded projects of the
cncouraged category approved before January 1, 2009 shall be formulated separately.

State Administration of Taxation

National Development and Reform Commission

Deccmber 16, 2008
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Notice of the Ministry of Finance and the State Adminiswation of Taxation on Stopping the
Implementauon of the Policy of Refunding Tax to Foreign-funded Enterprises for Their Purchase
of Home-made Equipment

(No.176 [2008] of the Ministry of Finance)

The public finance departments (bureaus) and state taxation bureaus of all provinces, autonomous
regions, municipalities directly under the Central Government and cities under separatc state
planning; the Public Finance Bureau of Xinjiang Production and Construction Corps:

To cooperate in the nationwide VAT transformation reform and regulate the tax regime, upon the
approval of the State Council, we decided to stop implementing the policy of refunding VAT to
forcign-funded enterprises for their purchase of home-made equipment. We hereby notify you of
the relevant issues as follows:

I. From January 1, 2009, the policy that foreign-funded enterprises that purchasec home-made
equipment within the total amount of investment may have all the VAT on thc home-made
cquipment refunded shall not be implemented any more. The following documents and articles
shall be abolished simultaneously:

1. Notice of the State Administration of Taxation on Issuing the Administrative Measures for
Refunding Tax to Forcign-funded Enterprises for Their Purchase of Homc-made Equipment (for
Trial Implementation) (No.171 [1997] of the State Administration of Taxation);

2. Anticle ) of the Notice of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on
Several Specific Issues Concerning Refunding (Exempting) the Tax on Exported Goods (No.116
[2004] of the Ministry of Finance);

3. Notice of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on Adjusting the
Coverage of the Tax Refund Policy for Foreign Investment Projects that Purchase Home-made
Equipment (No.61 [2006] of the Ministry of Finance):

4. Notice of the State Administration of Taxation and the National Development and Reform
Commission on Issuing the Measures for the Administration of Tax Refund to Foreign Investment
Projects that Purchase Home-made FEquipment (No.111 [2006] of the Statc Administration of
Taxation); and

5. Notice of the State Administration of Taxation on the Issue of Tax Refund for the Purchase of
Home-made Products by Construction Undertaking Fnterprises upon the Entrustment of
Foreign-funded Enterprises by Way of Contracting for Labor and Materials (No.637 [2007] of the
State Administration of Taxation)

II. To guarantee the smooth transition of the policy, a foreign-funded enterprise may continue to
enjoy the VAT refund policy according to the original provisions for the home-made equipment
purchased on or before June 30, 2009 if the VAT invoice is verified as correct, provided that the
following requircments shall be met at the same time:

1. it has obtained the Letter of Confirmation of a Foreign-funded Project Conforming to the State
Industrial Policies before November 9, 2008, and has registered at the competent tax authority
before December 31, 2008;

2. it has actually purchased the home-made equipment, has been issued a VAT invoice and has
applied to the competent tax authority for tax refund before June 30. 2009; and

3. the purchased home-made cquipment has been listed into the List of Home-made FEquipment for
Project Procurement.

1. The VAT on the home-made equipment that has enjoyed the VAT refund policy as purchased
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by foreign-funded enterprises shall not be counted into the input tax to be deducted or offset from
the output tax.

1V. The home-made equipment that has enjoyed the VAT refund policy as purchased by a
foreign-funded enterprise shall be under the supervision of the competent tax authority for five
years. During the period of supervision, if the enterprise is transformed into a Chinese-funded
enterprise, or the ownership of the equipment is transferred as the equipment is assigned or given
as a gift, or the equipment is leased or used for reinvestment, the foreign-funded enterprise shall
make up the refunded tax to the competent tax authority. The amount of tax to be made up shall be
calculated according to the following formula:
The amount of tax to be made up = net value of home-made equipment x applicable tax rate
The net value of home-made equipment shall be the net value calculated upon the depreciation of
equipment as accrued according to the financial and accounting rules.
Ministry of Finance
State Adminisiration of Taxation
December 25, 2008
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Atrowment W

Catalogue of Priority Industries for Foreign Investment in the

Central-Western Region (Amended in 2004)

Promulgation date:  07-23-2004 Department: Ministry  of  Commerce, State
Development and Refonn Commission (incl. Former State Development Planning
Commission, former

Effective date:  09-01-2004

In accordance with the Provisions on Guiding the Direction of Foreign Investrments
(Order No. 346 of the State Council) and national industry policies, the Catalogue of
Priority Industries for Foreign Investment in the Central-Westem Region issued in June
2000 are amended for the purposes of implementing the large-scale development of
China's western region, encouraging the central-western region to utilize foreign
investments, bring in advanced technologies and equipment, developing relatively
competitive industries and enterprises with advanced technologies, promoting the
optimization and upgrade of industrial structure and improving the overall quality of the
economy of the central-western region.

The foreign investment projects falling within this Catalogue may enjoy the relevant
policies toward those as encouraged in the Provisions on Guiding the Direction of
Foreign Investments and the pertinent preferential policies as prescribed in the Notice of
the General Office of the State Council about Disseminating the Opinions of the Ministry
of Foreign Trade and Economic Cooperation about Further Encouraging Foreign
Investments of the Present Day (No. 73 [1999] issued by the General Office of the State
Council).

With regard to the projects approved prior to the effectiveness of this Catalogue
according to the former Catalogue, it may still enjoy the relevant policies for the former
Catalogue. As for an on-going projects that meet the requirements of this Catalogue, they
may follow the pertinent policies of this Catalogue.

When all competent authorities examine and approve the projects of foreign investment
to the central and western region, they shall fully implement the national industry policies,
strictly comply with the relevant laws and regulations of the state, examine the projects
under existing examination and approval powers and procedures, pay attention to
improving the production techniques and structure of products, lay cmphases on utilizing
resources reasonably and protecting the ecological environment, preventing repeated
construction and blind enlargement of production capacity.
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The state shall, in light of the needs of the economic development and changes of the
environment of domestic and overseas markets, timely make adjustments and
amendments to this Catalogue.

Shanxi Province:

1. Plantation and deep processing of forage grass, feedstuff and crops

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation techniques

4. Development of applied technologies for processing and production of coal
5. Exploration, development and comprehensive use of kaoline

6. Production of barium salt (controlled by Chinese party)

7. Production of cannabis and flax textile products

8. Production of hydraulic pressure technological system and mold tools

9. Manufacture of medium-sized and small dry land and mountain agricultural machinery
and supporting tools

10. Large-scale construction steel structure technology development and production

11. Electricity generation, heat supply and other comprehensive use of the remaining heat
of gangue, middling coal and coking coal

12.Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage systems (controlled by Chinese party in large and medium cities)

13. Development of tourist areas (spots) and construction, protection and business
operations of their supporting facilities

14. Road transportation of passengers

Jitin Province
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Suecssmermarsaared

1. Development, breeding and processing of Changbaishan ecological edible resources

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and imrigation technologies
4. Exploration and development of nicke! ores

5. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

6. Development and comprehensive use of oil shale resource
7. Auto parts manufacturing

8. Development and production of big super power grephite electrode and special
graphite

9. Canstruction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply and
drainage systems (controlled by Chinese party in large and medium cities)

10. Development of ice and snow tourist resources and construction and business
operation of skiing places

11. Development of tourist areas (spots) and construction, protection and business
operations of their supporting facilitics

12. Road transportation of passengers

Heilongjian Province
1. Production of flax textile and products

2. Reclaiming farmiand to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation technologies

4. Development of applied technologies for processing and production of coal
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5. Deep processing of graphi'te products
6. Production of frozen injection powder of Chinese Traditional Medicines

7. Manufacture of clectric instruments and equipment for intelligent control of electronic
networks

8. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply and
drainage network (controiled by Chinese pasty in large and medium cities)

9. Development of ice and snow tourist resources and forest tourist resources

10. Development of tourist areas (spots), and construction, protection and operation of
their supporting facilities

11 Road passenger transportation

Anhui Province
1. Development and production of grain, potato, cotton and oil plants
2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent

development of national key ecological projects

3. Comprehensive processing of tea (excluding green tea and special tea made by
traditional techniques

4. Development and application of technologies for water saving and irrigation
5. Development of applied technologies for coal processing and production

6. Blectric membrane production

7. Production of compound plastic packing materials

8. Production of carbon black by new techniques - soft wet granule approach

9. Manufacture of large scale looscly packed cement equipment
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10. Deep processing of flat glass
11. Manufacture of plastic water saving equipment for agricultural use

12. Development and manufacture of forklift and other engineering machinery, automatic
storehouse and storage logistics system

13. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

14, Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation of
supporting facilities

15. Road transportation of passengers

Jiangxi Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

2. Development and application of technologies for water saving and irrigation
3. Deep processing of rare earth and pré)duc(ion of application products

4. Deep processing of tungsten and molybdenum ores

5. Manufacture of top grade domestic ceramics for every day use

6. Dressing and smelting of non-metal ores of flint, grammite, meerschaum, black steatite,
dolomite for chemical industry use, etc.

7. Development and application of organosilicon
8. Production and application of sulphone chloride and production of vesicant
9. Production of gibberellicacid

10. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)
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11. Development of tourist areas (spots), construction, protection and business operation
of their supporting facilities

12. Road transportation of passengers

Henan Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
devclopment of national key ecologicel projects

2. Development and application of technologies for water saving and irrigation

3. Exploifaﬁon and processing of natural alkali ores

4. Development of applied technologies for coal processing and production

5. Deep processing of flat glass

6. Decp processing of tungsten and molybdenum ores

7. Lincomycin Hydrochloride

8. Automatization of comprehensive control of clectric encrgy and manufacture of
clectric instruments

9. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply and
drainage network (controlied by Chinese party in large and medium cities)

10. Dcvelopment, tourist areas (spots), and construction and operation of supporting
facilities

11. Road transportation of passengers
Hubei Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects
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2. Development of applied technologies for coal processing and production

3. Development and production of animal & plant medicine resources (excluding the
resources under protection of the state)

4. Flax textile and production of outside materials for top grade garments
S. Deep processing of quartz glass products

6. Development and manufacturing of laser industry processing equipment and laser
medicinal equipment

7. Development of photoclectron technologics and products

8. Key parts of numerical contro! machine tools (high speed principal axis, knife, power
chuck)

9. Manufacture of hot filling PET boitles and bottle base
10. Manufacture of auto parts

11. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

12. Development, of tourist arcas (spots), and construction, protection and operation their
supporting facitities

13. Road transportation of passengers
Hunan Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

2. Development of applied technologies for coal processing and production
3. Deep processing of tungsten and molybdenum
4. Manufacture of ramee textile and products

5. Production of bismuth compound
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6. Production of barium sait {controlled by Chinesc party)
7. Deep development of hormone drugs
8. Manufacture of new type of rubber mechanical whole set equipment

9. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply and
drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

10. Development of tourist areas (spots), and construction, protection and operation of
their supporting facilities

11. Road transportation of passengers
Chongging Municipality
1. Plantation and processing of natural spices

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. High yield of quality silkworm base construction

4. Development and application of water saving and irrigation technologies

5. Production of ramie textile and its products

6. Production and development of end chemical industrial products of natural gas

7. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

8. Development and production of new type of medical equipment
9. Manufacture of auto parts

10. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controiled by Chinese party in large and medium citics)

11. Development of tourist areas (spots), construction, protection and business operation
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of their supporting facilities
12. Road transportation of passengers
Sichuen Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecclogical projects

2. Development and application of water saving and irrigation technologies

3. Deep processing of rare earth and production of applied products

4. High yield of quality silkworm base construction and silk products processing
5. Ramie textile and products

6. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

7. End chemical industrial products of natural gas
8. Production of electric membrane

9. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply and
drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

10. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation of their
supporting facilities

11. Road transportation of passengers
Guizhou Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
devclopment of national key ecological projects

2. Development and application of water saving and irrigation technologies

3. Development of applied technologies for coal processing and products
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4. Deep processing of potatoes, konjak and other products
5. Devclopment of special edible resources

6. Manufacture of grinding mold tools

7. Smelting of titanium

8. Production of barium salt (controlled by Chinese party)
9. Deep processing of ramie products

10. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

11. Production of phosphor chemical and industrial products

12. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium citics)

13. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation of their
supporting facilities

14. Road transportation of passengers
Yunnan Province

1. Quality mulberry plantation, silkworm breeding, development and production of
products

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation technologies
4. Development of applied technologies for coal processing and products
S. Development of special edible resources

6. Deep processing of potato products
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7. Processing and development of natural rubber and flax

8. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

9. Exploration and development of mines of copper, lead, zinc, nickel and other
non-ferrous metal

10. Production of phosphor chemical and industrial products
11. Manufacture of dicsel engine for vehicle use and pants

12. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

13. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation of their
supporting facilities

14. Road transportation of passengers

Tibet Autonomous Region

L. Industrialized operation of altiplano ecological characteristic, vegetable base,
commercial grain and oil base, poultry brecding base and pasture construction

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Processing of animal products

4. Development of applied technologies for coal processing and products

5. Mining and processing of borax and szaibelyite (limited to joint equity, cooperation)
6. Mining of chrome ore and processing

7. Processing and manufacture of wool products

8. Development and utilization of salt lake resources
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9. Production of new kinds and new dosages of Tibetan medicines

10. Production of specially needed ethical products, handicraft articles, materials of
packing containers and glass products for every day use

I'1. Construction aud business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

12. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation of their
supporting facilities

13. Road transportation of passengers
Shanxi Province

i. Development and production of grain, potato, cotton, oil plant seeds (controlled by
Chinese party)

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation technologies

4. Development of applied technologies for coal processing and production

5. Construction of quality wine grape base and quality grape wine brewing

6. Development and deep processing of molybdenum, titanium and other metal ores
7 Production of metal function materials

8. Development of resources of and production of animal and plant medicinal materials
(excluding the resources under protection of the state)

9. Production and development of end chemical industrial products of natural gas
10. Manufacture of on-the-spot bus intelligent instruments

11. Designing and manufacture of numerical-control machine tools, numerical-control
knife and key parts

374
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12. Design and manufacture of blast-furnace gas energy recovery turbine unit

13. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

14. Development of tourist areas (spots), and construction, protection and operation of
supporting facilities

15. Road transportation of passengers
Gansu Province

1. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

2. Development and application of water saving and irrigation technologies
3. Deep processing of potato products

4. Establishment of bases for growing high quality grapes and production of high quality
wine

5. Plantation and processing of quality beer raw materials

6. Deep processing of rare earth and production of applied products
7. Production of natural gas chemical products and pipes

8. Encapsulation of integrated circuits

9. Millimeter-wave navigation equipment for port and vessel use
10. Manufacture of drilling machines and oil field equipment

11. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

12. Development of tourist areas (spots), and the construction, protection and operation of
their supporting facilities

13. Road transportation of passengers
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Qinghai Province

1. Construction of base of organic natural crop and livestock products and deep .
processing of products |

2. Protection, plantation, breeding, processing and utilization of altiplano animal and
plant resources (excluding the resources under protection of the state)

3. Reclaiming farmiand to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

4. Development and application of water saving and irrigation technologies
5. Carbonic acid strontium, metal strontium and strontium salt
6. Development and comprehensive utilization of resources of salt lakes

7. Production and development of end products of natural gas chemical and industrial
products

8. Deep processing of cashmere, quviut products and production of Tibetan blankets
9. Production of new kinds and new dosages of tibetan medicines

10. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

11. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation their
supporting facilities

12. Road transportation of passengers
Ningxia Autonomous Region
1. Plantation and deep processing of medlar

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation technologies

14
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4. Development of applied technologies for coal processing and production
S. Production of carbon-base materials

6. Construction of quality wine grape base and quality grape wine brewing
7. Deep processing of potato products

8. Production and development of end products of natural gas chemical and industrial
products

9. Production of PVC
10. Production of meridian tyres
1. Production of chip solid tantalum capacitors

12. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage network (controlled by Chinese party in large and medium cities)

13. Development tourist areas (spots), and construction, protection and operation their
supporting facilities

14. Road transportation of passengers
Xinjiang Uygur Autonomous Region
1. Plantation and deep processing of quality tomatoes and medlar

2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development and application of water saving and irrigation technologies
4. Beetsugar processing and comprehensive utilization of byproducts
5. Plantation and processing of natural slices and edible mushrooms

6. Construction of quality wine grape base and quality grape wine brewing

377
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7. Deep processing of cottonseed, sunflower, safflower oit
8. Plantation of flax and production of flax products
9. Upgrade and change of top grade cotton and wool products

10. Exploration and development of copper, iead, zinc, molybdenum and other
non-ferrous ores

11. Comprehensive utilization of vermiculite, soda niter, mica, asbestos, bentonite and
other non-metal ores

12. Development of applied technologies for coal processing and production

13. Manufacture of top grade leather products

14. Deep processing of end products of cthene and production of fine chemicals

15. Production and development of end chemical and industrial products of natural gas

16. Plantation, processing of officinal plants with Uigur characteristics, development of
new techniques of pharmacy

17. Development and utilization of biclogical pharmacy products by using the viscera of
cattle and sheep :

18. Production of specially needed ethical products, handicraft articles, materials of
packing containers and glass products for every day use

19. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage systems (controlled by Chinese party in {arge and medium cities)

20. Development of tourist areas (spots) and construction, protection and business
operations of their supporting facilities

21. Road transportation of passengers
The Autonomous Region of Inner Mongolia

1. Development of applied technologics for coal processing and production
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2. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

3. Development, construction and business operation of pasture ecological tourist
resources

4. Development and application of water saving and irrigation technologies

5. Devclopment of high and new technological products of wool textile and knitgoods
6. Processing of feedstuff

7. Processing of Mongolian medicines

8. Development and utilization of biological pharmacy products by using the viscera of
cattle and sheep

9. Deep processing of rare carth and application of applied products

10. Production of specially needed ethical products, handicraft articles, materials of
packing containers and glass products for every day use

11. Electricity generation, heat supply and other comprehensive uses of the remaining
heat of gangue, middling coal and coking coal

12 Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage systems (controlled by Chinese party in large and medium cities)

13. Development of tourist areas (spots) and construction, protection and business
operations of their supporting facilities

15. Road transportation of passengers

Guangxi Zhuang Autonomous Region

1. Comprehensive development and utilization of cassava
2. Plantation and processing of natural spices

3. Reclaiming farmland to forests and pastures, protecting natural forests and subsequent
development of national key ecological projects

17




4. Development and application of watet saving and irrigation technologies
5. Processing and saccharose and comprehensive of byproducts

6. Development and production of animal and plant medicinal resources (excluding the
resources under protection of the state)

7. Deep processing and application of indium, lead and zinc
8. Deep processing of manganese

9. Mining, dressing and deep processing of talcum and barite
10. Deep processing of colophony

11. Production of salt fluoride

12. Construction and business operation of urban gas supply, heat supply, water supply
and drainage systems (controlled by Chinese party in large and medium cities)

13. Development of tourist areas (spots) and construction, protection and business
operations of their supporting facilities
14. Road transportation of passengers
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Notice of the State Administration of Taxation and the
National Development and Reform Commission on
Printing and Distributing the “Trial Impiementation

Measures on Tax Refund Administration for the Purchase

of Home-made Equipment for Foreign-funded Projects”

(No. 111 [2006] of the State Administration of Taxation)

The bureaus of state taxes and the development and reform commissions of
all provinces, autonomous regions, municipalities directly under the Central
Government, and municipalities directly under state planning, the
Development and Reform Commission of Xinjang Production and

Construction Army Corps:

In accordance with the relevant provisions of the State Council, the State
Administration of Taxation and the National Development and Reform
Commission jointly formulated the “Trial Implementation Measures on Tax
Refund Administration for the Purchase of Home-made Equipment for
Foreign-funded Projects”, which are hereby printed and distributed to you.

Please effectively implement them.
Annexes:

1. Letter of Confirmation of the Foreign-funded Project Conforming to State

Industrial Policies
2. List of Purchased Home-made Equipment for Project

3. Application Form for Tax Refund due to the Purchase of Home-made

Equipment for Foreign-funded Project
State Administration of Taxation

National Development and Reform Commission

Public
File 32
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July 24, 2006

Trial Implementation Measures on Tax Refund Administration for the Purchase

of Home-made Equipment for Foreign-funded Projects
Chapter | Genera! Provisions

Article 1 The present Measures are formulated in accordance with the relevant

. provisions of the State Council for the purpose of encouraging the use of

home-made equipment in foreign-funded projects, clarifying the duties and
working procedures, regulating and strengthening the administration of
examination and approval of tax refund for home-made equipment purchased

by foreign-funded enterprises.

Article 2 Each development and reform commission (either National
Development and Reform Commission or a provincial one, the same
hereinafter) shall take charge of handling the “Letter of Confirmation of
Foreign-funded Project Conforming to State Industrial Policies” (see Annex 1,
hereinafter referred to as “letter of confirmation of project’) and the “List of
Purchased Home-made Equipment for Project” as the necessary attachment
to the letter of confirmation of project (see Annex 2, hereinafter referred to as
“list of equipment”); each bureau of state taxes (either at the provincial level or
at the prefecture or municipal level, the same hereinafter) shall take charge of
ascertaining, examining and approving the tax refund for the home-made

equipment purchased by foreign-funded enterprises.
Chapter |l Scope of Tax Refund

Article 3 The enterprises enjoying tax refund for home-made equipment shall
refer to the foreign-funded enterprises affirmed as general value-added tax
payers, foreign-funded enterprises engaging in transport or common dwelling
house development, and Chinese-foreign cooperative enterprises engaging in
marine petroleum exploration and exploitation. Foreign-funded enterprises

shall indude Chinese-foreign joint venture enterprises, Chinese-foreign
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cooperative enterprises and wholly foreign-owned enterprises.

Where a foreign-funded enterprise purchases any home-made equipment for
its own use in the name of any of its branches, it is the branch that applies to

the local taxation authority for going through the tax refund procedures.

With respect to the Chinese-foreign cooperative oil and gas projects for marine
petroleum exploration and exploitation, it is the cooperative operator, or
operating institution or branch for the oil and gas field that applies for handling

the tax refund formalities.

The VAT refund policies shall not be applicable to the home-made equipment
purchased by the foreign-funded enterprises whose scope of VAT deduction is

enlarged within their total investment amount.
Article 4 Scope of Projects Enjoying Tax Refund

The VAT refund policies shall be applied to the home-made equipment
purchased for the foreign-funded projects falling into the encouraged category
in the Catalogue of Industries for Guiding Foreign Investment and the
Catalogue of Priority Industries for Foreign Investment in the Central-Western
Region (the two aforesaid catalogues shall be referred to as the catalogue of
the encouraged foreign investment hereinafter, and the aforesaid
foreign-funded projects shall be referred to as the encouraged foreign-funded
projects, the same hereinafter). |f the catalogue of the encouraged foreign
investment is adjusted, the tax refund polices to be implemented for
purchasing home-made equipment shall be governed by the catalogue of the

encouraged foreign investment implemented when the project is approved.

Where any home-made equipment is purchased within China for the
encouraged foreign-funded projects, and if the home-made equipment falls
into the Catalogue of Imported Commodities for Foreign-funded Projects Not
Exempted from Tax (shortened as the Catalogue of Projects Not Exempted

from Tax, the same hereinafter), the tax refund policies shall not apply. If the
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state adjusts the Catalogue of Projects Not Exempted from Tax, whether the
equipment falls into the Catalogue of Projects Not Exempted from Tax, it shall
be determined by the Catalogue of Projects Not Exempted from Tax that is
effective when the VAT special invoices for the purchase of home-made

equipment are issued.

With respect to the engineering projects in the encouraged foreign-funded
projects, if a foreign-funded enterprise entrusts any other enterprise to
undertake the construction in the form of contracting for labor and materials,
the foreign-funded enterprise may conclude an agreement on entrusting the
purchase of home-made equipment with the undertaking enterprise, while the
undertaking enterprise shall purchase the home-made equipment and obtain
the VAT special invoices and give them to the foreign-funded enterprise so as
to apply for handling the tax refund formalities according to the legal

provisions.

Article 5 The term "home-made equipment” as mentioned in the present
Measures refers to the equipment that is produced within the territory of the
People’'s Republic of China and subject to the management of fixed assets as
purchased for the encouraged foreign-funded projects, and includes the
supporting parts and accessories, etc. purchased together with the equipment

according to the purchase contract.

Chapter |li Handling of the Letter of Confirmation of Project and the List of
Equipment

Article 6 A development and reform commission shall issue a letter of
confirmation of project upon the prescribed scope of powers. For an
encouraged foreign-funded project whose total investment amount is USD 30
million or more, the letter of confirmation of project shall be issued by the
National Development and Reform Commission; for an encouraged

foreign-funded project whose total investment amount is less than USD 30
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million, the letter of confirmation of project shall be issued by the development
and reform commission of the province, autonomous region, municipality
direcly under the Central Government, municipality directly under state

planning or Xinjiang Production and Construction Army Corps (hereinafter

referred to as “the development and reform commission at the provincial level”).

The specific scope of such projects shall cover the following:

(1) Chinese-foreign joint venture projects, Chinese-foreign cooperative

projects, and wholly foreign-owned projects;

(2) capital increase projects which Chinese-foreign joint venture enterprises,
Chinese-foreign cooperative enterprises or wholly foreign-owned enterprise
increase the total project investment amount by increasing the foreign

proportion of registered capital; and

(3) Chinese-foreign cooperative marine petroleum exploration and exploitation

projects.

Article 7 To obtain a letter of confirmation of project, the project owner
shall, after the‘ project is ratified according to the provisions and the list of
home-made equipment to be purchased is determined, file an application to
the development and reform commission at the provincial level pursuant to the
procedures within one month after the project is ratified, attaching the following

materials.

.(1) a photocopy of the project ratification document;

(2) a list of purchased home-made equipment for the project affixed with the
seal of the project owner and that of the preliminary examination department in

quintuplicate (see Annex 2) ;

(3) a project application report including the list of home-made equipment to be

purchased; and

(4) other materials to be specified or provided.
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With regard to a project beyond quota, the development and reform
commission at the provincial level shall, after preliminary examination of the
project owner, the total investment amount, the total amount of the purchased
home-made equipment, the list of equipment, the duration of the project, and
the clauses of the applicable industrial policies, file an application to the
National Development and Reform Commission by submitting formal

documents.

Article 8 With regard to a project simultaneously meeting the following
conditions, the Foreign Investment Department of the National Development
and Reform Commission or the development and reform commission at the
provincial level shall issue a letter of confirmation of project in quadruple (one
copy shall be kept in archives, and three copies shall be distributed) upon the

scope of its powers (attached with a list of equipment).

(1) The project falls within the encouraged category of the industrial policies on

foreign investments;

(2) The project ratification conforms to the presently applicable provision of the

state on the administration of foreign-funded projects;

(3) The contents of application meet the requirements of the project ratification

document; and

(4) The project meets the requirements of other relevant laws and regulations

on foreign investments.

Article 9 A party concerned shall generally obtain the list of equipment when

applying for a letter of confirmation of project.

Article 10 With regard to a project for which a letter of confirmation of project
has been issued, if the project owner, the total investment amount, the amount
of purchased home-made equipment, the duration of the project, the list of

home-made equipment to be purchased, or any other major particular really




needs to be modified in the implementation, the original issuing department
shall, if consenting to the modification after check, issue the proof on
modification of the letter of confirmation of project and (or) of the list of

equipment.
Chapter IV Administration of Archival Registration

Article 11 A foreign-funded enterprise enjoying tax refund policies for the
purchase of home-made equipment shall, in accordance with Article 12 and
Article 13 of the present Measures, apply to the local competent tax refund
authority for making tax refund archival registration before the tax for the
purchased home-made equipment is refunded. If the procedures for
affirmation of tax refund for export have been fulfilled, the archival registration
of tax refund for the purchase of home-made equipment shall not be made

separately.

Article 12 A foreign-funded enterprise shall, within 30 days after obtaining the
letter of confirmation of project as issued by the development and reform
commission, bring the following documents to the local competent tax refund
authority to apply for archival registration of tax refund for the purchase of

home-made equipment.
(1) a photocopy of the counterpart of its business license;
(2) a photocopy of the counterpart of its tax registration certificate;

(3) an original copy of the Letter of Confirmation of the Foreign-funded Project

Conforming to State Industrial Policies; and
(4) other documents required by the taxation authority.

Article 13 Where a foreign-funded enterprise is canceled, merged or modified,
it must, within 30 days as of the relevant administrative authority’s approval of
the cancellation, merger or modification, go to the tocal competent tax refund

authority to go through the tax refund affirmation procedures for nullification or
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modification of the purchase of home-made equipment.
Chapter V Application for Tax Refund and Examination Thereof

Article 14 A foreign-funded enterprise which is a general value-added tax payer
shall, after purchasing the home-made equipment, have the special VAT
invoices for the purchased equipment certified by the competent taxation
authority within 30 days as of the issuance of such invoices. If the special VAT
invoices are not certified or do not pass the certification, the tax shall not be

refunded.

Article 15 A foreign-funded enterprise shall, within 80 days as of the issuance
of special VAT invoices for the purchased equipment, fill out the “Application
Form for Tax Refund for the Purchase of Home-made Equipment for
Foreign-funded Project’ (see Annex 3), and shall meanwhile attach the
following documents to apply to the local competent tax refund authority for

fulfilling the tax refund procedures for the home-made equipment.

(1) the special VAT invoices (deduction copies) or “Uniform Invoice for Motor

Vehicle Sale” (limited to motor vehicles for special purposes) ;

(2) the “Letter of Confirmation of the Foreign-funded Project Conforming to

State Industrial Policies” issued by the development and reform commission;

(3) the “List of Purchased Home-made Equipment for Project” issued by the

development and reform commission; and
(4) other documents required by the taxation authority.

Article 16 A competent tax refund authority must, after receipt of the application
of a foreign-funded enterprise for tax refund for the purchase of home-made
equipment, check the “Letter of Confirmation of the Foreign-funded Project
Conforming to State Industrial Policies” with encouraged foreign-funded
projects in the catalogue and the catalogue of no exemption of taxes, examine

the relevant vouchers, make on-site investigations to verify the purchase of




equipment, and refund tax for the project found inerrable from the examination
at the tax amount indicated on the special VAT invoices. If the “Letter of
Confirmation of the Foreign-funded Project Conforming to State Industrial
Policies” is not consistent with the encouraged foreign-funded projects in the
catalogue or the catalogue of no exemption of taxes, the competent tax refund
authority shall not refund the tax, and shall report the relevant information level

by levei to the State Administration of Taxation.

With regard to the application for tax refund which is filed by a foreign-funded
enterprise which is a general value-added tax payer, the tax may not be
refunded unless the information of the special VAT invoices are found inerrable
from the check; with regard to the application for tax refund which is filed by a
foreign-funded enterprise engaging in transport or common dwelling house
development or a Chinese-foreign cooperative enterprise engaging in marine
petroleum exploration and exploitation, the competent tax refund authority
shall send letters for investigation of the special VAT invoices, and shall not
refund the tax until it has confirmed that the invoices are true and the tax
returns for the goods listed on the invoices have been filed according to

provisions.
Chapter VI Tax Refund Supervision

Article 17 A competent tax refund authority shall, after a foreign-funded
enterprise has passed the tax refund affirmation, set up accounts in
accordance with the relevant contents of the “Letter of Confirmation of the
Foreign-funded Project Conforming to State Industrial Policies”, and register
the foreign-funded enterprise’s letter of confirmation of project, list of
equipment, total amount of purchased home-made equipment, name of the
purchased home-made equipment, quantity, amount, and other relevant

information, and shall form a book as well.

Article 18 The home-made equipment purchased by a foreign-funded
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enterprise shall be subject to the supervision of the taxation authority in charge
of tax refund, with the period of supervision to be 5 years. In case of
assignment, gift, or other means of transfer of the equipment ownership, or
lease, re-investment, etc. within the period of supervision, the foreign-funded
enterprise must make up the refunded tax to the competent tax refund

authority according to the following formula of calculation.

Amount of taxes to be made up = the amount indicated on the special VAT
invoices x (remaining value of the equipment+ original value of the equipment )

x applicable value-added tax rate

Remaining value of the equipment = original value of the equipment —

accumulative depreciations

The original value of the equipment and the depreciations shall be calculated

on the basis of the enterprise’s accounting data.
Chapter VIl Supplementary Provisions

Article 19 A development and reform commission shall issue letters of
confirmation of project and lists of equipment in strict accordance with the
relevant scope of powers and relevant policies. The taxation authority shall, in
strict accordance with the letter of confirmation of project as issued by the
development and reform commission and within the scope of home-made
equipment enumerated in the list of equipment, handle tax refund under the
circumstance that the special VAT invoices for the purchased home-made

equipment are found inerrable after examination.

Article 20 The bureau of state taxes of each province, autonomous region,
municipality directly under the Central Government, or municipality directly
under state planning shall, by July 15 of each year and January 15 of the next
year, report the relevant information on tax refund for the purchase of
home-made equipment for foreign-funded projects in the first half of the

present year and the second haif of the last year to the State Administration of




Taxation.

Article 21 Where a foreign-funded enterprise cheats for any tax refund for
home-made equipment by forging or altering the letter of confirmation of
project or the list of equipment, etc., the competent tax refund authority may
give penalties in accordance with Article 63 of the “Law of the People’s
Republic of China on the Administration of Tax Collection” or other relevant

provisions.

Article 22 The present Measures shall come into force on July 1, 2006. For the
projects approved before that within the scope under Article 3 or Article 4 of the
present Measures, if the tax refund for any project is not handled, the
enterprise concerned shall, in accordance with the provisions of the present
Measures, apply to the development and reform commission for making up the
letter of confirmation of project and the list of home-made equipment to be
purchased, and shall go through the tax refund procedures in accordance with
other provisions of the present Measures. In the event that any previous
provision is inconsistent with the present Measures, the present Measures

shall prevail.
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Announcement of Ministry of Finance, China’s Customs and State

Administration of Taxation

No.43 of 2008

In order to cooperate with reform of VAT, regulate tax system, upon approval of State

Council, some preferential tax policies for imports are adjusted. It is hereby notified

as follows:

1. As of January 1, 2009, levy of import VAT on the following imported
equipment which was stipulated in Circular of the State Council Concerning the
Adjustment in the Taxation Policy of Import Equipment (GUOFA (1997) No.37)
shall be restored: imported equipment used by nationally-encouraged domestic
investment projects and foreign-invested projects, imported equipment used for
projects with foreign government loan and international financial institution loan,
imported equipment provided free by foreign processing trade enterprises, and
affiliated technology, accessories and sparc parts imported together with the
above-said equipment based on the relevant contracts. Tariff will be exempted

within the prior scope.

II. As of January 1, 2009, levy of import VAT on the following imported
equipment which was stipulated in Circular of China’s Customs concerning
Relative Preferential Tax Policies of Import for Further Encourage Foreign
Investment (Shu Shui [1999]N0.79l).shall be restored: imported equipment used
for technological improvement carried out by foreign-invested research &
development center and foreign-invested cnterprises, including technology,
accessorics and sparc parts related to those imported equipment. Tariff will be

exempted within the prior scope.

III. As of January 1, 2009, levy of import VAT on the following imported
equipment which was stipulated in Circular of the State Council Concerning the
Adjustment in the Taxation Policy of Import Equipment (GUOFA (1997) No.37)

shall be restored: imported equipment and the affiliated technology, accessories
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and spare parts used by software development enterprises, circuit plants, urban

metro projects and others. Tariff will be exempted within the prior scope.

IV. Tariff and VAT for equipments and technology, accessories and spare parts
related to those imported equipments during imports will be exempted for
projects which acquired Confirmation Letter for National Encouraged Domestic
and Foreign Projects before November 10, 2008 and declared import before June
30, 2009. For thosc declared after July 1, 2009, the levy of import VAT will be

restored. Taniff will be exempted within the prior scope.

Ministry of Finance, China’s Customs and State Administration of Taxation

Decembcr 25, 2008
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Directory of imported commodities of non-tax exemption to be used in

foreign invested projects

( In correspondence with 2002 Tariff List )
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Description of

No. Goods 2002 Tariff No. Notes
8528.1210, 8528.1291, 8528.1292,
8528.1293,
1 tolevision receivers 8528.1310, 8528.1320, 8528.1330,
8528.1340,
8528.2100, 8528.2200, 8528.3010,
8528.3020
2 | Television cameras 8525.3091, 8525.3099, 8525.4041,
8525.4042, 8525.4049
3 video tape 8521.1011, 8521.1019, 8521.9090
recorders
4 video tape 8521.1020, 8521.9010, 8521.9090
reproducers
8518.1000, 8518.2100, 8518.2200,
8518.2900
8518.4000, 8518.5000, 8519.all tariff
5 hi-fi equipment No.
8520.3210, 8520.3300, 8527.1200,
8527.1300

8527.1900, 8527.2100, 8527.2900,
8527.3100, 8527.3200, 8527.3900

8415.1010, 8415.1021, 8415.1022,
8415.2000,

8415.8110, 8415.8120, 8415.8210,
8415.8220,
8415.8300

air conditioning
machines

8418.1010, 8418.1020, 8418.1030,
refrigerators 8418.2100,

freezers 8418.2120, 8418.2130, 8418.2200,
8418.2900,

8418.3021, 8418.3029, 8418.4021,
8418.4029,
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8418.5000
8450.1110, 8450.1120, 8450.1190,
8 washing machines 8450.1200,
8450.1900, 8450.2000, 8451.1000,
9 cameras 9006.4000, 9006.5100, 9006.5300,
9006.5900
9009.1110, 9609.1190, 9009.1210,
photocopying 9009.1290,
10 machines 9009.2110, 9009.2190, 9009.2210,
9009.2290,
9009.3010, 9009.3090
1 program-controlled 8517.3011, 8517.3013, 8517.3019,
switching systems 8517.3091, 8517.3099
8471.3000, 8471.4140, 8471.4940,
microprocessings 8471.5040,
12 1and external 8471.6010, 8471.6031, 8471.6032,
devices 8471.6033,
8471.6039, 8471.6050, 8471.6060,
8471.6070
13 telephone sets 8517.1100, 8517.1910, 8517.1990
14 radio paging 8527.9010, 8525.1090, 8525.2022, 3;2“5) ! (;i‘;ing
receivers 8525.2023, 8525.2092, 8525.2099 R
station only
15 | facsimile machines 8517.2100
16 electronic 8470.1000, 8470.2100, 8470.2900
calculators
typewriters and
17 word-processing 8469.1100, 8469.1200, 8469.2000,
machines 8469.3000
18 motor vehicles 8702.all tariff No. ; 8703.all tariff No. ;
8704.all tariff No.
8711.all tariff No.
19 motorcycles
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20 others 91 to 97 in Customs Import and Export | spare parts that
Tariff of the People s Republic of China irport in
company with
project
equipments

All taniff No. from Chapter 1 to 83, Chapter

not including
technology and
parts and
components and

Note: If Equipments listed in this exhibit which include in “complete sets of equipment”
meet the provision of “functional group”, then they should be classified according to note
4 of category 16 and note 3 of Chapter 90 of the tariff list, otherwise, be classified
according to actual description.

401
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ABEENETFRENEOEARR

EHA: 2002F07 8248 RE: BR

(5 2002 FRUEREXH)

FS BREH 2002 FREMIN &%

1 @4 8528.1210, 8528.1291, 8528.1292, 8528.1293,
8528.1310, 8528.1320, 8528.1330, 8528.1340,

8528.2100, 8528.2200, 8528.3010, 8528.3020

2 BRI 85253091, 8525.3099, 8525.4041, 8525.4042,8525.4049
3 FMHL 8521.1011, 8521.1019, 8521.9090

4 B4 8521.1020, 8521.9010, 8521.9090

5 FWRE 8518.1000, 8518.2100, 8518.2200, 8518.2900
8518.4000, 8518.5000, 8519. 285

8520.3210, 8520.3300, 8527.1200, 8527.1300

8527.1900, 8527.2100, 8527.2800,

8527.3100, 8527.3200, 8527.3900

6 D@ 8415.1010, 8415.1021, 8415.1022, 8415.2000,

403
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8415.8110, 8415.8120, 8415.8210, 8415.8220,8415.8300

7 BKH/ERKIE 8418.1010, 8418.1020, 8418.1030, 8418.2100,

8418.2120, 8418.2130, 8418.2200, 8418.2900,

8418.3021, 8418.3029, 8418.4021, 8418.4029,

8418.5000

8 HRM 8450.1110, 8450.1120, 8450.1180, 8450.1200,

8450.1900, 8450.2000, 8451.1000,

9 B HL 9006.4000, 9006.5100, 3006.5300, 9006.5900

10 26041 90609.1110, 9009.1190, 9009.1210, 2008.1290,

9009.2110, 9009.2190, 8009.2210, 9009.2290,

$009.3010, 9009.3090

11 RRAQFTHRI 8517.3011, 8517.3013, 8517.3019,

8517.3091, 8517.3099

12 REITHHLRINR 8471.3000, 8471.4140, 8471.4940, 8471.5040,

8471.6010, 8471.6031, 8471.6032, 8471.6033,

8471.6039, 8471.6050, 8471.6060, 8471.6070




13 BiFH 8517.1100, 8517.1910, 8517.1950

14 T42 J 0F 4 8527.9010, 8525:1 090, 8525.2022,

8526.2023, 8525.2092, 8525.20998525.1090 {UiHKR S FRER &4
15 {£HH 8517.2100
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